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Chers amis, 
Vous avez devant vous le manuel du cours d'écoute « Allemand – niveau intermédiaire B2 ». Ce cours 
s'adresse aux uƟlisateurs avancés et vous permeƩra non seulement d'enrichir votre vocabulaire 
avancé, mais aussi de réviser des points de grammaire plus complexes. 

Le cours repose sur l'apprenƟssage contextuel, ce qui signifie que vous n'apprendrez pas seulement 
des mots, mais aussi des phrases dans lesquelles vous pourrez les uƟliser. Au total, vous y trouverez 1 
400 mots et phrases d'entraînement. 

Les leçons sont classées par thèmes, chacune contenant un nombre différent de mots et de phrases. 
Le niveau B2 est intermédiaire ; c'est pourquoi la plus grande parƟe du cours est consacrée à des 
thèmes tels que le travail, les qualités et les acƟvités, tandis que des thèmes comme les voyages, les 
loisirs et la famille sont abordés de manière plus succincte, car ils ont déjà été traités plus en détail 
dans le volume précédent du cours. 

Comment Ɵrer le meilleur parƟ du cours ? Choisissez la leçon par laquelle vous souhaitez commencer. 
Chaque leçon comprend six pistes. Commencez par vous familiariser avec les mots de vocabulaire de 
chaque leçon (pistes 1 et 2). Vous disposez ensuite d'un mot de vocabulaire suivi d'une phrase 
d'exemple, là encore dans les deux variantes de traducƟon (pistes 3 et 4).  Passez ensuite aux phrases 
complètes (pistes 5 et 6). Dès que vous serez capable de traduire des phrases du français vers l'allemand 
(leçon 6) dans le délai imparƟ avant la traducƟon allemand vous aurez gagné. Les mots de vocabulaire 
vous aideront à comprendre le sens, mais grâce aux phrases complètes apprises, vous communiquerez 
beaucoup mieux. 

Pour chaque bloc, dès que vous maîtrisez l'écoute de l'allemand vers le francais (leçons 1, 3, 5 – 
écoutez), passez à la traducƟon du français vers l'allemand (leçons 2, 4, 6 – traduisez).   

Dans le cadre d'une leçon, vous n'êtes pas obligé.e de travailler avec toutes les pistes, vous pouvez vous 
concentrer davantage sur l'écoute qui vous convient le mieux. Je vous recommande toutefois d'écouter 
toutes les pistes de la leçon au moins une fois.  

Grâce à ce manuel que vous avez téléchargé et que vous êtes en train de lire, vos acƟvités avec le cours 
seront beaucoup plus efficaces. Dans ce manuel, vous trouverez en effet des instrucƟons 
d'apprenƟssage ainsi que des conseils uƟles pour rendre l'apprenƟssage plus efficace, un plan 
d'apprenƟssage dans lequel vous pouvez noter vos progrès, une liste de pistes à écouter (au cas où 
vous ne comprendriez pas quelque chose), mais aussi des fiches recto-verso qui vous permeƩront 
d'apprendre et de réviser même lorsque vous ne pouvez pas écouter. Les voix que vous entendrez sont 
celles de Jorg Hochfeld, Anja Flaume,  Anne-ChrisƟne Trochut, Benjamin Jaquet et David Girten. 

Au nom de toute l'équipe de la maison d'édiƟon Audioacademyeu, je suis convaincu que l'écoute des 
phrases et des mots de ce cours vous aidera à améliorer vos capacités de compréhension passive et de 
communicaƟon acƟve en allemand. Si vous avez des quesƟons, des suggesƟons d'amélioraƟon ou des 
commentaires, n'hésitez pas à me contacter par courrier électronique à l'adresse 
tomas@audioacademyeu.eu.  Passez d´agréables journées et de bons moments dans votre 
apprenƟssage. Je vous souhaite beaucoup de succès. 

Bonne journée et bonne chance,                                                                                   Tomas 
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Comment uƟliser ce cours 
Lorsque vous achetez le cours, vous devez créer un compte sur le site audioacademyeu.eu. Vous y 
trouverez les pistes audio du cours au format mp3 après l'achat. Téléchargez-les sur votre téléphone 
portable ou tout autre appareil sur lequel vous pourrez les écouter. Téléchargez le manuel des cours 
sur le site www.audioacademyeu.eu dans la secƟon manuels à télécharger 

1) Choisissez la leçon que vous souhaitez étudier  
 

2) Découpez les fiches recto-verso et réparƟssez-les en mots et en phrases : meƩez les mots dans 
une pile et les phrases dans une autre. 
 

3) Écoutez plusieurs fois les pistes 1 et 2, puis parcourez les fiches avec les mots jusqu'à ce que 
vous les maîtrisiez. Si vous êtes débutant, écoutez les pistes 1 et 2 avec le texte du script et 
notez la prononciaƟon sur les fiches. Écoutez 1 à 2 fois par jour et révisez les mots de 
vocabulaire sur les fiches deux fois par jour. 
 

4) Consacrez le plus de temps possible aux phrases elles-mêmes. Entraînez-vous également à 
uƟliser les phrases sur les fiches. Vous comprenez la phrase en allemand avant d'entendre la 
traducƟon française ? Pouvez-vous traduire la phrase en français vers l'allemand avant 
d'entendre sa traducƟon en allemand ? Si vous répondez oui à ces quesƟons, je vous félicite et 
vous pouvez passer à la leçon suivante. 
 

5) Notez dans votre plan d'apprenƟssage chaque exercice et chaque leçon que vous avez 
terminés. Quand avez-vous maîtrisé une leçon ? Lorsque vous traduisez les phrases de la piste 
6 de le francais vers l'allemand, si possible sans avoir à réfléchir longtemps. 
 
 

6) N'oublions pas que la répéƟƟon est la mère de la sagesse. C'est pourquoi, une fois par mois, 
par exemple, révisez les leçons déjà apprises, soit à l'aide de fiches, soit en réécoutant les 
enregistrements. Mais le mieux est d'uƟliser les mots et les phrases dans une communicaƟon 
directe, qu'elle soit écrite ou, de préférence, orale. C'est ainsi que vous les mémoriserez le 
mieux ! 
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Comment travailler le plus efficacement possible avec les fiches recto-
verso 
 

- En foncƟon de votre niveau et du temps dont vous disposez, choisissez le nombre de mots 
(fiches) que vous souhaitez apprendre chaque jour. Au minimum 5, au maximum 20. 
Supposons que vous choisissiez 10 mots. 
 

- Classez les fiches de manière à traduire d'abord de l'allemand vers le français. Pour chaque 
fiche, lisez le mot allemand et essayez de vous souvenir de sa traducƟon en français. Vous 
y êtes parvenu ? Si oui, placez ces fiches d'un côté. Placez celles dont vous ne vous 
souvenez pas de l'autre côté. Une fois que vous avez appris les 10 fiches, séparez les fiches 
en deux piles. 

 
 

- Après un certain temps (deux ou trois heures), répétez l'opéraƟon, mais avec celles que 
vous ne connaissiez pas auparavant. Déplacez celles dont vous vous souvenez vers celles 
que vous connaissiez déjà. Vous verrez que la pile de fiches que vous connaissez va 
augmenter.  
 

- Ajoutez ensuite des phrases aux mots et répétez toute la procédure. 
 

- Avant de vous coucher, revoyez une fois de plus toutes les fiches de la journée. Cela est 
très important car le cerveau mémorise mieux pendant le sommeil. Le lendemain maƟn, 
vous serez surpris de constater que ce que vous n'arriviez pas à mémoriser la veille vous 
vient soudainement à l'esprit.  

 
 

- Le lendemain, ajoutez dix nouvelles fiches à celles de la veille et procédez de la même 
manière. Cela garanƟt une répéƟƟon constante des mots appris les jours précédents. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© audioacademyeu.eu, 2026. Tous droits réservés. Aucune parƟe de ces scripts ne peut être copiée ou 
reproduite, en tout ou en parƟe, sans l'autorisaƟon écrite de l'éditeur, et ne peut être uƟlisée à d'autres 
fins que pour les besoins personnels de l'uƟlisateur autorisé. 
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Comment améliorer vos connaissances dans l´app Audioacademy 
interacƟve 
Depuis fin 2024, vous disposez gratuitement de l'environnement d'apprenƟssage Audioacademy 
interacƟve pour votre cours. Cela élargit considérablement les possibilités de travail avec le cours, car 
vous disposez désormais du cours dans un environnement en ligne avec tous les avantages que cet 
environnement offre. Vous y accédez via le compte que vous avez créé lors de l'achat du cours sur 
Audioacademyeu. Si vous uƟlisez un cours acheté auprès de nos partenaires ou si vous l'écoutez via 
des plateformes de streaming (par exemple SpoƟfy), il vous suffit de vous inscrire. 

 

Cliquez sur votre cours spécifique et vous verrez les modules d'entraînement suivants : 

Dans le module PLAYER, vous pourrez personnaliser 
l'écoute en foncƟon de vos besoins. 

Dans le module MEMORIZER, vous pourrez réviser le 
vocabulaire et les phrases à l'aide de la foncƟon Je 
sais/Je ne sais pas. Les mots et les phrases que vous ne 
connaissez pas sont rassemblés dans la secƟon 
ERREURS, ce qui vous permet de vous concentrer 
davantage sur ceux-là. 

Dans le module WORDPLAY , vous pourrez vous 
familiariser avec les nouveaux mots sous la forme d'un 
jeu connu. 

Dans le module MY POCKET, vous trouverez les mots de vocabulaire de l'ensemble du cours qui vous ont posé le 
plus de difficultés. Vous pouvez également y créer vos propres fichiers MP3 et impressions. 
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Plan d'apprenƟssage 
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Leçon  01_AcƟvités_01_vocabulaire_écoutez ! 
•  arrangieren •  arranger 
•  folgen •  suivre 
•  wagen •  oser 
•  vergleichen •  comparer 
•  schätzen •  estimer 
•  wegwerfen •  décharger, s'en debarasser 
•  annehmen •  supposer 
•  benehmen •  se comporter, se tenir 
•  schnappen •  saisir, attraper 
•  andeuten •  impliquer, insinuer 
•  zugeben •  admettre 
•  sich bewusst sein •  être conscient de 
•  abhängig •  dépendent 
•  Bürste •  une Brosse 
•  erwerben •  acquérir 
•  vermeiden •  éviter 
•  behaupten •  réclamer 
•  die Anstrengung •  un effort 
•  ertragen •  supporter 
•  weiter gehen •  avancer 
•  beneiden •  envier 
•  entkommen •  s'échapper 
•  sich verloben •  s'engager, se fiancer 
•  kombinieren •  combiner 
•  bestehen aus •  consister, composer 
•  bewundern •  admirer 
•  Schuld  •  une culpabilité 
•  gehören •  appartenir 
•  verdienen •  mériter 
•  Angst •  peur 
•  graben •  creuser 
•  sich unterscheiden •  différer 
•  sich leisten •  avoir les moyens 
•  versichern •  rassurer 
•  genehmigen •  approuver 
•  begehen •  commettre 
•  seinen Beitrag leisten •  contribuer 
•  abhängen •  dépendre 
•  gehören •  appartenir 
•  deponieren •  déposer 
•  eingeschlafen •  endormi(e) 
•  schaden •  nuire, faire mal 
•  beeindrucken •  impressionner 
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•  einstellen •  ajuster 
•  schlagen •  battre 
•  vorhersehen •  anticiper 
•  ermutigen •  encourager 
•  umwandeln •  convertir 
•  biegen •  plier 
•  generieren •  générer 
•  sich streiten •  se disputer 
•  hinzufügen •  ajouter 
•  passen •  aller 
•  ziehen •  traîner 
•  loswerden •  se débarrasser de 
•  begrüßen •  apprécier 
•  bestehen auf •  insister sur 
•  hindeuten •  indiquer 
•  sich anlehnen •  appuyer 
•  sich beschweren •  se plaindre 
•  zögern •  hésiter 
•  rechnen •  compter 
•  bestehen aus •  consister 

Leçon  01_AcƟvités_01_vocabulaire_traduisez ! 
•  différer •  sich unterscheiden 
•  combiner •  kombinieren 
•  insister sur •  bestehen auf 
•  s'engager, se fiancer •  sich verloben 
•  aller •  passen 
•  arranger •  arrangieren 
•  éviter •  vermeiden 
•  consister, composer •  bestehen aus 
•  rassurer •  versichern 
•  consister •  bestehen aus 
•  dépendre •  abhängen 
•  un effort •  die Anstrengung 
•  décharger, s'en debarasser •  wegwerfen 
•  envier •  beneiden 
•  encourager •  ermutigen 
•  contribuer •  seinen Beitrag leisten 
•  une culpabilité •  Schuld  
•  hésiter •  zögern 
•  une Brosse •  Bürste 
•  admirer •  bewundern 
•  impressionner •  beeindrucken 
•  nuire, faire mal •  schaden 
•  commettre •  begehen 
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•  convertir •  umwandeln 
•  admettre •  zugeben 
•  indiquer •  hindeuten 
•  avancer •  weiter gehen 
•  dépendent •  abhängig 
•  comparer •  vergleichen 
•  mériter •  verdienen 
•  s'échapper •  entkommen 
•  apprécier •  begrüßen 
•  anticiper •  vorhersehen 
•  déposer •  deponieren 
•  être conscient de •  sich bewusst sein 
•  estimer •  schätzen 
•  se plaindre •  sich beschweren 
•  ajuster •  einstellen 
•  avoir les moyens •  sich leisten 
•  endormi(e) •  eingeschlafen 
•  générer •  generieren 
•  traîner •  ziehen 
•  appartenir •  gehören 
•  oser •  wagen 
•  se comporter, se tenir •  benehmen 
•  réclamer •  behaupten 
•  acquérir •  erwerben 
•  peur •  Angst 
•  supposer •  annehmen 
•  se débarrasser de •  loswerden 
•  ajouter •  hinzufügen 
•  compter •  rechnen 
•  creuser •  graben 
•  supporter •  ertragen 
•  plier •  biegen 
•  suivre •  besuchen, folgen 
•  appuyer •  sich anlehnen 
•  approuver •  genehmigen 
•  se disputer •  sich streiten 
•  impliquer, insinuer •  andeuten 
•  battre •  schlagen 
•  saisir, attraper •  schnappen 
•  appartenir •  gehören 
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Leçon  01_AcƟvités_01_vocabulaire _ phrases de contexte_écoutez ! 
•  erwerben •  acquérir 
•  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. •  Il a acquis de nouvelles compétences là-bas. 
•  hinzufügen •  ajouter 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Que puis-je ajouter ? 
•  einstellen •  ajuster 
•  Kannst du das einstellen? •  Peux-tu l'ajuster ? 
•  bewundern •  admirer 
•  Wir haben das nicht bewundert. •  Nous ne l'avons pas admiré. 
•  zugeben •  admettre 
•  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. •  Je dois admettre que la situation s'améliore. 

•  weiter gehen •  avancer 
•  Er hat es in die nächste Runde geschafft. •  Il est avancé au niveau suivant. 
•  sich leisten •  avoir les moyens 
•  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? •  Avons-nous les moyens pour l'acheter ? 
•  vorhersehen •  anticiper 
•  Du musst das vorhersehen. •  Tu dois l'anticiper. 
•  genehmigen •  approuver 
•  Es wurde vor einer Woche genehmigt. •  Il a été approuvé il y a une semaine. 
•  sich streiten •  se disputer 
•  Sie streiten sich oft. •  Ils se disputent souvent. 
•  arrangieren •  arranger 
•  Wie hast du das arrangiert? •  Comment l'as tu arrangé ? 
•  eingeschlafen •  endormi(e) 
•  Er schläft. •  Il dort. Il s´est endormi. 
•  annehmen •  supposer 
•  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. •  Je suppose qu'il ne viendra pas. 
•  versichern •  rassurer 
•  Lass mich dir versichern •  Laisse-moi te rassurer 
•  besuchen, folgen •  suivre 
•  Er besucht einen Sprachkurs. •  Il suit un cours de langue. 
•  vermeiden •  éviter 
•  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. •  Tu dois éviter de boire de l'alcool. 
•  sich bewusst sein •  être conscient de 
•  Bist du dir dessen bewusst? •  Es-tu conscient du fait ? 
•  ertragen •  supporter 
•  Die Last ist unerträglich. •  La charge est insupportable. 
•  schlagen •  battre 
•  Können wir sie schlagen? •  Pouvons-nous les battre ? 
•  benehmen •  se comporter, se tenir 
•  Benimm dich! •  Tiens-toi bien ! 
•  gehören •  appartenir 
•  Wo gehört das hin? •  Quelle est sa place ? Où appartient-il? 
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•  gehören •  appartenir 
•  Das hat mir nicht gehört. •  Il ne m'appartenait pas. 
•  biegen •  plier 
•  Können wir es biegen? •  Peut-on le plier ? 
•  Schuld  •  une culpabilité 
•  Wer ist daran schuld? •  Qui est à blâmer ? 
•  Bürste •  une Brosse 
•  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die 
Zähne putzen. 

•  Il faut se brosser les dents au moins deux fois par jour. 

•  behaupten •  réclamer 
•  Wie können sie so etwas behaupten? •  Comment peuvent-ils réclamer une telle chose ? 
•  kombinieren •  combiner 
•  Kann man sie kombinieren? •  Cela pourrait être combiné ? 
•  begehen •  commettre 
•  Er hat Selbstmord begangen. •  Il s'est suicidé. Il a commis un suicide.  
•  vergleichen •  comparer 
•  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? •  Pouvons-nous comparer les deux propositions ? 

•  sich beschweren •  se plaindre 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  Je ne peux pas me plaindre. 
•  bestehen aus •  consister, composer 
•  Es besteht aus fünf Teilen. •  Il se compose de cinq parties. 
•  bestehen aus •  consister 
•  Woraus hat es bestanden? •  En quoi consistait cela ? 
•  seinen Beitrag leisten •  contribuer 
•  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. •  Il contribue régulièrement. 
•  umwandeln •  convertir 
•  Er wandelt alles in Gold um. •  Il convertit tout en or. 
•  rechnen •  compter 
•  Du kannst mit mir rechnen. •  Tu peux compter sur moi. 
•  wagen •  oser 
•  Wie kannst du es wagen? •  Comment oses-tu ? 
•  abhängen •  dépendre 
•  Wovon hängt das ab? •  Cela dépend de quoi ? 
•  abhängig •  dépendent 
•  Wir hängen von ihnen ab. •  Nous dépendons d'eux. 
•  deponieren •  déposer 
•  Wo können wir das Geld deponieren? •  Où pouvons-nous déposer l'argent ? 
•  verdienen •  mériter 
•  Das haben wir nicht verdient. •  On ne le mérite pas.  
•  sich unterscheiden •  différer 
•  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. •  Ils diffèrent sur de nombreux points. 
•  graben •  creuser 
•  Sie graben im Dreck. •  Ils creusent dans la terre. 
•  ziehen •  traîner 
•  Das zieht uns runter. •  Il nous entraîne vers le bas. 
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•  wegwerfen •  décharger, s'en debarasser 
•  Willst du es nicht wegwerfen? •  Tu ne veux pas t'en débarrasser ? 
•  die Anstrengung •  un effort 
•  Streng dich ein bisschen an. •  Fais un petit effort. 
•  ermutigen •  encourager 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Pouvons-nous les encourager d'une manière  
ou d'une autre ? 

•  sich verloben •  s'engager, se fiancer 
•  Ich bin verlobt. •  Je suis fiancé. 
•  beneiden •  envier 
•  Ich habe sie nicht beneidet. •  Je ne les enviais pas. Je n'étais pas jaloux.  
•  entkommen •  s'échapper 
•  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. •  La question est maintenant comment s'échapper. 
•  schätzen •  estimer 
•  Was schätzt du? •  Qu'estime-tu ? 
•  Angst •  peur 
•  Hab keine Angst! •  N'aie pas peur ! 
•  passen •  aller 
•  Passt es gut? •  Est-ce que ça va bien ? 
•  generieren •  générer 
•  Könnte das jemals Profit generieren? •  Cela pourrait générer des bénéfices un jour ? 
•  loswerden •  se débarrasser de 
•  Kannst du ihn loswerden? •  Peux tu te débarrasser de lui ? 
•  schnappen •  saisir, attraper 
•  Schnapp es dir und lauf los! •  Attrape-le et pars ! 
•  schaden •  nuire, faire mal 
•  Es wird dir nicht schaden. •  Il ne te fera aucun mal. 
•  zögern •  hésiter 
•  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. •  Je n'ai pas hésité une seconde. 
•  andeuten •  impliquer, insinuer 
•  Was willst du damit andeuten? •  Qu'est-ce que tu insinues ? 
•  beeindrucken •  impressionner 
•  Ich bin beeindruckt. •  Je suis impressionné. 
•  hindeuten •  indiquer 
•  Worauf deutet das hin? •  Qu'est-ce que cela indique ? 
•  bestehen auf •  insister sur 
•  Ich bestehe darauf. •  J'insiste. 
•  sich anlehnen •  appuyer 
•  Lehn dich an mich! •  Appuie-toi sur moi ! 

Leçon  01_AcƟvités_01_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  acquérir •  erwerben 
•  Il a acquis de nouvelles compétences là-bas. •  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. 
•  ajouter •  hinzufügen 
•  Que puis-je ajouter ? •  Was kann ich hinzufügen? 
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•  ajuster •  einstellen 
•  Peux-tu l'ajuster ? •  Kannst du das einstellen? 
•  admirer •  bewundern 
•  Nous ne l'avons pas admiré. •  Wir haben das nicht bewundert. 
•  admettre •  zugeben 
•  Je dois admettre que la situation s'améliore. •  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. 
•  avancer •  weiter gehen 
•  Il est avancé au niveau suivant. •  Er hat es in die nächste Runde geschafft. 
•  avoir les moyens •  sich leisten 
•  Avons-nous les moyens pour l'acheter ? •  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? 
•  anticiper •  vorhersehen 
•  Tu dois l'anticiper. •  Du musst das vorhersehen. 
•  approuver •  genehmigen 
•  Il a été approuvé il y a une semaine. •  Es wurde vor einer Woche genehmigt. 
•  se disputer •  sich streiten 
•  Ils se disputent souvent. •  Sie streiten sich oft. 
•  arranger •  arrangieren 
•  Comment l'as tu arrangé ? •  Wie hast du das arrangiert? 
•  endormi(e) •  eingeschlafen 
•  Il dort. Il s´est endormi. •  Er schläft. 
•  supposer •  annehmen 
•  Je suppose qu'il ne viendra pas. •  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. 
•  rassurer •  versichern 
•  Laisse-moi te rassurer •  Lass mich dir versichern 
•  suivre •  besuchen, folgen 
•  Il suit un cours de langue. •  Er besucht einen Sprachkurs. 
•  éviter •  vermeiden 
•  Tu dois éviter de boire de l'alcool. •  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. 
•  être conscient de •  sich bewusst sein 
•  Es-tu conscient du fait ? •  Bist du dir dessen bewusst? 
•  supporter •  ertragen 
•  La charge est insupportable. •  Die Last ist unerträglich. 
•  battre •  schlagen 
•  Pouvons-nous les battre ? •  Können wir sie schlagen? 
•  se comporter, se tenir •  benehmen 
•  Tiens-toi bien ! •  Benimm dich! 
•  appartenir •  gehören 
•  Quelle est sa place ? Où appartient-il? •  Wo gehört das hin? 
•  appartenir •  gehören 
•  Il ne m'appartenait pas. •  Das hat mir nicht gehört. 
•  plier •  biegen 
•  Peut-on le plier ? •  Können wir es biegen? 
•  une culpabilité •  Schuld  
•  Qui est à blâmer ? •  Wer ist daran schuld? 
•  une Brosse •  Bürste 
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•  Il faut se brosser les dents au moins deux fois 
par jour. 

•  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag  
die Zähne putzen. 

•  réclamer •  behaupten 
•  Comment peuvent-ils réclamer une telle chose 
? 

•  Wie können sie so etwas behaupten? 

•  combiner •  kombinieren 
•  Cela pourrait être combiné ? •  Kann man sie kombinieren? 
•  commettre •  begehen 
•  Il s'est suicidé. Il a commis un suicide.  •  Er hat Selbstmord begangen. 
•  comparer •  vergleichen 
•  Pouvons-nous comparer les deux propositions ? •  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? 

•  se plaindre •  sich beschweren 
•  Je ne peux pas me plaindre. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  consister, composer •  bestehen aus 
•  Il se compose de cinq parties. •  Es besteht aus fünf Teilen. 
•  consister •  bestehen aus 
•  En quoi consistait cela ? •  Woraus hat es bestanden? 
•  contribuer •  seinen Beitrag leisten 
•  Il contribue régulièrement. •  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. 
•  convertir •  umwandeln 
•  Il convertit tout en or. •  Er wandelt alles in Gold um. 
•  compter •  rechnen 
•  Tu peux compter sur moi. •  Du kannst mit mir rechnen. 
•  oser •  wagen 
•  Comment oses-tu ? •  Wie kannst du es wagen? 
•  dépendre •  abhängen 
•  Cela dépend de quoi ? •  Wovon hängt das ab? 
•  dépendent •  abhängig 
•  Nous dépendons d'eux. •  Wir hängen von ihnen ab. 
•  déposer •  deponieren 
•  Où pouvons-nous déposer l'argent ? •  Wo können wir das Geld deponieren? 
•  mériter •  verdienen 
•  On ne le mérite pas.  •  Das haben wir nicht verdient. 
•  différer •  sich unterscheiden 
•  Ils diffèrent sur de nombreux points. •  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. 
•  creuser •  graben 
•  Ils creusent dans la terre. •  Sie graben im Dreck. 
•  traîner •  ziehen 
•  Il nous entraîne vers le bas. •  Das zieht uns runter. 
•  décharger, s'en debarasser •  wegwerfen 
•  Tu ne veux pas t'en débarrasser ? •  Willst du es nicht wegwerfen? 
•  un effort •  die Anstrengung 
•  Fais un petit effort. •  Streng dich ein bisschen an. 
•  encourager •  ermutigen 
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•  Pouvons-nous les encourager d'une manière ou 
d'une autre ? 

•  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 

•  s'engager, se fiancer •  sich verloben 
•  Je suis fiancé. •  Ich bin verlobt. 
•  envier •  beneiden 
•  Je ne les enviais pas. Je n'étais pas jaloux.  •  Ich habe sie nicht beneidet. 
•  s'échapper •  entkommen 
•  La question est maintenant comment 
s'échapper. 

•  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. 

•  estimer •  schätzen 
•  Qu'estime-tu ? •  Was schätzt du? 
•  peur •  Angst 
•  N'aie pas peur ! •  Hab keine Angst! 
•  aller •  passen 
•  Est-ce que ça va bien ? •  Passt es gut? 
•  générer •  generieren 
•  Cela pourrait générer des bénéfices un jour ? •  Könnte das jemals Profit generieren? 
•  se débarrasser de •  loswerden 
•  Peux tu te débarrasser de lui ? •  Kannst du ihn loswerden? 
•  saisir, attraper •  schnappen 
•  Attrape-le et pars ! •  Schnapp es dir und lauf los! 
•  nuire, faire mal •  schaden 
•  Il ne te fera aucun mal. •  Es wird dir nicht schaden. 
•  hésiter •  zögern 
•  Je n'ai pas hésité une seconde. •  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. 
•  impliquer, insinuer •  andeuten 
•  Qu'est-ce que tu insinues ? •  Was willst du damit andeuten? 
•  impressionner •  beeindrucken 
•  Je suis impressionné. •  Ich bin beeindruckt. 
•  indiquer •  hindeuten 
•  Qu'est-ce que cela indique ? •  Worauf deutet das hin? 
•  insister sur •  bestehen auf 
•  J'insiste. •  Ich bestehe darauf. 
•  appuyer •  sich anlehnen 
•  Appuie-toi sur moi ! •  Lehn dich an mich! 

Leçon  01_AcƟvités_01_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Ich bin verlobt. •  Je suis fiancé. 
•  Willst du es nicht wegwerfen? •  Tu ne veux pas t'en débarrasser ? 
•  Das haben wir nicht verdient. •  On ne le mérite pas.  
•  Was kann ich hinzufügen? •  Que puis-je ajouter ? 
•  Er hat Selbstmord begangen. •  Il s'est suicidé. Il a commis un suicide.  
•  Du kannst mit mir rechnen. •  Tu peux compter sur moi. 
•  Ich bin beeindruckt. •  Je suis impressionné. 
•  Woraus hat es bestanden? •  En quoi consistait cela ? 
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•  Wo gehört das hin? •  Quelle est sa place ? Où appartient-il? 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  Je ne peux pas me plaindre. 
•  Benimm dich! •  Tiens-toi bien ! 
•  Bist du dir dessen bewusst? •  Es-tu conscient du fait ? 
•  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die 
Zähne putzen. 

•  Il faut se brosser les dents au moins deux fois par jour. 

•  Es wurde vor einer Woche genehmigt. •  Il a été approuvé il y a une semaine. 
•  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? •  Avons-nous les moyens pour l'acheter ? 
•  Worauf deutet das hin? •  Qu'est-ce que cela indique ? 
•  Wir hängen von ihnen ab. •  Nous dépendons d'eux. 
•  Was schätzt du? •  Qu'estime-tu ? 
•  Können wir es biegen? •  Peut-on le plier ? 
•  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? •  Pouvons-nous comparer les deux propositions ? 

•  Wie kannst du es wagen? •  Comment oses-tu ? 
•  Es wird dir nicht schaden. •  Il ne te fera aucun mal. 
•  Er wandelt alles in Gold um. •  Il convertit tout en or. 
•  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. •  Je n'ai pas hésité une seconde. 
•  Sie graben im Dreck. •  Ils creusent dans la terre. 
•  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. •  La question est maintenant comment s'échapper. 
•  Er besucht einen Sprachkurs. •  Il suit un cours de langue. 
•  Lass mich dir versichern •  Laisse-moi te rassurer 
•  Schnapp es dir und lauf los! •  Attrape-le et pars ! 
•  Die Last ist unerträglich. •  La charge est insupportable. 
•  Kannst du ihn loswerden? •  Peux tu te débarrasser de lui ? 
•  Kann man sie kombinieren? •  Cela pourrait être combiné ? 
•  Du musst das vorhersehen. •  Tu dois l'anticiper. 
•  Wo können wir das Geld deponieren? •  Où pouvons-nous déposer l'argent ? 
•  Er hat es in die nächste Runde geschafft. •  Il est avancé au niveau suivant. 
•  Ich habe sie nicht beneidet. •  Je ne les enviais pas. Je n'étais pas jaloux.  
•  Das hat mir nicht gehört. •  Il ne m'appartenait pas. 
•  Ich bestehe darauf. •  J'insiste. 
•  Hab keine Angst! •  N'aie pas peur ! 
•  Lehn dich an mich! •  Appuie-toi sur moi ! 
•  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. •  Je suppose qu'il ne viendra pas. 
•  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. •  Ils diffèrent sur de nombreux points. 
•  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. •  Je dois admettre que la situation s'améliore. 

•  Es besteht aus fünf Teilen. •  Il se compose de cinq parties. 
•  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. •  Il a acquis de nouvelles compétences là-bas. 
•  Wovon hängt das ab? •  Cela dépend de quoi ? 
•  Streng dich ein bisschen an. •  Fais un petit effort. 
•  Sie streiten sich oft. •  Ils se disputent souvent. 
•  Passt es gut? •  Est-ce que ça va bien ? 
•  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. •  Il contribue régulièrement. 
•  Könnte das jemals Profit generieren? •  Cela pourrait générer des bénéfices un jour ? 
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•  Das zieht uns runter. •  Il nous entraîne vers le bas. 
•  Können wir sie schlagen? •  Pouvons-nous les battre ? 
•  Wir haben das nicht bewundert. •  Nous ne l'avons pas admiré. 
•  Wer ist daran schuld? •  Qui est à blâmer ? 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Pouvons-nous les encourager d'une manière  
ou d'une autre ? 

•  Kannst du das einstellen? •  Peux-tu l'ajuster ? 
•  Er schläft. •  Il dort. Il s´est endormi. 
•  Wie können sie so etwas behaupten? •  Comment peuvent-ils réclamer une telle chose ? 
•  Wie hast du das arrangiert? •  Comment l'as tu arrangé ? 
•  Was willst du damit andeuten? •  Qu'est-ce que tu insinues ? 
•  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. •  Tu dois éviter de boire de l'alcool. 

Leçon  01_AcƟvités_01_phrases de contexte_traduisez ! 
•  Tiens-toi bien ! •  Benimm dich! 
•  Fais un petit effort. •  Streng dich ein bisschen an. 
•  Qu'estime-tu ? •  Was schätzt du? 
•  Je ne peux pas me plaindre. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  Il a acquis de nouvelles compétences là-bas. •  Er hat dort neue Fähigkeiten erworben. 
•  Qu'est-ce que tu insinues ? •  Was willst du damit andeuten? 
•  Je suppose qu'il ne viendra pas. •  Ich nehme an, dass er nicht kommen wird. 
•  La charge est insupportable. •  Die Last ist unerträglich. 
•  Pouvons-nous les battre ? •  Können wir sie schlagen? 
•  En quoi consistait cela ? •  Woraus hat es bestanden? 
•  Il se compose de cinq parties. •  Es besteht aus fünf Teilen. 
•  Je n'ai pas hésité une seconde. •  Ich habe nicht eine Sekunde gezögert. 
•  Es-tu conscient du fait ? •  Bist du dir dessen bewusst? 
•  Tu dois éviter de boire de l'alcool. •  Du solltest es vermeiden, Alkohol zu trinken. 
•  Il suit un cours de langue. •  Er besucht einen Sprachkurs. 
•  Est-ce que ça va bien ? •  Passt es gut? 
•  J'insiste. •  Ich bestehe darauf. 
•  Cela pourrait être combiné ? •  Kann man sie kombinieren? 
•  Il convertit tout en or. •  Er wandelt alles in Gold um. 
•  Il ne te fera aucun mal. •  Es wird dir nicht schaden. 
•  Comment oses-tu ? •  Wie kannst du es wagen? 
•  Nous dépendons d'eux. •  Wir hängen von ihnen ab. 
•  Peut-on le plier ? •  Können wir es biegen? 
•  Je suis fiancé. •  Ich bin verlobt. 
•  Tu ne veux pas t'en débarrasser ? •  Willst du es nicht wegwerfen? 
•  Pouvons-nous comparer les deux propositions ? •  Können wir die beiden Vorschläge vergleichen? 

•  Cela pourrait générer des bénéfices un jour ? •  Könnte das jemals Profit generieren? 
•  Nous ne l'avons pas admiré. •  Wir haben das nicht bewundert. 
•  Ils creusent dans la terre. •  Sie graben im Dreck. 
•  Où pouvons-nous déposer l'argent ? •  Wo können wir das Geld deponieren? 
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•  Peux-tu l'ajuster ? •  Kannst du das einstellen? 
•  Tu peux compter sur moi. •  Du kannst mit mir rechnen. 
•  On ne le mérite pas.  •  Das haben wir nicht verdient. 
•  Attrape-le et pars ! •  Schnapp es dir und lauf los! 
•  Ils diffèrent sur de nombreux points. •  Sie unterscheiden sich in vielen Punkten. 
•  Je suis impressionné. •  Ich bin beeindruckt. 
•  Peux tu te débarrasser de lui ? •  Kannst du ihn loswerden? 
•  Comment peuvent-ils réclamer une telle chose 
? 

•  Wie können sie so etwas behaupten? 

•  Tu dois l'anticiper. •  Du musst das vorhersehen. 
•  Que puis-je ajouter ? •  Was kann ich hinzufügen? 
•  N'aie pas peur ! •  Hab keine Angst! 
•  Il s'est suicidé. Il a commis un suicide.  •  Er hat Selbstmord begangen. 
•  Il faut se brosser les dents au moins deux fois 
par jour. 

•  Du solltest dir mindestens zweimal am Tag die Zähne putzen. 

•  Il a été approuvé il y a une semaine. •  Es wurde vor einer Woche genehmigt. 
•  Pouvons-nous les encourager d'une manière ou 
d'une autre ? 

•  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 

•  Qu'est-ce que cela indique ? •  Worauf deutet das hin? 
•  Il ne m'appartenait pas. •  Das hat mir nicht gehört. 
•  Quelle est sa place ? Où appartient-il? •  Wo gehört das hin? 
•  Comment l'as tu arrangé ? •  Wie hast du das arrangiert? 
•  La question est maintenant comment 
s'échapper. 

•  Die Frage ist nun, wie man entkommen kann. 

•  Il dort. Il s´est endormi. •  Er schläft. 
•  Cela dépend de quoi ? •  Wovon hängt das ab? 
•  Je dois admettre que la situation s'améliore. •  Ich muss zugeben, dass es immer besser wird. 
•  Avons-nous les moyens pour l'acheter ? •  Können wir es uns leisten, das zu kaufen? 
•  Ils se disputent souvent. •  Sie streiten sich oft. 
•  Il est avancé au niveau suivant. •  Er hat es in die nächste Runde geschafft. 
•  Je ne les enviais pas. Je n'étais pas jaloux.  •  Ich habe sie nicht beneidet. 
•  Appuie-toi sur moi ! •  Lehn dich an mich! 
•  Il contribue régulièrement. •  Er leistet regelmäßig seinen Beitrag. 
•  Qui est à blâmer ? •  Wer ist daran schuld? 
•  Laisse-moi te rassurer •  Lass mich dir versichern 
•  Il nous entraîne vers le bas. •  Das zieht uns runter. 
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Leçon  02_AcƟvités_02_vocabulaire_écoutez ! 
•  rutschen, schieben •  coulisser, glisser 
•  ersetzen •  remplacer 
•  sollte •  devrait 
•  schulden •  devoir 
•  teilen •  diviser, partager 
•  lösen •  résoudre, règler  
•  antworten •  répondre 
•  beachten •  s'en apercevoir, remarquer 
•  sich streiten •  se disputer 
•  warten •  maintenir 
•  sich verlassen auf •  compter sur 
•  vorkommen •  se produire, arriver 
•  lösen •  résoudre 
•  entfernen •  enlever 
•  zusammenhängen mit •  se relier, se lier 
•  beteiligt •  impliqué.e 
•  sich einig sein •  régler 
•  verraten •  révéler 
•  verfolgen •  poursuivre 
•  loslassen •  déposer 
•  besitzen •  posséder 
•  umgehen •  traiter 
•  weder •  ni l'un ni l'autre 
•  sich konzentrieren •  se concentrer 
•  erkennen •  reconnaître 
•  Pfeife •  un sifflet 
•  zur Verfügung stellen •  fournir 
•  saugen •  aspirer 
•  überreden •  persuader 
•  suchen •  chercher 
•  besser werden •  s'améliorer 
•  großziehen •  élever 
•  erhalten •  obtenir 
•  aufhören, kündigen •  démissionner 
•  vorgeben zu sein •  faire semblant d'être 
•  ziehen •  tirer 
•  bestimmen •  déterminer 
•  beweisen •  prouver 
•  zueinander passen •  correspondre 
•  reflektieren •  réfléter 
•  die Wunschliste •  liste de choses à faire 
•  so tun, als ob •  faire semblant  
•  auswählen •  sélectionner, choisir 
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•  bedauern •  regretter 
•  schlagen •  frapper, sonner 
•  Wunder, sich wundern •  emerveiller, merveille 
•  hindern •  empêcher de 
•  hinzufügen •  ajouter 
•  überzeugen •  persuader, convaincre 
•  bleiben •  rester 
•  die Geduld •  une patience 
•  schlagen •  frapper 
•  verlangen •  exiger 
•  ersetzen •  remplacer 
•  sich halten an •  s'en tenir à 
•  das Muster •  un modèle 
•  drehen •  tordre 
•  ermutigen •  encourager 
•  fordern, verlangen •  exiger 
•  der Geschmack •  un goût 
•  vermissen •  manquer 

Leçon  02_AcƟvités_02_vocabulaire_traduisez ! 
•  déposer •  loslassen 
•  impliqué.e •  beteiligt 
•  frapper •  schlagen 
•  résoudre •  lösen 
•  un goût •  der Geschmack 
•  s'en tenir à •  sich halten an 
•  réfléter •  reflektieren 
•  compter sur •  sich verlassen auf 
•  enlever •  entfernen 
•  faire semblant d'être •  vorgeben zu sein 
•  remplacer •  ersetzen 
•  poursuivre •  verfolgen 
•  remplacer •  ersetzen 
•  se concentrer •  sich konzentrieren 
•  aspirer •  saugen 
•  démissionner •  aufhören, kündigen 
•  élever •  großziehen 
•  tordre •  drehen 
•  posséder •  besitzen 
•  chercher •  suchen 
•  ni l'un ni l'autre •  weder 
•  se relier, se lier •  zusammenhängen mit 
•  fournir •  zur Verfügung stellen 
•  une patience •  die Geduld 
•  emerveiller, merveille •  Wunder, sich wundern 
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•  un modèle •  das Muster 
•  coulisser, glisser •  rutschen, schieben 
•  encourager •  ermutigen 
•  régler •  sich einig sein 
•  s'en apercevoir, remarquer •  beachten 
•  tirer •  ziehen 
•  résoudre, règler  •  lösen 
•  devrait •  sollte 
•  ajouter •  hinzufügen 
•  frapper, sonner •  schlagen 
•  diviser, partager •  teilen 
•  traiter •  umgehen 
•  manquer •  vermissen 
•  correspondre •  zueinander passen 
•  s'améliorer •  besser werden 
•  sélectionner, choisir •  auswählen 
•  empêcher de •  hindern 
•  maintenir •  warten 
•  se disputer •  sich streiten 
•  reconnaître •  erkennen 
•  prouver •  beweisen 
•  répondre •  antworten 
•  exiger •  verlangen 
•  révéler •  verraten 
•  rester •  bleiben 
•  exiger •  fordern, verlangen 
•  persuader, convaincre •  überzeugen 
•  devoir •  schulden 
•  obtenir •  erhalten 
•  faire semblant  •  so tun, als ob 
•  regretter •  bedauern 
•  liste de choses à faire •  die Wunschliste 
•  persuader •  überreden 
•  se produire, arriver •  vorkommen 
•  un sifflet •  Pfeife 
•  déterminer •  bestimmen 

Leçon  02_AcƟvités_02_vocabulaire _ phrases de contexte_écoutez ! 
•  zueinander passen •  correspondre 
•  Sie passen nicht zueinander. •  Ils ne correspondent pas. 
•  vermissen •  manquer 
•  Ich vermisse dich. •  Tu me manques. 
•  weder •  ni l'un ni l'autre 
•  Weder du noch Peter können das schaffen. •  Ni toi ni Peter ne pouvez  le faire. 
•  beachten •  s'en apercevoir, remarquer 
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•  Beachte die Erste rechts. •  Remarque la première à droite. 
•  erhalten •  obtenir 
•  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. •  Tu devrais obtenir sa permission. 
•  vorkommen •  se produire, arriver 
•  Es kommt ab und zu vor. •  Ça arrive de temps en temps. 
•  sollte •  devrait 
•  Wir sollten es tun. •  Nous devrions le faire. 
•  schulden •  devoir 
•  Ich schulde dir eine Entschuldigung. •  Je te dois des excuses. 
•  die Geduld •  une patience 
•  Sie verlieren langsam die Geduld. •  Ils perdent la patience. 
•  das Muster •  un modèle 
•  Es ist ein gutes Muster für alle. •  C'est un bon modèle pour tout le monde. 
•  überzeugen •  persuader, convaincre 
•  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. •  Il sera difficile de la convaincre. 
•  überreden •  persuader 
•  Wie hast du sie überredet? •  Comment l'as tu persuadée ? 
•  besitzen •  posséder 
•  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. •  Tu sais que je ne te possède pas. 
•  so tun, als ob •  faire semblant  
•  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. •  Ne fais pas semblant de l'aimer. 
•  beweisen •  prouver 
•  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? •  Y a-t-il un moyen de le prouver ? 
•  ziehen •  tirer 
•  Zum Öffnen ziehen! •  Tire pour ouvrir ! 
•  schlagen •  frapper 
•  Wag es nicht, ihn zu schlagen! •  N'ose pas le frapper ! 
•  verfolgen •  poursuivre 
•  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. •  Il y a des choses que tu dois poursuivre. 
•  großziehen •  élever 
•  Ich habe sie allein großgezogen. •  Je l'ai élevée moi-même. 
•  erkennen •  reconnaître 
•  Erkennst du ihn? •  Tu le reconnais ? 
•  reflektieren •  réfléter 
•  Das Glas reflektiert das Licht. •  Le verre reflète la lumière. 
•  bedauern •  regretter 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Nous avons le regret de vous informer que votre demande  
a été refusée. 

•  zusammenhängen mit •  se relier, se lier 
•  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt 
hat. 

•  C'est lié à ce qu'il a dit. 

•  sich verlassen auf •  compter sur 
•  Du kannst dich auf mich verlassen. •  Tu peux compter sur moi. 
•  bleiben •  rester 
•  Was wird bleiben? •  Qu'est-ce qui restera ? 
•  entfernen •  enlever 
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•  Kannst du den Fleck entfernen? •  Peux-tu enlever la tache ? 
•  ersetzen •  remplacer 
•  Er hat es nicht ersetzt. •  Il ne l'a pas remplacé. 
•  verlangen •  exiger 
•  Warum hast du es verlangt? •  Pourquoi l'as-tu exigé ? 
•  lösen •  résoudre 
•  Wie sollen wir das Problem lösen? •  Comment allons-nous résoudre le problème ? 
•  antworten •  répondre 
•  Antworte, wenn du gefragt wirst! •  Réponds quand on te le demande ! 
•  verraten •  révéler 
•  Können sie mehr verraten? •  Peuvent-ils révéler plus ? 
•  suchen •  chercher 
•  Suche und finde. •  Cherche et trouve. 
•  auswählen •  sélectionner, choisir 
•  Du kannst zwei oder drei auswählen. •  Tu peux en choisir deux ou trois. 
•  sich einig sein •  régler 
•  Wir sind uns einig. •  C'est réglé. 
•  teilen •  diviser, partager 
•  Lasst uns 50:50 teilen. •  Partageons 50/50 
•  schlagen •  frapper, sonner 
•  Die Uhr schlägt drei. •  L'horloge a sonné trois coups. 
•  saugen •  aspirer 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Il faut aspirer l'eau d'ici. 
•  der Geschmack •  un goût 
•  Es schmeckt sehr gut. •  C'est délicieux. 
•  umgehen •  traiter 
•  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? •  Comment traiterais-tu le problème ? 
•  drehen •  tordre 
•  Warum drehst und wendest du es nicht? •  Pourquoi ne pas le tordre et le tourner ? 
•  Pfeife •  un sifflet 
•  Pfeif! •  Donne un coup de sifflet. 
•  Wunder, sich wundern •  emerveiller, merveille 
•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Je me demande où tu es. 
•  bestimmen •  déterminer 
•  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) •  Heure exacte à déterminer (HED) 
•  sich konzentrieren •  se concentrer 
•  Versuch dich zu konzentrieren! •  Essaie de te concentrer ! 
•  beteiligt •  impliqué.e 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Qui d'autre était impliqué ? 
•  warten •  maintenir 
•  Die Wartung ist im Verzug. •  La maintenance est en retard sur le planning. 
•  hindern •  empêcher de 
•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Il m'a empêché de le faire. 
•  zur Verfügung stellen •  fournir 
•  Können Sie mir ein paar Informationen geben? •  Pouvez-vous fournir des informations ? 
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•  aufhören, kündigen •  démissionner 
•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Je démissionne. Je jette l´éponge. 
•  ersetzen •  remplacer 
•  Wir werden die Maschine bald ersetzen. •  Nous allons bientôt remplacer la machine. 
•  fordern, verlangen •  exiger 
•  Wie viel fordert er? •  Combien exige-t-il ? 
•  rutschen, schieben •  coulisser, glisser 
•  lösen •  résoudre, règler  
•  Lös das Problem! •  Règle le problème ! 
•  sich halten an •  s'en tenir à 
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Nous devrions nous en tenir à ces règles. 
•  loslassen •  déposer 
•  Lass es los. •  Dépose-le. 
•  vorgeben zu sein •  faire semblant d'être 
•  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. •  Elle a fait semblant d'être mon amie. 
•  besser werden •  s'améliorer 
•  Ich gebe zu, es wird besser. •  Je reconnais que ça s'améliore. 
•  sich streiten •  se disputer 
•  Sie streiten sich oft. •  Ils se disputent souvent. 
•  die Wunschliste •  liste de choses à faire 
•  Was willst du in deinem Leben unbedingt 
machen, bevor du stirbst? 

•  Quelle est la première chose sur ta liste de choses à faire ? 

•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Je me demande où tu es. 
•  hinzufügen •  ajouter 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Que puis-je ajouter ? 
•  ermutigen •  encourager 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Pouvons-nous les encourager d'une manière ou d'une autre ? 

Leçon  02_AcƟvités_02_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  correspondre •  zueinander passen 
•  Ils ne correspondent pas. •  Sie passen nicht zueinander. 
•  manquer •  vermissen 
•  Tu me manques. •  Ich vermisse dich. 
•  ni l'un ni l'autre •  weder 
•  Ni toi ni Peter ne pouvez  le faire. •  Weder du noch Peter können das schaffen. 
•  s'en apercevoir, remarquer •  beachten 
•  Remarque la première à droite. •  Beachte die Erste rechts. 
•  obtenir •  erhalten 
•  Tu devrais obtenir sa permission. •  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. 
•  se produire, arriver •  vorkommen 
•  Ça arrive de temps en temps. •  Es kommt ab und zu vor. 
•  devrait •  sollte 
•  Nous devrions le faire. •  Wir sollten es tun. 
•  devoir •  schulden 
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•  Je te dois des excuses. •  Ich schulde dir eine Entschuldigung. 
•  une patience •  die Geduld 
•  Ils perdent la patience. •  Sie verlieren langsam die Geduld. 
•  un modèle •  das Muster 
•  C'est un bon modèle pour tout le monde. •  Es ist ein gutes Muster für alle. 
•  persuader, convaincre •  überzeugen 
•  Il sera difficile de la convaincre. •  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. 
•  persuader •  überreden 
•  Comment l'as tu persuadée ? •  Wie hast du sie überredet? 
•  posséder •  besitzen 
•  Tu sais que je ne te possède pas. •  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. 
•  faire semblant  •  so tun, als ob 
•  Ne fais pas semblant de l'aimer. •  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. 
•  prouver •  beweisen 
•  Y a-t-il un moyen de le prouver ? •  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? 
•  tirer •  ziehen 
•  Tire pour ouvrir ! •  Zum Öffnen ziehen! 
•  frapper •  schlagen 
•  N'ose pas le frapper ! •  Wag es nicht, ihn zu schlagen! 
•  poursuivre •  verfolgen 
•  Il y a des choses que tu dois poursuivre. •  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. 
•  élever •  großziehen 
•  Je l'ai élevée moi-même. •  Ich habe sie allein großgezogen. 
•  reconnaître •  erkennen 
•  Tu le reconnais ? •  Erkennst du ihn? 
•  réfléter •  reflektieren 
•  Le verre reflète la lumière. •  Das Glas reflektiert das Licht. 
•  regretter •  bedauern 
•  Nous avons le regret de vous informer que 
votre demande a été refusée. 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass Ihre  
Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  se relier, se lier •  zusammenhängen mit 
•  C'est lié à ce qu'il a dit. •  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt hat. 
•  compter sur •  sich verlassen auf 
•  Tu peux compter sur moi. •  Du kannst dich auf mich verlassen. 
•  rester •  bleiben 
•  Qu'est-ce qui restera ? •  Was wird bleiben? 
•  enlever •  entfernen 
•  Peux-tu enlever la tache ? •  Kannst du den Fleck entfernen? 
•  remplacer •  ersetzen 
•  Il ne l'a pas remplacé. •  Er hat es nicht ersetzt. 
•  exiger •  verlangen 
•  Pourquoi l'as-tu exigé ? •  Warum hast du es verlangt? 
•  résoudre •  lösen 
•  Comment allons-nous résoudre le problème ? •  Wie sollen wir das Problem lösen? 

•  répondre •  antworten 
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•  Réponds quand on te le demande ! •  Antworte, wenn du gefragt wirst! 
•  révéler •  verraten 
•  Peuvent-ils révéler plus ? •  Können sie mehr verraten? 
•  chercher •  suchen 
•  Cherche et trouve. •  Suche und finde. 
•  sélectionner, choisir •  auswählen 
•  Tu peux en choisir deux ou trois. •  Du kannst zwei oder drei auswählen. 
•  régler •  sich einig sein 
•  C'est réglé. •  Wir sind uns einig. 
•  diviser, partager •  teilen 
•  Partageons 50/50 •  Lasst uns 50:50 teilen. 
•  frapper, sonner •  schlagen 
•  L'horloge a sonné trois coups. •  Die Uhr schlägt drei. 
•  aspirer •  saugen 
•  Il faut aspirer l'eau d'ici. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  un goût •  der Geschmack 
•  C'est délicieux. •  Es schmeckt sehr gut. 
•  traiter •  umgehen 
•  Comment traiterais-tu le problème ? •  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? 
•  tordre •  drehen 
•  Pourquoi ne pas le tordre et le tourner ? •  Warum drehst und wendest du es nicht? 
•  un sifflet •  Pfeife 
•  Donne un coup de sifflet. •  Pfeif! 
•  emerveiller, merveille •  Wunder, sich wundern 
•  Je me demande où tu es. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  déterminer •  bestimmen 
•  Heure exacte à déterminer (HED) •  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) 
•  se concentrer •  sich konzentrieren 
•  Essaie de te concentrer ! •  Versuch dich zu konzentrieren! 
•  impliqué.e •  beteiligt 
•  Qui d'autre était impliqué ? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  maintenir •  warten 
•  La maintenance est en retard sur le planning. •  Die Wartung ist im Verzug. 
•  empêcher de •  hindern 
•  Il m'a empêché de le faire. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 
•  fournir •  zur Verfügung stellen 
•  Pouvez-vous fournir des informations ? •  Können Sie mir ein paar Informationen geben? 
•  démissionner •  aufhören, kündigen 
•  Je démissionne. Je jette l´éponge. •  Ich höre auf. Ich kündige. 
•  remplacer •  ersetzen 
•  Nous allons bientôt remplacer la machine. •  Wir werden die Maschine bald ersetzen. 
•  exiger •  fordern, verlangen 
•  Combien exige-t-il ? •  Wie viel fordert er? 
•  coulisser, glisser •  rutschen, schieben 
•  résoudre, règler  •  lösen 
•  Règle le problème ! •  Lös das Problem! 
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•  s'en tenir à •  sich halten an 
•  Nous devrions nous en tenir à ces règles. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  déposer •  loslassen 
•  Dépose-le. •  Lass es los. 
•  faire semblant d'être •  vorgeben zu sein 
•  Elle a fait semblant d'être mon amie. •  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. 
•  s'améliorer •  besser werden 
•  Je reconnais que ça s'améliore. •  Ich gebe zu, es wird besser. 
•  se disputer •  sich streiten 
•  Ils se disputent souvent. •  Sie streiten sich oft. 
•  liste de choses à faire •  die Wunschliste 
•  Quelle est la première chose sur ta liste de 
choses à faire ? 

•  Was willst du in deinem Leben unbedingt machen,  
bevor du stirbst? 

•  Je me demande où tu es. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  ajouter •  hinzufügen 
•  Que puis-je ajouter ? •  Was kann ich hinzufügen? 
•  encourager •  ermutigen 
•  Pouvons-nous les encourager d'une manière ou 
d'une autre ? 

•  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 

Leçon  02_AcƟvités_02_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Können sie mehr verraten? •  Peuvent-ils révéler plus ? 
•  Wie hast du sie überredet? •  Comment l'as tu persuadée ? 
•  Es kommt ab und zu vor. •  Ça arrive de temps en temps. 
•  Ich habe sie allein großgezogen. •  Je l'ai élevée moi-même. 
•  Wag es nicht, ihn zu schlagen! •  N'ose pas le frapper ! 
•  Antworte, wenn du gefragt wirst! •  Réponds quand on te le demande ! 
•  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. •  Il sera difficile de la convaincre. 
•  Was willst du in deinem Leben unbedingt 
machen, bevor du stirbst? 

•  Quelle est la première chose sur ta liste de choses 
 à faire ? 

•  Sie passen nicht zueinander. •  Ils ne correspondent pas. 
•  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) •  Heure exacte à déterminer (HED) 
•  Ich gebe zu, es wird besser. •  Je reconnais que ça s'améliore. 
•  Ich schulde dir eine Entschuldigung. •  Je te dois des excuses. 
•  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? •  Y a-t-il un moyen de le prouver ? 
•  Erkennst du ihn? •  Tu le reconnais ? 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Nous avons le regret de vous informer que votre  
demande a été refusée. 

•  Wie sollen wir das Problem lösen? •  Comment allons-nous résoudre le problème ? 
•  Es schmeckt sehr gut. •  C'est délicieux. 
•  Wie viel fordert er? •  Combien exige-t-il ? 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Il faut aspirer l'eau d'ici. 
•  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. •  Il y a des choses que tu dois poursuivre. 
•  Ich vermisse dich. •  Tu me manques. 
•  Es ist ein gutes Muster für alle. •  C'est un bon modèle pour tout le monde. 
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•  Kannst du den Fleck entfernen? •  Peux-tu enlever la tache ? 
•  Sie verlieren langsam die Geduld. •  Ils perdent la patience. 
•  Was wird bleiben? •  Qu'est-ce qui restera ? 
•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Il m'a empêché de le faire. 
•  Beachte die Erste rechts. •  Remarque la première à droite. 
•  Können wir sie in irgendeiner Weise 
ermutigen? 

•  Pouvons-nous les encourager d'une manière  
ou d'une autre ? 

•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Je me demande où tu es. 
•  Zum Öffnen ziehen! •  Tire pour ouvrir ! 
•  Wir sollten es tun. •  Nous devrions le faire. 
•  Was kann ich hinzufügen? •  Que puis-je ajouter ? 
•  Weder du noch Peter können das schaffen. •  Ni toi ni Peter ne pouvez  le faire. 
•  Die Uhr schlägt drei. •  L'horloge a sonné trois coups. 
•  Du kannst zwei oder drei auswählen. •  Tu peux en choisir deux ou trois. 
•  Die Wartung ist im Verzug. •  La maintenance est en retard sur le planning. 
•  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. •  Tu sais que je ne te possède pas. 
•  Wir werden die Maschine bald ersetzen. •  Nous allons bientôt remplacer la machine. 
•  Warum hast du es verlangt? •  Pourquoi l'as-tu exigé ? 
•  Wir sind uns einig. •  C'est réglé. 
•  Lass es los. •  Dépose-le. 
•  Warum drehst und wendest du es nicht? •  Pourquoi ne pas le tordre et le tourner ? 
•  Sie streiten sich oft. •  Ils se disputent souvent. 
•  Er hat es nicht ersetzt. •  Il ne l'a pas remplacé. 
•  Suche und finde. •  Cherche et trouve. 
•  Lös das Problem! •  Règle le problème ! 
•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Je démissionne. Je jette l´éponge. 
•  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt 
hat. 

•  C'est lié à ce qu'il a dit. 

•  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. •  Elle a fait semblant d'être mon amie. 
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Nous devrions nous en tenir à ces règles. 
•  Du kannst dich auf mich verlassen. •  Tu peux compter sur moi. 
•  Können Sie mir ein paar Informationen geben? •  Pouvez-vous fournir des informations ? 

•  Versuch dich zu konzentrieren! •  Essaie de te concentrer ! 
•  Das Glas reflektiert das Licht. •  Le verre reflète la lumière. 
•  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. •  Ne fais pas semblant de l'aimer. 
•  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? •  Comment traiterais-tu le problème ? 
•  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. •  Tu devrais obtenir sa permission. 
•  Lasst uns 50:50 teilen. •  Partageons 50/50 
•  Ich wundere mich, wo du bist. •  Je me demande où tu es. 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Qui d'autre était impliqué ? 
•  Pfeif! •  Donne un coup de sifflet. 
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Leçon  02_AcƟvités_02_phrases de contexte_traduisez ! 
•  Ils ne correspondent pas. •  Sie passen nicht zueinander. 
•  Ils perdent la patience. •  Sie verlieren langsam die Geduld. 
•  Comment traiterais-tu le problème ? •  Wie würdest du mit dem Problem umgehen? 
•  Nous devrions nous en tenir à ces règles. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  Nous avons le regret de vous informer que 
votre demande a été refusée. 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass Ihre  
Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Je démissionne. Je jette l´éponge. •  Ich höre auf. Ich kündige. 
•  Il ne l'a pas remplacé. •  Er hat es nicht ersetzt. 
•  Peux-tu enlever la tache ? •  Kannst du den Fleck entfernen? 
•  Comment l'as tu persuadée ? •  Wie hast du sie überredet? 
•  Dépose-le. •  Lass es los. 
•  La maintenance est en retard sur le planning. •  Die Wartung ist im Verzug. 
•  Pourquoi ne pas le tordre et le tourner ? •  Warum drehst und wendest du es nicht? 
•  Le verre reflète la lumière. •  Das Glas reflektiert das Licht. 
•  Combien exige-t-il ? •  Wie viel fordert er? 
•  Elle a fait semblant d'être mon amie. •  Sie gab vor, meine Freundin zu sein. 
•  Ils se disputent souvent. •  Sie streiten sich oft. 
•  Donne un coup de sifflet. •  Pfeif! 
•  Essaie de te concentrer ! •  Versuch dich zu konzentrieren! 
•  Nous devrions le faire. •  Wir sollten es tun. 
•  Tu peux en choisir deux ou trois. •  Du kannst zwei oder drei auswählen. 
•  L'horloge a sonné trois coups. •  Die Uhr schlägt drei. 
•  Ça arrive de temps en temps. •  Es kommt ab und zu vor. 
•  Il faut aspirer l'eau d'ici. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  Tu sais que je ne te possède pas. •  Du weißt, dass ich dich nicht besitze. 
•  Règle le problème ! •  Lös das Problem! 
•  Qui d'autre était impliqué ? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  Tire pour ouvrir ! •  Zum Öffnen ziehen! 
•  Tu devrais obtenir sa permission. •  Du solltest ihre Erlaubnis erhalten. 
•  C'est un bon modèle pour tout le monde. •  Es ist ein gutes Muster für alle. 
•  Tu peux compter sur moi. •  Du kannst dich auf mich verlassen. 
•  Réponds quand on te le demande ! •  Antworte, wenn du gefragt wirst! 
•  Nous allons bientôt remplacer la machine. •  Wir werden die Maschine bald ersetzen. 
•  Partageons 50/50 •  Lasst uns 50:50 teilen. 
•  Il sera difficile de la convaincre. •  Es wird schwierig sein, sie zu überzeugen. 
•  Comment allons-nous résoudre le problème ? •  Wie sollen wir das Problem lösen? 

•  Pourquoi l'as-tu exigé ? •  Warum hast du es verlangt? 
•  Quelle est la première chose sur ta liste de 
choses à faire ? 

•  Was willst du in deinem Leben unbedingt machen,  
bevor du stirbst? 

•  C'est délicieux. •  Es schmeckt sehr gut. 
•  Pouvons-nous les encourager d'une manière ou 
d'une autre ? 

•  Können wir sie in irgendeiner Weise ermutigen? 
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•  Y a-t-il un moyen de le prouver ? •  Gibt es eine Möglichkeit, das zu beweisen? 
•  Heure exacte à déterminer (HED) •  Genauer Zeitpunkt TBD (noch zu bestimmen) 
•  Ne fais pas semblant de l'aimer. •  Tu nicht so, als ob es dir gefallen würde. 
•  Tu me manques. •  Ich vermisse dich. 
•  Ni toi ni Peter ne pouvez  le faire. •  Weder du noch Peter können das schaffen. 
•  Je l'ai élevée moi-même. •  Ich habe sie allein großgezogen. 
•  Il m'a empêché de le faire. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 
•  Remarque la première à droite. •  Beachte die Erste rechts. 
•  C'est réglé. •  Wir sind uns einig. 
•  Qu'est-ce qui restera ? •  Was wird bleiben? 
•  Que puis-je ajouter ? •  Was kann ich hinzufügen? 
•  Cherche et trouve. •  Suche und finde. 
•  Je me demande où tu es. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  Il y a des choses que tu dois poursuivre. •  Es gibt Dinge, die du verfolgen musst. 
•  Peuvent-ils révéler plus ? •  Können sie mehr verraten? 
•  Tu le reconnais ? •  Erkennst du ihn? 
•  C'est lié à ce qu'il a dit. •  Es hängt mit dem zusammen, was er gesagt hat. 
•  Je me demande où tu es. •  Ich wundere mich, wo du bist. 
•  Pouvez-vous fournir des informations ? •  Können Sie mir ein paar Informationen geben? 
•  N'ose pas le frapper ! •  Wag es nicht, ihn zu schlagen! 
•  Je reconnais que ça s'améliore. •  Ich gebe zu, es wird besser. 
•  Je te dois des excuses. •  Ich schulde dir eine Entschuldigung. 

Leçon  03_Voyages_vocabulaire_écoutez ! 
•  die Lounge •  un salon 
•  repariert •  fixé, reparé 
•  Gehöft •  un domaine 
•  der Schalthebel •  un levier de vitesse 
•  streng •  sévère, fort(e) 
•  der Inhalt •  un contenu 
•  vor •  avant de 
•  der Hafen •  un port 
•  der Wasserhahn •  un robinet 
•  der Gurt •  une ceinture 
•  der Zwischenstopp •  une escale 
•  die Abflughalle •  une salle d'embarquement 
•  fein •  lisse 
•  das Versteck •  un abri 
•  der Motor •  un moteur 
•  der Boden •  un sol 
•  das Loch •  un trou 
•  geradeaus •  tout droit 
•  unbeaufsichtigt •  sans surveillance 
•  der Bezirk •  un district, un département 
•  erforschen •  explorer 
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•  das Lenkrad, das Steuer •  un volant 
•  die Bank •  un banc 
•  zusammenstoßen •  écraser 
•  überholen •  doubler 
•  überfüllt •  encombré(e), bondé(e) 
•  entweder ... oder •  soit ... soit 
•  in Richtung zu •  vers 
•  Stoßstange •  des pare-chocs 
•  der Vorteil •  un avantage 
•  der Bereich, das Interval •  une intervalle 
•  bewahren •  conserver 

Leçon  03_Voyages_vocabulaire_traduisez ! 
•  une intervalle •  der Bereich, das Interval 
•  un levier de vitesse •  der Schalthebel 
•  des pare-chocs •  Stoßstange 
•  un port •  der Hafen 
•  une escale •  der Zwischenstopp 
•  vers •  in Richtung zu 
•  fixé, reparé •  repariert 
•  conserver •  bewahren 
•  un sol •  der Boden 
•  sévère, fort(e) •  streng 
•  une salle d'embarquement •  die Abflughalle 
•  un domaine •  Gehöft 
•  explorer •  erforschen 
•  un avantage •  der Vorteil 
•  doubler •  überholen 
•  un moteur •  der Motor 
•  tout droit •  geradeaus 
•  avant de •  vor 
•  lisse •  fein 
•  encombré(e), bondé(e) •  überfüllt 
•  un volant •  das Lenkrad, das Steuer 
•  un robinet •  der Wasserhahn 
•  un banc •  die Bank 
•  écraser •  zusammenstoßen 
•  un salon •  die Lounge 
•  sans surveillance •  unbeaufsichtigt 
•  un contenu •  der Inhalt 
•  une ceinture •  der Gurt 
•  soit ... soit •  entweder ... oder 
•  un abri •  das Versteck 
•  un district, un département •  der Bezirk 
•  un trou •  das Loch 
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Leçon  03_Voyages_vocabulaire _ phrases de contexte_écoutez ! 
•  der Vorteil •  un avantage 
•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Etre multilingue est certainement un avantage. 
•  der Gurt •  une ceinture 
•  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. •  Attachez votre ceinture. 
•  die Bank •  un banc 
•  Setz dich da drüben auf die Bank. •  Assieds-toi là-bas sur le banc. 
•  Stoßstange •  des pare-chocs 
•  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. •  Les voitures roulaient pare-chocs contre pare-chocs. 
•  der Inhalt •  un contenu 
•  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den 
Tisch. 

•  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. 

•  zusammenstoßen •  écraser 
•  Wann sind sie mit dem Auto 
zusammengestoßen? 

•  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? 

•  der Bezirk •  un district, un département 
•  Washington DC liegt im District of Columbia. •  Washington DC se trouve dans le district de Columbia. 
•  entweder ... oder •  soit ... soit 
•  Es ist entweder dieser oder jener Weg. •  C'est soit par ici, soit par là. 
•  der Motor •  un moteur 
•  Der Motor ist kaputt. •  Le moteur est cassé. 
•  Gehöft •  un domaine 
•  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. •  Ce domaine a été construit en 1915. 
•  erforschen •  explorer 
•  Wer hat den Mississippi erforscht? •  Qui a exploré le fleuve de Mississippi ? 
•  repariert •  fixé, reparé 
•  Das Auto ist repariert. •  La voiture est réparée. 
•  der Schalthebel •  un levier de vitesse 
•  Kannst du den Schalthebel bedienen? •  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? 
•  das Loch •  un trou 
•  Siehst du das Loch? •  Est-ce que tu vois le trou ? 
•  die Lounge •  un salon 
•  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. •  Je serai au salon de l'aéroport. 
•  überholen •  doubler 
•  Wir wurden von ihm überholt. •  Il nous a doublé. 
•  vor •  avant de 
•  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. •  Nous devons le terminer avant son arrivée. 

•  der Bereich, das Interval •  une intervalle 
•  Die Temperaturen rangieren zwischen null und 
zehn. 

•  La température varie de zéro à dix. 

•  bewahren •  conserver 
•  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. •  La ville a conservé son charme d'autre fois. 
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•  streng •  sévère, fort(e) 
•  Wir können strengen Frost erwarten. •  On peut s'attendre à de fortes gelées. 
•  das Versteck •  un abri 
•  Lass uns ein Versteck suchen. •  Trouvons un abri. 
•  fein •  lisse 
•  Die obere Schicht ist sehr fein. •  La couche supérieure est très lisse. 
•  der Boden •  un sol 
•  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. •  Nous sommes sur le sol américain. 

•  das Lenkrad, das Steuer •  un volant 
•  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. •  J'ai passé la nuit au volant. 
•  geradeaus •  tout droit 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  der Wasserhahn •  un robinet 
•  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? •  Vous servez de l'eau du robinet ? 

•  in Richtung zu •  vers 
•  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. •  Allez vers ce bâtiment. 
•  unbeaufsichtigt •  sans surveillance 
•  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. •  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. 
•  überfüllt •  encombré(e), bondé(e) 
•  Der Flughafen ist überfüllt. •  L'aéroport est bondé. 
•  die Abflughalle •  une salle d'embarquement 
•  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. •  La salle d'embarquement se trouve au premier étage. 
•  der Zwischenstopp •  une escale 
•  Wie viele Zwischenstopps gibt es? •  Combien y a-t-il d'escales ? 
•  der Hafen •  un port 
•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  J'ai regardé le bateau quitter le port au lever du soleil. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  J'ai regardé le bateau quitter le port au lever du soleil. 

Leçon  03_Voyages_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  un avantage •  der Vorteil 
•  Etre multilingue est certainement un avantage. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 

•  une ceinture •  der Gurt 
•  Attachez votre ceinture. •  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. 
•  un banc •  die Bank 
•  Assieds-toi là-bas sur le banc. •  Setz dich da drüben auf die Bank. 
•  des pare-chocs •  Stoßstange 
•  Les voitures roulaient pare-chocs contre pare-
chocs. 

•  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. 

•  un contenu •  der Inhalt 



 37 

•  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. •  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den Tisch. 

•  écraser •  zusammenstoßen 
•  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? •  Wann sind sie mit dem Auto zusammengestoßen? 
•  un district, un département •  der Bezirk 
•  Washington DC se trouve dans le district de 
Columbia. 

•  Washington DC liegt im District of Columbia. 

•  soit ... soit •  entweder ... oder 
•  C'est soit par ici, soit par là. •  Es ist entweder dieser oder jener Weg. 
•  un moteur •  der Motor 
•  Le moteur est cassé. •  Der Motor ist kaputt. 
•  un domaine •  Gehöft 
•  Ce domaine a été construit en 1915. •  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. 
•  explorer •  erforschen 
•  Qui a exploré le fleuve de Mississippi ? •  Wer hat den Mississippi erforscht? 
•  fixé, reparé •  repariert 
•  La voiture est réparée. •  Das Auto ist repariert. 
•  un levier de vitesse •  der Schalthebel 
•  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? •  Kannst du den Schalthebel bedienen? 
•  un trou •  das Loch 
•  Est-ce que tu vois le trou ? •  Siehst du das Loch? 
•  un salon •  die Lounge 
•  Je serai au salon de l'aéroport. •  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. 
•  doubler •  überholen 
•  Il nous a doublé. •  Wir wurden von ihm überholt. 
•  avant de •  vor 
•  Nous devons le terminer avant son arrivée. •  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. 
•  une intervalle •  der Bereich, das Interval 
•  La température varie de zéro à dix. •  Die Temperaturen rangieren zwischen null und zehn. 
•  conserver •  bewahren 
•  La ville a conservé son charme d'autre fois. •  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. 
•  sévère, fort(e) •  streng 
•  On peut s'attendre à de fortes gelées. •  Wir können strengen Frost erwarten. 
•  un abri •  das Versteck 
•  Trouvons un abri. •  Lass uns ein Versteck suchen. 
•  lisse •  fein 
•  La couche supérieure est très lisse. •  Die obere Schicht ist sehr fein. 
•  un sol •  der Boden 
•  Nous sommes sur le sol américain. •  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. 
•  un volant •  das Lenkrad, das Steuer 
•  J'ai passé la nuit au volant. •  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. 
•  tout droit •  geradeaus 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  un robinet •  der Wasserhahn 
•  Vous servez de l'eau du robinet ? •  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? 
•  vers •  in Richtung zu 



 38 

•  Allez vers ce bâtiment. •  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. 
•  sans surveillance •  unbeaufsichtigt 
•  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. •  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. 
•  encombré(e), bondé(e) •  überfüllt 
•  L'aéroport est bondé. •  Der Flughafen ist überfüllt. 
•  une salle d'embarquement •  die Abflughalle 
•  La salle d'embarquement se trouve au premier 
étage. 

•  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. 

•  une escale •  der Zwischenstopp 
•  Combien y a-t-il d'escales ? •  Wie viele Zwischenstopps gibt es? 
•  un port •  der Hafen 
•  J'ai regardé le bateau quitter le port au lever du 
soleil. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen  
verließ. 

•  J'ai regardé le bateau quitter le port au lever du 
soleil. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen  
verließ. 

Leçon  03_Voyages_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Wie viele Zwischenstopps gibt es? •  Combien y a-t-il d'escales ? 
•  Wer hat den Mississippi erforscht? •  Qui a exploré le fleuve de Mississippi ? 
•  Wir können strengen Frost erwarten. •  On peut s'attendre à de fortes gelées. 
•  Es ist entweder dieser oder jener Weg. •  C'est soit par ici, soit par là. 
•  Das Auto ist repariert. •  La voiture est réparée. 
•  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? •  Vous servez de l'eau du robinet ? 

•  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. •  Les voitures roulaient pare-chocs contre pare-chocs. 
•  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. •  La salle d'embarquement se trouve au premier étage. 
•  Siehst du das Loch? •  Est-ce que tu vois le trou ? 
•  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. •  J'ai passé la nuit au volant. 
•  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. •  Ce domaine a été construit en 1915. 
•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Etre multilingue est certainement un avantage. 
•  Die Temperaturen rangieren zwischen null und 
zehn. 

•  La température varie de zéro à dix. 

•  Der Motor ist kaputt. •  Le moteur est cassé. 
•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  J'ai regardé le bateau quitter le port au lever du soleil. 

•  Washington DC liegt im District of Columbia. •  Washington DC se trouve dans le district de Columbia. 
•  Kannst du den Schalthebel bedienen? •  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? 
•  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den 
Tisch. 

•  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. 

•  Lass uns ein Versteck suchen. •  Trouvons un abri. 
•  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. •  Attachez votre ceinture. 
•  Die obere Schicht ist sehr fein. •  La couche supérieure est très lisse. 
•  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. •  La ville a conservé son charme d'autre fois. 

•  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. •  Allez vers ce bâtiment. 
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•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den 
Hafen verließ. 

•  J'ai regardé le bateau quitter le port au lever du soleil. 

•  Setz dich da drüben auf die Bank. •  Assieds-toi là-bas sur le banc. 
•  Wir wurden von ihm überholt. •  Il nous a doublé. 
•  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. •  Je serai au salon de l'aéroport. 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. •  Nous sommes sur le sol américain. 

•  Wann sind sie mit dem Auto 
zusammengestoßen? 

•  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? 

•  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. •  Nous devons le terminer avant son arrivée. 

•  Der Flughafen ist überfüllt. •  L'aéroport est bondé. 
•  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. •  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. 

Leçon  03_Voyages_phrases de contexte_traduisez ! 
•  C'est soit par ici, soit par là. •  Es ist entweder dieser oder jener Weg. 
•  Ce domaine a été construit en 1915. •  Dieses Anwesen wurde 1915 erbaut. 
•  J'ai passé la nuit au volant. •  Ich habe die Nacht am Steuer verbracht. 
•  Veuillez déposer le contenu du sac sur la table. •  Bitte legen Sie den Inhalt der Tüte auf den Tisch. 

•  Peux-tu manipuler le levier de vitesse ? •  Kannst du den Schalthebel bedienen? 
•  Assieds-toi là-bas sur le banc. •  Setz dich da drüben auf die Bank. 
•  J'ai regardé le bateau quitter le port au lever du 
soleil. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen  
verließ. 

•  La voiture est réparée. •  Das Auto ist repariert. 
•  Je serai au salon de l'aéroport. •  Ich werde in der Flughafen-Lounge sein. 
•  Trouvons un abri. •  Lass uns ein Versteck suchen. 
•  Etre multilingue est certainement un avantage. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 

•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  J'ai regardé le bateau quitter le port au lever du 
soleil. 

•  Ich sah, wie das Schiff bei Sonnenaufgang den Hafen  
verließ. 

•  Attachez votre ceinture. •  Legen Sie den Sicherheitsgurt an. 
•  Est-ce que tu vois le trou ? •  Siehst du das Loch? 
•  Nous devons le terminer avant son arrivée. •  Wir müssen es vor seiner Ankunft fertigstellen. 
•  Qui a exploré le fleuve de Mississippi ? •  Wer hat den Mississippi erforscht? 
•  Allez vers ce bâtiment. •  Gehen Sie auf dieses Gebäude zu. 
•  La salle d'embarquement se trouve au premier 
étage. 

•  Die Abflughalle ist in der ersten Etage. 

•  Combien y a-t-il d'escales ? •  Wie viele Zwischenstopps gibt es? 
•  La couche supérieure est très lisse. •  Die obere Schicht ist sehr fein. 
•  Quand la voiture a-t-elle été écrasée ? •  Wann sind sie mit dem Auto zusammengestoßen? 
•  La ville a conservé son charme d'autre fois. •  Die Stadt hat sich ihren alten Charme bewahrt. 
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•  Les voitures roulaient pare-chocs contre pare-
chocs. 

•  Die Autos fuhren Stoßstange an Stoßstange. 

•  Nous sommes sur le sol américain. •  Wir befinden uns auf amerikanischem Boden. 
•  On peut s'attendre à de fortes gelées. •  Wir können strengen Frost erwarten. 
•  Washington DC se trouve dans le district de 
Columbia. 

•  Washington DC liegt im District of Columbia. 

•  La température varie de zéro à dix. •  Die Temperaturen rangieren zwischen null und zehn. 
•  L'aéroport est bondé. •  Der Flughafen ist überfüllt. 
•  Ne laissez pas vos bagages sans surveillance. •  Lassen Sie Ihr Gepäck nicht unbeaufsichtigt. 
•  Il nous a doublé. •  Wir wurden von ihm überholt. 
•  Vous servez de l'eau du robinet ? •  Bringen Sie mir Wasser aus dem Wasserhahn? 
•  Le moteur est cassé. •  Der Motor ist kaputt. 

Leçon  04_CommunicaƟon_vocabulaire_écoutez ! 
•  derzeit •  actuellement 
•  der Zweifel •  un doute 
•  hinzufügen •  ajouter 
•  anfangs •  au début 
•  ankündigen •  annoncer 
•  die Antwort •  une réponse 
•  der Dummkopf •  un pantin 
•  das Beispiel •  un exemple 
•  die Fledermaus •  une chauve-souris 
•  sich gut verstehen mit •  s'entendre avec 
•  die Verwirrung •  une confusion 
•  wetten •  faire un pari 
•  einmal •  une fois 
•  im Klaren sein •  se rendre compte 
•  die Überlegung •  une considération 
•  während •  alors que 
•  beißen •  mordre 
•  blasen •  souffler 
•  das Scheitern •  un échec 
•  sehen, kapieren •  voir, comprendre 
•  der Werbespot •  une publicité 
•  was auch immer •  quoi qu'il en soit 
•  der Vorstand •  un conseil 
•  anhängen •  joindre 
•  betonen •  souligner 
•  die Bedingung •  une condition 
•  bis •  jusqu'à 
•  die Herausforderung •  un défi 
•  fesseln •  attacher, lier 
•  immer wenn •  chaque fois 
•  der Entwurf •  un brouillon 
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•  aufpassen •  faire attention 
•  zugreifen •  accéder 
•  der Ausdruck •  une expression 
•  aktuel •  récent(e) 
•  jedoch •  cependant 
•  greifen •  saisir 
•  erhalten •  recevoir 
•  betroffen •  concerné(e) 
•  die Sachen •  un truc 
•  verweisen •  se référer 
•  stehen •  aller bien 
•  die Verbindung •  un lien 
•  erreichbar •  disponible 
•  der Versuch •  une tentative 
•  vielleicht •  peut-être 
•  der Streit •  une dispute 
•  ob •  si 
•  kapieren •  recevoir, comprendre 
•  betreffen •  concerner 
•  lieber •  plutôt 
•  die Belohnung •  une récompense 
•  das Fazit •  une conclusion 
•  die Scham •  une honte 
•  scheinen •  apparaître, sembler 
•  der Rahmen •  un cadre 
•  vielleicht, könnte sein •  peut-être 
•  verängstigt •  effrayé 
•  das Blatt •  une feuille 
•  der Zugang •  un accès 
•  überlegen •  considérer 
•  ausbreiten •  se répandre, déployer 
•  die Ahnung •  une idée 
•  erinnern •  rappeler 
•  der Status •  un statut 
•  noch •  ni 
•  die Pause •  une pause 
•  die Annahme •  une hypothèse 
•  außerdem •  de plus 
•  vielleicht •  peut-être 
•  auch wenn •  bien que 
•  versichern •  rassurer 
•  enthalten •  contenir 
•  die Notiz •  une note 
•  die Acht •  une attention 
•  sich entschuldigen •  s'excuser 
•  der Ratschlag •  un conseil 
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•  sich entschuldigen •  s'excuser 
•  veröffentlichen •  publier 
•  bestehen auf •  insister sur 
•  sich beteiligen •  impliquer 
•  schaffen, sich kümmern un •  gérer, charger 
•  die Einstellung •  une approche 
•  es sei denn •  à moins que 
•  betreffen •  concerner 
•  zögern •  hésiter 
•  unwahrscheinlich •  improbable 
•  erreichen •  atteindre 
•  der Haken •  un crochet 
•  der Gedanke •  un esprit 

Leçon  04_CommunicaƟon_vocabulaire_traduisez ! 
•  s'excuser •  sich entschuldigen 
•  se référer •  verweisen 
•  une condition •  die Bedingung 
•  chaque fois •  immer wenn 
•  impliquer •  sich beteiligen 
•  une récompense •  die Belohnung 
•  contenir •  enthalten 
•  une approche •  die Einstellung 
•  concerner •  betreffen 
•  improbable •  unwahrscheinlich 
•  souffler •  blasen 
•  quoi qu'il en soit •  was auch immer 
•  une pause •  die Pause 
•  se rendre compte •  im Klaren sein 
•  un exemple •  das Beispiel 
•  une idée •  die Ahnung 
•  une fois •  einmal 
•  jusqu'à •  bis 
•  un défi •  die Herausforderung 
•  attacher, lier •  fesseln 
•  un accès •  der Zugang 
•  un lien •  die Verbindung 
•  un pantin •  der Dummkopf 
•  recevoir •  erhalten 
•  une honte •  die Scham 
•  une dispute •  der Streit 
•  considérer •  überlegen 
•  cependant •  jedoch 
•  saisir •  greifen 
•  annoncer •  ankündigen 
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•  peut-être •  vielleicht 
•  gérer, charger •  schaffen, sich kümmern un 
•  disponible •  erreichbar 
•  au début •  anfangs 
•  faire attention •  aufpassen 
•  une conclusion •  das Fazit 
•  peut-être •  vielleicht 
•  une réponse •  die Antwort 
•  concerner •  betreffen 
•  un doute •  der Zweifel 
•  concerné(e) •  betroffen 
•  plutôt •  lieber 
•  un conseil •  der Vorstand 
•  de plus •  außerdem 
•  récent(e) •  aktuel 
•  rassurer •  versichern 
•  s'excuser •  sich entschuldigen 
•  peut-être •  vielleicht, könnte sein 
•  un cadre •  der Rahmen 
•  ni •  noch 
•  insister sur •  bestehen auf 
•  aller bien •  stehen 
•  une chauve-souris •  die Fledermaus 
•  une expression •  der Ausdruck 
•  voir, comprendre •  sehen, kapieren 
•  une confusion •  die Verwirrung 
•  alors que •  während 
•  un brouillon •  der Entwurf 
•  bien que •  auch wenn 
•  un truc •  die Sachen 
•  une tentative •  der Versuch 
•  une note •  die Notiz 
•  ajouter •  hinzufügen 
•  mordre •  beißen 
•  rappeler •  erinnern 
•  se répandre, déployer •  ausbreiten 
•  faire un pari •  wetten 
•  recevoir, comprendre •  kapieren 
•  effrayé •  verängstigt 
•  à moins que •  es sei denn 
•  un esprit •  der Gedanke 
•  accéder •  zugreifen 
•  joindre •  anhängen 
•  si •  ob 
•  une publicité •  der Werbespot 
•  s'entendre avec •  sich gut verstehen mit 
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•  une feuille •  das Blatt 
•  un statut •  der Status 
•  une hypothèse •  die Annahme 
•  publier •  veröffentlichen 
•  une considération •  die Überlegung 
•  hésiter •  zögern 
•  atteindre •  erreichen 
•  un échec •  das Scheitern 
•  une attention •  die Acht 
•  actuellement •  derzeit 
•  un crochet •  der Haken 
•  souligner •  betonen 
•  apparaître, sembler •  scheinen 
•  un conseil •  der Ratschlag 

Leçon  04_CommunicaƟon_vocabulaire _ phrases de contexte_écoutez ! 
•  zugreifen •  accéder 
•  Sie können über das Internet auf Ihr Konto 
zugreifen. 

•  Vous pouvez accéder à votre compte par internet. 

•  hinzufügen •  ajouter 
•  Was sollte ich hinzufügen? •  Que dois-je ajouter ? 
•  der Ratschlag •  un conseil 
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  C'est un bon conseil. 
•  auch wenn •  bien que 
•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. 

•  ankündigen •  annoncer 
•  Wann haben sie es angekündigt? •  Quand l'ont-ils annoncé ? 
•  sich entschuldigen •  s'excuser 
•  Ich entschuldige mich. •  Je m'excuse. 
•  sich entschuldigen •  s'excuser 
•  Hat sie sich entschuldigt? •  S'est-elle excusée ? 
•  scheinen •  apparaître, sembler 
•  Es scheint mir …. •  Il me semble que 
•  der Streit •  une dispute 
•  Wir hatten einen Streit. •  Nous nous sommes disputés. 
•  die Annahme •  une hypothèse 
•  In der Annahme, dass... •  En supposant que ... 
•  der Versuch •  une tentative 
•  Netter Versuch. •  Belle tentative. 
•  die Acht •  une attention 
•  Gib Acht! •  Fais attention ! 
•  die Fledermaus •  une chauve-souris 
•  Ich bin blind wie ein Maulwurf. •  Je suis aveugle comme une chauve-souris. 
•  wetten •  faire un pari 
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•  Lass uns wetten. •  Faisons un pari. 
•  beißen •  mordre 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Encore un qui mord la poussière. 
•  blasen •  souffler 
•  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. •  La réponse est dans le vent. 
•  die Pause •  une pause 
•  Gib mir eine Pause! •  Foute-moi la paix! 
•  die Ahnung •  une idée 
•  Ich habe keine Ahnung. •  Je n'en sais rien. 
•  der Werbespot •  une publicité 
•  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. •  Je déteste regarder les publicités. 
•  betreffen •  concerner 
•  An alle, die es betrifft •  A ceux qui sont concernés  
•  betreffen •  concerner 
•  Soweit es mich betrifft •  En ce qui me concerne 
•  betroffen •  concerné(e) 
•  Soweit ich davon betroffen bin •  En ce qui me concerne 
•  das Fazit •  une conclusion 
•  Hier ist das Fazit dazu: ... •  Voici la conclusion : ... 
•  die Bedingung •  une condition 
•  Ich helfe dir unter einer Bedingung. •  Je t´aiderai à une condition. 
•  die Verwirrung •  une confusion 
•  Entschuldigung für die Verwirrung. •  Désolé pour la confusion. 
•  überlegen •  considérer 
•  Es muss gründlich überlegt werden. •  Il faut bien le considérer. 
•  die Überlegung •  une considération 
•  Nach gründlicher Überlegung... •  Après une profonde considération... 
•  enthalten •  contenir 
•  Was enthält es? •  Que contient-il ? 
•  kapieren •  recevoir, comprendre 
•  Kapiert! •  Bien reçu ! Bien compris. 
•  der Zweifel •  un doute 
•  Es gibt keinen Zweifel daran? •  Il n'y a aucun doute à ce sujet ? 
•  der Dummkopf •  un pantin 
•  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. •  Ne reste pas assis là comme un pantin. 
•  betonen •  souligner 
•  Lass mich die Tatsache betonen, dass... •  Permets-moi de souligner le fait que... 
•  versichern •  rassurer 
•  Wir möchten euch versichern, dass es kein 
Problem gibt. 

•  Nous voudrions vous rassurer qu'il n'y a pas de problème. 

•  der Ausdruck •  une expression 
•  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. •  Regarde l'expression de son visage. 
•  das Scheitern •  un échec 
•  Scheitern ist keine Option. •  L'échec n'est pas une option. 
•  der Rahmen •  un cadre 
•  Pass auf den Rahmen auf! •  Attention au cadre ! 
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•  greifen •  saisir 
•  Bekomm dich in Griff! •  Prends-toi en main ! 
•  schaffen, sich kümmern un •  gérer, charger 
•  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. •  Je peux m'en charger. 
•  zögern •  hésiter 
•  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. •  N'hésitez pas à me contacter. 
•  der Haken •  un crochet 
•  Wir sind fein raus. •  Nous sommes tirés d'affaire. 
•  jedoch •  cependant 
•  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. •  Je l'aime bien. Cependant, il ne m'aime pas. 
•  die Herausforderung •  un défi 
•  Es ist eine Herausforderung für alle. •  C'est un défi pour tout le monde. 
•  anfangs •  au début 
•  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. •  Au début, tout semblait aller bien. 
•  bestehen auf •  insister sur 
•  Warum hast du nicht darauf bestanden? •  Pourquoi n'as-tu pas insisté ? 
•  das Beispiel •  un exemple 
•  Zum Beispiel •  Par exemple 
•  sich beteiligen •  impliquer 
•  Wer hat sich noch daran beteiligt? •  Qui d'autre en a été impliqué ?  
•  vielleicht, könnte sein •  peut-être 
•  Er könnte kommen. •  Il vient peut-être 
•  der Gedanke •  un esprit 
•  Mach eine Entscheidung! •  Prends une décision ! 
•  außerdem •  de plus 
•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem 
solltest du Blumen kaufen. 

•  Tu devrais t'excuser. De plus, tu devrais acheter des fleurs. 

•  noch •  ni 
•  Weder du noch Peter •  Ni toi, ni Peter 
•  die Notiz •  une note 
•  Er macht nie Notizen. •  Il ne prend jamais de notes. 
•  einmal •  une fois 
•  Ich habe es einmal gemacht. •  Je l'ai fait une fois. 
•  vielleicht •  peut-être 
•  Vielleicht ein andermal? •  Une autre fois, peut-être ? 
•  veröffentlichen •  publier 
•  Wann haben sie es veröffentlicht? •  Quand l'ont-ils publié ? 
•  erreichen •  atteindre 
•  Es ist nicht in unserer Reichweite. •  On n'arrive pas à l'atteindre. 
•  im Klaren sein •  se rendre compte 
•  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im 
Klaren. 

•  Tu ne te rends pas compte des conséquences. 

•  erhalten •  recevoir 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  As-tu reçu mon e-mail ? 
•  aktuel •  récent(e) 
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•  Wir sollten über die aktuelle Entwicklung 
sprechen. 

•  Nous devrions discuter de l'évolution récente. 

•  erinnern •  rappeler 
•  Darf ich dich daran erinnern, dass... •  Permets-moi de te rappeler que ... 
•  die Antwort •  une réponse 
•  Die Antwort ist negativ. •  La réponse est négative. 
•  die Belohnung •  une récompense 
•  Du verdienst eine Belohnung. •  Tu mérites une récompense. 
•  verängstigt •  effrayé 
•  Sei nicht verängstigt! •  Ne sois pas effrayé(e) ! 
•  sehen, kapieren •  voir, comprendre 
•  Ach so. •  Je vois. 
•  die Scham •  une honte 
•  Schämt euch! •  Honte à vous ! 
•  ausbreiten •  se répandre, déployer 
•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Déploie tes ailes et envole-toi ! 
•  der Status •  un statut 
•  Wie ist sein aktueller Status? Offline? •  Quel est son statut actuel ? Hors ligne ? 
•  die Sachen •  un truc 
•  Was ist mit diesen Sachen? •  Qu'en est-il de ce truc? 
•  stehen •  aller bien 
•  Es steht dir gut. •  Ça te va très bien. 
•  fesseln •  attacher, lier 
•  Meine Hände sind gefesselt. •  J'ai les mains liées. 
•  es sei denn •  à moins que 
•  Bis er nicht kommt •  A moins qu'il ne vienne. 
•  unwahrscheinlich •  improbable 
•  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. •  Il est peu probable que ça se produise. 
•  bis •  jusqu'à 
•  Warte, bis ich komme! •  Attends que je vienne ! 
•  aufpassen •  faire attention 
•  Der Bus kommt! Passt auf! •  Le bus arrive ! Attention ! 
•  was auch immer •  quoi qu'il en soit 
•  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem 
Zufall. 

•  Quoi qu'il arrive, je m'en remettrai au hasard. 

•  immer wenn •  chaque fois 
•  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich 
glücklich. 

•  Chaque fois que tu es près de moi, je suis heureux. 

•  während •  alors que 
•  Wir sind hier, während sie dort ist. •  Nous sommes ici, alors qu'elle est là. 
•  ob •  si 
•  Ob du es tust •  Si tu le fais 
•  der Zugang •  un accès 
•  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. •  J'ai besoin d'accéder au compte de l'entreprise. 
•  die Einstellung •  une approche 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Tu n'iras pas loin avec cette approche. 
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•  anhängen •  joindre 
•  Im Anhang finden Sie ... •  Veuillez trouver ci-joint. 
•  erreichbar •  disponible 
•  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. •  Je suis désolé, il n'est pas disponible. 
•  der Vorstand •  un conseil 
•  Er ist Mitglied des Vorstands (der 
Geschäftsleitung). 

•  Il est membre du conseil d'administration. 

•  derzeit •  actuellement 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  Il n'y a actuellement pas de besoins. 
•  der Entwurf •  un brouillon 
•  die Verbindung •  un lien 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Quel est ton lien avec eux ? 
•  lieber •  plutôt 
•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Je préférerais le rencontrer. 
•  verweisen •  se référer 
•  Worauf verweist du? •  A quoi te référes-tu ? 
•  das Blatt •  une feuille 
•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  As-tu une feuille de papier vierge ? 
•  vielleicht •  peut-être 
•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. Und ein 
neues Hemd vielleicht? 

•  J'aimerais acheter un costume. Et une nouvelle chemise,  
peut-être ? 

•  sich gut verstehen mit •  s'entendre avec 
•  Sie verstehen sich sehr gut. •  Ils s'entendent très bien avec tout le monde. 
•  Wir sind fein raus. •  Nous sommes tirés d'affaire. 

Leçon  04_CommunicaƟon_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  accéder •  zugreifen 
•  Vous pouvez accéder à votre compte par 
internet. 

•  Sie können über das Internet auf Ihr Konto zugreifen. 

•  ajouter •  hinzufügen 
•  Que dois-je ajouter ? •  Was sollte ich hinzufügen? 
•  un conseil •  der Ratschlag 
•  C'est un bon conseil. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
•  bien que •  auch wenn 
•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 
•  annoncer •  ankündigen 
•  Quand l'ont-ils annoncé ? •  Wann haben sie es angekündigt? 
•  s'excuser •  sich entschuldigen 
•  Je m'excuse. •  Ich entschuldige mich. 
•  s'excuser •  sich entschuldigen 
•  S'est-elle excusée ? •  Hat sie sich entschuldigt? 
•  apparaître, sembler •  scheinen 
•  Il me semble que •  Es scheint mir …. 
•  une dispute •  der Streit 
•  Nous nous sommes disputés. •  Wir hatten einen Streit. 
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•  une hypothèse •  die Annahme 
•  En supposant que ... •  In der Annahme, dass... 
•  une tentative •  der Versuch 
•  Belle tentative. •  Netter Versuch. 
•  une attention •  die Acht 
•  Fais attention ! •  Gib Acht! 
•  une chauve-souris •  die Fledermaus 
•  Je suis aveugle comme une chauve-souris. •  Ich bin blind wie ein Maulwurf. 
•  faire un pari •  wetten 
•  Faisons un pari. •  Lass uns wetten. 
•  mordre •  beißen 
•  Encore un qui mord la poussière. •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  souffler •  blasen 
•  La réponse est dans le vent. •  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. 
•  une pause •  die Pause 
•  Foute-moi la paix! •  Gib mir eine Pause! 
•  une idée •  die Ahnung 
•  Je n'en sais rien. •  Ich habe keine Ahnung. 
•  une publicité •  der Werbespot 
•  Je déteste regarder les publicités. •  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. 
•  concerner •  betreffen 
•  A ceux qui sont concernés  •  An alle, die es betrifft 
•  concerner •  betreffen 
•  En ce qui me concerne •  Soweit es mich betrifft 
•  concerné(e) •  betroffen 
•  En ce qui me concerne •  Soweit ich davon betroffen bin 
•  une conclusion •  das Fazit 
•  Voici la conclusion : ... •  Hier ist das Fazit dazu: ... 
•  une condition •  die Bedingung 
•  Je t´aiderai à une condition. •  Ich helfe dir unter einer Bedingung. 
•  une confusion •  die Verwirrung 
•  Désolé pour la confusion. •  Entschuldigung für die Verwirrung. 
•  considérer •  überlegen 
•  Il faut bien le considérer. •  Es muss gründlich überlegt werden. 
•  une considération •  die Überlegung 
•  Après une profonde considération... •  Nach gründlicher Überlegung... 
•  contenir •  enthalten 
•  Que contient-il ? •  Was enthält es? 
•  recevoir, comprendre •  kapieren 
•  Bien reçu ! Bien compris. •  Kapiert! 
•  un doute •  der Zweifel 
•  Il n'y a aucun doute à ce sujet ? •  Es gibt keinen Zweifel daran? 
•  un pantin •  der Dummkopf 
•  Ne reste pas assis là comme un pantin. •  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. 
•  souligner •  betonen 
•  Permets-moi de souligner le fait que... •  Lass mich die Tatsache betonen, dass... 
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•  rassurer •  versichern 
•  Nous voudrions vous rassurer qu'il n'y a pas de 
problème. 

•  Wir möchten euch versichern, dass es kein Problem gibt. 

•  une expression •  der Ausdruck 
•  Regarde l'expression de son visage. •  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. 
•  un échec •  das Scheitern 
•  L'échec n'est pas une option. •  Scheitern ist keine Option. 
•  un cadre •  der Rahmen 
•  Attention au cadre ! •  Pass auf den Rahmen auf! 
•  saisir •  greifen 
•  Prends-toi en main ! •  Bekomm dich in Griff! 
•  gérer, charger •  schaffen, sich kümmern un 
•  Je peux m'en charger. •  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. 
•  hésiter •  zögern 
•  N'hésitez pas à me contacter. •  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. 
•  un crochet •  der Haken 
•  Nous sommes tirés d'affaire. •  Wir sind fein raus. 
•  cependant •  jedoch 
•  Je l'aime bien. Cependant, il ne m'aime pas. •  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. 
•  un défi •  die Herausforderung 
•  C'est un défi pour tout le monde. •  Es ist eine Herausforderung für alle. 
•  au début •  anfangs 
•  Au début, tout semblait aller bien. •  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. 
•  insister sur •  bestehen auf 
•  Pourquoi n'as-tu pas insisté ? •  Warum hast du nicht darauf bestanden? 
•  un exemple •  das Beispiel 
•  Par exemple •  Zum Beispiel 
•  impliquer •  sich beteiligen 
•  Qui d'autre en a été impliqué ?  •  Wer hat sich noch daran beteiligt? 
•  peut-être •  vielleicht, könnte sein 
•  Il vient peut-être •  Er könnte kommen. 
•  un esprit •  der Gedanke 
•  Prends une décision ! •  Mach eine Entscheidung! 
•  de plus •  außerdem 
•  Tu devrais t'excuser. De plus, tu devrais acheter 
des fleurs. 

•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem solltest 
 du Blumen kaufen. 

•  ni •  noch 
•  Ni toi, ni Peter •  Weder du noch Peter 
•  une note •  die Notiz 
•  Il ne prend jamais de notes. •  Er macht nie Notizen. 
•  une fois •  einmal 
•  Je l'ai fait une fois. •  Ich habe es einmal gemacht. 
•  peut-être •  vielleicht 
•  Une autre fois, peut-être ? •  Vielleicht ein andermal? 
•  publier •  veröffentlichen 
•  Quand l'ont-ils publié ? •  Wann haben sie es veröffentlicht? 
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•  atteindre •  erreichen 
•  On n'arrive pas à l'atteindre. •  Es ist nicht in unserer Reichweite. 
•  se rendre compte •  im Klaren sein 
•  Tu ne te rends pas compte des conséquences. •  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im Klaren. 

•  recevoir •  erhalten 
•  As-tu reçu mon e-mail ? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  récent(e) •  aktuel 
•  Nous devrions discuter de l'évolution récente. •  Wir sollten über die aktuelle Entwicklung sprechen. 

•  rappeler •  erinnern 
•  Permets-moi de te rappeler que ... •  Darf ich dich daran erinnern, dass... 
•  une réponse •  die Antwort 
•  La réponse est négative. •  Die Antwort ist negativ. 
•  une récompense •  die Belohnung 
•  Tu mérites une récompense. •  Du verdienst eine Belohnung. 
•  effrayé •  verängstigt 
•  Ne sois pas effrayé(e) ! •  Sei nicht verängstigt! 
•  voir, comprendre •  sehen, kapieren 
•  Je vois. •  Ach so. 
•  une honte •  die Scham 
•  Honte à vous ! •  Schämt euch! 
•  se répandre, déployer •  ausbreiten 
•  Déploie tes ailes et envole-toi ! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  un statut •  der Status 
•  Quel est son statut actuel ? Hors ligne ? •  Wie ist sein aktueller Status? Offline? 
•  un truc •  die Sachen 
•  Qu'en est-il de ce truc? •  Was ist mit diesen Sachen? 
•  aller bien •  stehen 
•  Ça te va très bien. •  Es steht dir gut. 
•  attacher, lier •  fesseln 
•  J'ai les mains liées. •  Meine Hände sind gefesselt. 
•  à moins que •  es sei denn 
•  A moins qu'il ne vienne. •  Bis er nicht kommt 
•  improbable •  unwahrscheinlich 
•  Il est peu probable que ça se produise. •  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. 
•  jusqu'à •  bis 
•  Attends que je vienne ! •  Warte, bis ich komme! 
•  faire attention •  aufpassen 
•  Le bus arrive ! Attention ! •  Der Bus kommt! Passt auf! 
•  quoi qu'il en soit •  was auch immer 
•  Quoi qu'il arrive, je m'en remettrai au hasard. •  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem Zufall. 
•  chaque fois •  immer wenn 
•  Chaque fois que tu es près de moi, je suis 
heureux. 

•  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich glücklich. 

•  alors que •  während 
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•  Nous sommes ici, alors qu'elle est là. •  Wir sind hier, während sie dort ist. 
•  si •  ob 
•  Si tu le fais •  Ob du es tust 
•  un accès •  der Zugang 
•  J'ai besoin d'accéder au compte de l'entreprise. •  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. 

•  une approche •  die Einstellung 
•  Tu n'iras pas loin avec cette approche. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  joindre •  anhängen 
•  Veuillez trouver ci-joint. •  Im Anhang finden Sie ... 
•  disponible •  erreichbar 
•  Je suis désolé, il n'est pas disponible. •  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. 
•  un conseil •  der Vorstand 
•  Il est membre du conseil d'administration. •  Er ist Mitglied des Vorstands (der Geschäftsleitung). 
•  actuellement •  derzeit 
•  Il n'y a actuellement pas de besoins. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  un brouillon •  der Entwurf 
•  un lien •  die Verbindung 
•  Quel est ton lien avec eux ? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
•  plutôt •  lieber 
•  Je préférerais le rencontrer. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  se référer •  verweisen 
•  A quoi te référes-tu ? •  Worauf verweist du? 
•  une feuille •  das Blatt 
•  As-tu une feuille de papier vierge ? •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  peut-être •  vielleicht 
•  J'aimerais acheter un costume. Et une nouvelle 
chemise, peut-être ? 

•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. Und ein neues Hemd  
vielleicht? 

•  s'entendre avec •  sich gut verstehen mit 
•  Ils s'entendent très bien avec tout le monde. •  Sie verstehen sich sehr gut. 
•  Nous sommes tirés d'affaire. •  Wir sind fein raus. 

Leçon  04_CommunicaƟon_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Ach so. •  Je vois. 
•  Was sollte ich hinzufügen? •  Que dois-je ajouter ? 
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  C'est un bon conseil. 
•  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. •  Je déteste regarder les publicités. 
•  Vielleicht ein andermal? •  Une autre fois, peut-être ? 
•  Ich entschuldige mich. •  Je m'excuse. 
•  Hat sie sich entschuldigt? •  S'est-elle excusée ? 
•  Wir sind hier, während sie dort ist. •  Nous sommes ici, alors qu'elle est là. 
•  Du verdienst eine Belohnung. •  Tu mérites une récompense. 
•  In der Annahme, dass... •  En supposant que ... 
•  Netter Versuch. •  Belle tentative. 
•  Gib Acht! •  Fais attention ! 
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•  Warte, bis ich komme! •  Attends que je vienne ! 
•  Lass uns wetten. •  Faisons un pari. 
•  Mach eine Entscheidung! •  Prends une décision ! 
•  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. •  La réponse est dans le vent. 
•  Er ist Mitglied des Vorstands (der 
Geschäftsleitung). 

•  Il est membre du conseil d'administration. 

•  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich 
glücklich. 

•  Chaque fois que tu es près de moi, je suis heureux. 

•  Zum Beispiel •  Par exemple 
•  An alle, die es betrifft •  A ceux qui sont concernés  
•  Es steht dir gut. •  Ça te va très bien. 
•  Wer hat sich noch daran beteiligt? •  Qui d'autre en a été impliqué ?  
•  Hier ist das Fazit dazu: ... •  Voici la conclusion : ... 
•  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. •  N'hésitez pas à me contacter. 
•  Entschuldigung für die Verwirrung. •  Désolé pour la confusion. 
•  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. •  Regarde l'expression de son visage. 
•  Nach gründlicher Überlegung... •  Après une profonde considération... 
•  Soweit es mich betrifft •  En ce qui me concerne 
•  Kapiert! •  Bien reçu ! Bien compris. 
•  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. •  Il est peu probable que ça se produise. 
•  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. •  Ne reste pas assis là comme un pantin. 
•  Wir sind fein raus. •  Nous sommes tirés d'affaire. 
•  Wir möchten euch versichern, dass es kein 
Problem gibt. 

•  Nous voudrions vous rassurer qu'il n'y a pas de problème. 

•  Es muss gründlich überlegt werden. •  Il faut bien le considérer. 
•  Scheitern ist keine Option. •  L'échec n'est pas une option. 
•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. 

•  Sie verstehen sich sehr gut. •  Ils s'entendent très bien avec tout le monde. 
•  Er macht nie Notizen. •  Il ne prend jamais de notes. 
•  Ich helfe dir unter einer Bedingung. •  Je t´aiderai à une condition. 
•  Bis er nicht kommt •  A moins qu'il ne vienne. 
•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. Und ein 
neues Hemd vielleicht? 

•  J'aimerais acheter un costume. Et une nouvelle chemise, 
 peut-être ? 

•  Es ist eine Herausforderung für alle. •  C'est un défi pour tout le monde. 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Quel est ton lien avec eux ? 
•  Die Antwort ist negativ. •  La réponse est négative. 
•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  As-tu une feuille de papier vierge ? 
•  Soweit ich davon betroffen bin •  En ce qui me concerne 
•  Er könnte kommen. •  Il vient peut-être 
•  Ich habe keine Ahnung. •  Je n'en sais rien. 
•  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. •  Je suis désolé, il n'est pas disponible. 
•  Weder du noch Peter •  Ni toi, ni Peter 
•  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. •  Je peux m'en charger. 
•  Sei nicht verängstigt! •  Ne sois pas effrayé(e) ! 
•  Wir sind fein raus. •  Nous sommes tirés d'affaire. 
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•  Es scheint mir …. •  Il me semble que 
•  Bekomm dich in Griff! •  Prends-toi en main ! 
•  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im 
Klaren. 

•  Tu ne te rends pas compte des conséquences. 

•  Pass auf den Rahmen auf! •  Attention au cadre ! 
•  Wir sollten über die aktuelle Entwicklung 
sprechen. 

•  Nous devrions discuter de l'évolution récente. 

•  Wann haben sie es veröffentlicht? •  Quand l'ont-ils publié ? 
•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Déploie tes ailes et envole-toi ! 
•  Wir hatten einen Streit. •  Nous nous sommes disputés. 
•  Ich habe es einmal gemacht. •  Je l'ai fait une fois. 
•  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. •  Au début, tout semblait aller bien. 
•  Was enthält es? •  Que contient-il ? 
•  Sie können über das Internet auf Ihr Konto 
zugreifen. 

•  Vous pouvez accéder à votre compte par internet. 

•  Es ist nicht in unserer Reichweite. •  On n'arrive pas à l'atteindre. 
•  Darf ich dich daran erinnern, dass... •  Permets-moi de te rappeler que ... 
•  Was ist mit diesen Sachen? •  Qu'en est-il de ce truc? 
•  Meine Hände sind gefesselt. •  J'ai les mains liées. 
•  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. •  Je l'aime bien. Cependant, il ne m'aime pas. 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Encore un qui mord la poussière. 
•  Ich bin blind wie ein Maulwurf. •  Je suis aveugle comme une chauve-souris. 
•  Der Bus kommt! Passt auf! •  Le bus arrive ! Attention ! 
•  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. •  J'ai besoin d'accéder au compte de l'entreprise. 
•  Schämt euch! •  Honte à vous ! 
•  Gib mir eine Pause! •  Foute-moi la paix! 
•  Ob du es tust •  Si tu le fais 
•  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem 
Zufall. 

•  Quoi qu'il arrive, je m'en remettrai au hasard. 

•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Tu n'iras pas loin avec cette approche. 
•  Im Anhang finden Sie ... •  Veuillez trouver ci-joint. 
•  Es gibt keinen Zweifel daran? •  Il n'y a aucun doute à ce sujet ? 
•  Warum hast du nicht darauf bestanden? •  Pourquoi n'as-tu pas insisté ? 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  Il n'y a actuellement pas de besoins. 
•  Lass mich die Tatsache betonen, dass... •  Permets-moi de souligner le fait que... 
•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Je préférerais le rencontrer. 
•  Worauf verweist du? •  A quoi te référes-tu ? 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  As-tu reçu mon e-mail ? 
•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem 
solltest du Blumen kaufen. 

•  Tu devrais t'excuser. De plus, tu devrais acheter des fleurs. 

•  Wie ist sein aktueller Status? Offline? •  Quel est son statut actuel ? Hors ligne ? 
•  Wann haben sie es angekündigt? •  Quand l'ont-ils annoncé ? 
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Leçon  04_CommunicaƟon_phrases de contexte_traduisez ! 
•  Veuillez trouver ci-joint. •  Im Anhang finden Sie ... 
•  Je l'aime bien. Cependant, il ne m'aime pas. •  Ich mag ihn. Jedoch mag er mich nicht. 
•  J'ai les mains liées. •  Meine Hände sind gefesselt. 
•  Pourquoi n'as-tu pas insisté ? •  Warum hast du nicht darauf bestanden? 
•  En ce qui me concerne •  Soweit ich davon betroffen bin 
•  Il n'y a aucun doute à ce sujet ? •  Es gibt keinen Zweifel daran? 
•  S'est-elle excusée ? •  Hat sie sich entschuldigt? 
•  Vous pouvez accéder à votre compte par 
internet. 

•  Sie können über das Internet auf Ihr Konto zugreifen. 

•  Quand l'ont-ils publié ? •  Wann haben sie es veröffentlicht? 
•  La réponse est dans le vent. •  Die Antwort weiß ganz allein der Wind. 
•  Qui d'autre en a été impliqué ?  •  Wer hat sich noch daran beteiligt? 
•  Belle tentative. •  Netter Versuch. 
•  Bien reçu ! Bien compris. •  Kapiert! 
•  Ne reste pas assis là comme un pantin. •  Sitz nicht da wie ein Dummkopf. 
•  Il faut bien le considérer. •  Es muss gründlich überlegt werden. 
•  Il est membre du conseil d'administration. •  Er ist Mitglied des Vorstands (der Geschäftsleitung). 
•  Nous sommes ici, alors qu'elle est là. •  Wir sind hier, während sie dort ist. 
•  Tu n'iras pas loin avec cette approche. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  Voici la conclusion : ... •  Hier ist das Fazit dazu: ... 
•  On n'arrive pas à l'atteindre. •  Es ist nicht in unserer Reichweite. 
•  Je suis désolé, il n'est pas disponible. •  Es tut mir leid, er ist nicht verfügbar. 
•  Quand l'ont-ils annoncé ? •  Wann haben sie es angekündigt? 
•  Je déteste regarder les publicités. •  Ich hasse es, Werbespots zu sehen. 
•  C'est un défi pour tout le monde. •  Es ist eine Herausforderung für alle. 
•  Déploie tes ailes et envole-toi ! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  Par exemple •  Zum Beispiel 
•  Je n'en sais rien. •  Ich habe keine Ahnung. 
•  Je l'ai fait une fois. •  Ich habe es einmal gemacht. 
•  Je suis aveugle comme une chauve-souris. •  Ich bin blind wie ein Maulwurf. 
•  Foute-moi la paix! •  Gib mir eine Pause! 
•  La réponse est négative. •  Die Antwort ist negativ. 
•  As-tu reçu mon e-mail ? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  Nous sommes tirés d'affaire. •  Wir sind fein raus. 
•  Ni toi, ni Peter •  Weder du noch Peter 
•  L'échec n'est pas une option. •  Scheitern ist keine Option. 
•  C'est un bon conseil. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
•  Quel est son statut actuel ? Hors ligne ? •  Wie ist sein aktueller Status? Offline? 
•  Je peux m'en charger. •  Ich schaffe das. Ich kümmere mich darum. 
•  Nous devrions discuter de l'évolution récente. •  Wir sollten über die aktuelle Entwicklung sprechen. 

•  A quoi te référes-tu ? •  Worauf verweist du? 
•  Si tu le fais •  Ob du es tust 
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•  Honte à vous ! •  Schämt euch! 
•  Au début, tout semblait aller bien. •  Anfangs schien alles in Ordnung zu sein. 
•  Nous voudrions vous rassurer qu'il n'y a pas de 
problème. 

•  Wir möchten euch versichern, dass es kein Problem gibt. 

•  Il est peu probable que ça se produise. •  Es ist unwahrscheinlich, dass das passiert. 
•  Prends-toi en main ! •  Bekomm dich in Griff! 
•  Il vient peut-être •  Er könnte kommen. 
•  Prends une décision ! •  Mach eine Entscheidung! 
•  Que dois-je ajouter ? •  Was sollte ich hinzufügen? 
•  Il n'y a actuellement pas de besoins. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  Il ne prend jamais de notes. •  Er macht nie Notizen. 
•  Ça te va très bien. •  Es steht dir gut. 
•  Désolé pour la confusion. •  Entschuldigung für die Verwirrung. 
•  Que contient-il ? •  Was enthält es? 
•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 
•  En ce qui me concerne •  Soweit es mich betrifft 
•  Tu ne te rends pas compte des conséquences. •  Du bist dir über die Konsequenzen nicht im Klaren. 

•  Regarde l'expression de son visage. •  Sieh dir den Ausdruck auf seinem Gesicht an. 
•  Permets-moi de te rappeler que ... •  Darf ich dich daran erinnern, dass... 
•  A ceux qui sont concernés  •  An alle, die es betrifft 
•  Encore un qui mord la poussière. •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  Nous sommes tirés d'affaire. •  Wir sind fein raus. 
•  Je vois. •  Ach so. 
•  Après une profonde considération... •  Nach gründlicher Überlegung... 
•  Je t´aiderai à une condition. •  Ich helfe dir unter einer Bedingung. 
•  N'hésitez pas à me contacter. •  Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren. 
•  Qu'en est-il de ce truc? •  Was ist mit diesen Sachen? 
•  Je préférerais le rencontrer. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  Nous nous sommes disputés. •  Wir hatten einen Streit. 
•  Tu devrais t'excuser. De plus, tu devrais acheter 
des fleurs. 

•  Du solltest dich entschuldigen. Außerdem solltest  
du Blumen kaufen. 

•  Tu mérites une récompense. •  Du verdienst eine Belohnung. 
•  Attends que je vienne ! •  Warte, bis ich komme! 
•  Le bus arrive ! Attention ! •  Der Bus kommt! Passt auf! 
•  Quoi qu'il arrive, je m'en remettrai au hasard. •  Was auch immer passiert, ich überlasse es dem Zufall. 
•  Chaque fois que tu es près de moi, je suis 
heureux. 

•  Immer wenn du in der Nähe bist, bin ich glücklich. 

•  J'ai besoin d'accéder au compte de l'entreprise. •  Ich brauche Zugang zum Firmenkonto. 

•  En supposant que ... •  In der Annahme, dass... 
•  A moins qu'il ne vienne. •  Bis er nicht kommt 
•  Faisons un pari. •  Lass uns wetten. 
•  Ne sois pas effrayé(e) ! •  Sei nicht verängstigt! 
•  Une autre fois, peut-être ? •  Vielleicht ein andermal? 
•  Quel est ton lien avec eux ? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
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•  Permets-moi de souligner le fait que... •  Lass mich die Tatsache betonen, dass... 
•  Il me semble que •  Es scheint mir …. 
•  Fais attention ! •  Gib Acht! 
•  As-tu une feuille de papier vierge ? •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  Attention au cadre ! •  Pass auf den Rahmen auf! 
•  J'aimerais acheter un costume. Et une nouvelle 
chemise, peut-être ? 

•  Ich würde gerne einen Anzug kaufen. Und ein neues  
Hemd vielleicht? 

•  Ils s'entendent très bien avec tout le monde. •  Sie verstehen sich sehr gut. 
•  Je m'excuse. •  Ich entschuldige mich. 

Leçon  05_Au travail_vocabulaire_écoutez ! 
•  das Drehbuch •  une scénario 
•  sich anpassen •  adapter 
•  zusätzlich •  supplémentaire 
•  beeinflussen •  affecter 
•  zur Verfügung stellen •  fournir 
•  der Entwurf •  un brouillon 
•  das Gerät •  un dispositif 
•  sich halten an •  s'en tenir à 
•  die Kosten •  un coût 
•  anhängen •  joindre 
•  wettbewerbs- •  compétitif.ve, concurrentiel.le 
•  erreichbar •  disponible 
•  die Schicht •  une équipe 
•  das Guthaben •  un solde 
•  fordern, verlangen •  exiger 
•  der Riss •  une fissure 
•  expandieren •  étendre, développer 
•  die Absicht •  une intention 
•  platzen •  éclater 
•  die Erfahrung •  une expérience 
•  variieren •  varier 
•  die Gebühr, die Provision •  une commission 
•  die Stange •  une barre 
•  einrichten •  configurer 
•  der Hersteller •  un fabricant 
•  ablehnen •  refuser 
•  die Versicherung •  une police d'assurance, une assurance 
•  das Handwerk •  un artisanat 
•  derzeit •  actuellement 
•  einkaufen •  acheter 
•  die Substanz •  une substance 
•  das Lager •  un stock 
•  beabsichtigen •  avoir l'intention 
•  im Durchschnitt •  moyenne 
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•  Abschluss •  diplôme 
•  technische Lösung •  une ingénierie 
•  zusammenfassen •  résumer 
•  ersetzen •  remplacer 
•  der Wettbewerb •  une concurrence 
•  die Verlängerung •  un prolongement 
•  der Umfang •  une étendue 
•  die Abmachung, der Deal •  une affaire, un accord 
•  roh •  brut, matière première 
•  wert •  valoir  
•  feuern •  licencier 
•  sich konzentrieren •  se concentrer 
•  die Zahl •  un chiffre 
•  das Einkommen •  un revenu 
•  anbieten •  proposer, faire un devis 
•  der Ausstoß •  un rendement de la production 
•  hindern •  empêcher de 
•  der Fehler, der Käfer •  un bug 
•  rutschen, schieben •  coulisser, glisser 
•  die Wartung •  un entretien, une maintenance 
•  der Vorstand •  un conseil 
•  der Mangel •  un manque 
•  das Blatt •  une feuille 
•  Vergleich •  comparaison, comparé à/au 
•  das Zeichen •  un signe 
•  die Variation •  une variation 
•  überprüfen •  revoir 
•  die Auswirkung •  un impact 
•  die Einnahmen •  un revenu 
•  die Aufgabe •  une mission 
•  verantwortlich •  un responsable 
•  sichern •  sécuriser 
•  speziell •  particulier 
•  die Quelle •  une source 
•  ablegen, feilen •  classer 
•  beteiligt •  impliqué.e 
•  der Topf •  une marmite 
•  die Ursache •  une cause 
•  warten •  maintenir 
•  die Auflösung •  une résolution 
•  ansprechen •  approcher 
•  eingliedern •  incorporer, intégrer 
•  lieber •  plutôt 
•  das Verhältnis •  un ratio, un rapport 
•  der Sicherheitsausweis •  une carte de sécurité 
•  der Kragen •  un col 



 59 

•  das Konto •  un compte 
•  verweisen •  se référer 
•  die Schicht •  une couche 
•  die Fähigkeit •  une compétence 
•  der Ersatz •  une pièce de rechange 
•  der Besitz •  une possession 
•  das Werkzeug •  un outil 
•  deutlich •  considérablement 
•  das Anzeichen •  une indication 
•  der Termin •  un rendez-vous 
•  bestimmen •  déterminer 
•  die Resource, die Quelle •  une ressource 
•  das Angebot •  une offre 
•  Winkel •  angle 
•  die Führung •  un leadership 
•  die Verbindung •  un lien 
•  die Anerkennung •  une reconnaissance 
•  trotz •  malgré 
•  aufhören, kündigen •  démissionner 
•  die Einführung •  une introduction 
•  die Wechselwirkung •  une interaction  
•  der Fluss •  un flux, une trésorerie 
•  verhandeln •  négocier 
•  senken •  réduire 
•  erweitern •  étendre 
•  lösen •  résoudre, règler  
•  die Stelle •  un poste 
•  lösen, lockern •  desserer 
•  erreichen •  atteindre 
•  stabil •  stable 
•  schlank •  allégé(e) 
•  tendieren •  avoir tendance 
•  die Lagerung •  un stockage 
•  unterstreichen •  souligner 
•  die Einstellung •  une approche 
•  in Angriff nehmen •  attaquer  
•  Sicherheitskontrollen •  des contrôles de sécurité 
•  fällig sein •  à acquitter, à payer 

Leçon  05_Au travail_vocabulaire_traduisez ! 
•  une commission •  die Gebühr, die Provision 
•  une feuille •  das Blatt 
•  malgré •  trotz 
•  une ressource •  die Resource, die Quelle 
•  refuser •  ablehnen 
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•  des contrôles de sécurité •  Sicherheitskontrollen 
•  une carte de sécurité •  der Sicherheitsausweis 
•  coulisser, glisser •  rutschen, schieben 
•  une intention •  die Absicht 
•  un compte •  das Konto 
•  souligner •  unterstreichen 
•  remplacer •  ersetzen 
•  comparaison, comparé à/au •  Vergleich 
•  avoir tendance •  tendieren 
•  une barre •  die Stange 
•  empêcher de •  hindern 
•  étendre, développer •  expandieren 
•  déterminer •  bestimmen 
•  résumer •  zusammenfassen 
•  une pièce de rechange •  der Ersatz 
•  une marmite •  der Topf 
•  un revenu •  die Einnahmen 
•  adapter •  sich anpassen 
•  maintenir •  warten 
•  exiger •  fordern, verlangen 
•  varier •  variieren 
•  un poste •  die Stelle 
•  proposer, faire un devis •  anbieten 
•  une étendue •  der Umfang 
•  étendre •  erweitern 
•  approcher •  ansprechen 
•  un revenu •  das Einkommen 
•  négocier •  verhandeln 
•  une offre •  das Angebot 
•  à acquitter, à payer •  fällig sein 
•  un outil •  das Werkzeug 
•  une approche •  die Einstellung 
•  s'en tenir à •  sich halten an 
•  une fissure •  der Riss 
•  un prolongement •  die Verlängerung 
•  une compétence •  die Fähigkeit 
•  se concentrer •  sich konzentrieren 
•  configurer •  einrichten 
•  licencier •  feuern 
•  un dispositif •  das Gerät 
•  moyenne •  im Durchschnitt 
•  un impact •  die Auswirkung 
•  un bug •  der Fehler, der Käfer 
•  une ingénierie •  technische Lösung 
•  atteindre •  erreichen 
•  un rendement de la production •  der Ausstoß 
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•  un stock •  das Lager 
•  un coût •  die Kosten 
•  sécuriser •  sichern 
•  acheter •  einkaufen 
•  une équipe •  die Schicht 
•  un rendez-vous •  der Termin 
•  un brouillon •  der Entwurf 
•  considérablement •  deutlich 
•  démissionner •  aufhören, kündigen 
•  un conseil •  der Vorstand 
•  classer •  ablegen, feilen 
•  une résolution •  die Auflösung 
•  éclater •  platzen 
•  une substance •  die Substanz 
•  un leadership •  die Führung 
•  actuellement •  derzeit 
•  une couche •  die Schicht 
•  une cause •  die Ursache 
•  une concurrence •  der Wettbewerb 
•  fournir •  zur Verfügung stellen 
•  un col •  der Kragen 
•  valoir  •  wert 
•  un solde •  das Guthaben 
•  particulier •  speziell 
•  une variation •  die Variation 
•  un manque •  der Mangel 
•  un ratio, un rapport •  das Verhältnis 
•  se référer •  verweisen 
•  un entretien, une maintenance •  die Wartung 
•  un fabricant •  der Hersteller 
•  une mission •  die Aufgabe 
•  brut, matière première •  roh 
•  affecter •  beeinflussen 
•  un flux, une trésorerie •  der Fluss 
•  plutôt •  lieber 
•  un signe •  das Zeichen 
•  compétitif.ve, concurrentiel.le •  wettbewerbs- 
•  une source •  die Quelle 
•  diplôme •  Abschluss 
•  un stockage •  die Lagerung 
•  une scénario •  das Drehbuch 
•  une expérience •  die Erfahrung 
•  impliqué.e •  beteiligt 
•  un responsable •  verantwortlich 
•  angle •  Winkel 
•  une possession •  der Besitz 
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•  un artisanat •  das Handwerk 
•  réduire •  senken 
•  allégé(e) •  schlank 
•  une reconnaissance •  die Anerkennung 
•  attaquer  •  in Angriff nehmen 
•  une indication •  das Anzeichen 
•  joindre •  anhängen 
•  une introduction •  die Einführung 
•  un chiffre •  die Zahl 
•  disponible •  erreichbar 
•  une police d'assurance, une assurance •  die Versicherung 
•  résoudre, règler  •  lösen 
•  une affaire, un accord •  die Abmachung, der Deal 
•  stable •  stabil 
•  un lien •  die Verbindung 
•  desserer •  lösen, lockern 
•  une interaction  •  die Wechselwirkung 
•  incorporer, intégrer •  eingliedern 
•  revoir •  überprüfen 
•  avoir l'intention •  beabsichtigen 
•  supplémentaire •  zusätzlich 

Leçon  05_Au travail_vocabulaire _ phrases de contexte_écoutez ! 
•  der Zugang •  un accès 
•  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. •  J'ai besoin d'accéder au compte de l'entreprise. 
•  das Konto •  un compte 
•  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? •  Combien d'argent y a-t-il sur ton compte ? 
•  sich anpassen •  adapter 
•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen 
Möglichkeiten anpassen. 

•  Nous pouvons nous adapter complètement à vos  
disponibilités. 

•  zusätzlich •  supplémentaire 
•  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. •  Nous avons besoin d'un investissement supplémentaire. 
•  beeinflussen •  affecter 
•  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? •  Comment cela va-t-il affecter nos résultats ? 
•  erreichen •  atteindre 
•  Wie sollen wir das erreichen? •  Comment atteindrons-nous cela ? 
•  Winkel •  angle 
•  Denke an den unterschiedlichen Winkel! •  Faites attention à l'angle différent ! 
•  der Termin •  un rendez-vous 
•  Haben Sie einen Termin? •  Avez-vous un rendez-vous ? 
•  die Einstellung •  une approche 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Tu n'iras pas loin avec cette approche. 
•  ansprechen •  approcher 
•  Sie haben mich nicht angesprochen. •  Ils ne se sont pas approchés de moi. 
•  die Aufgabe •  une mission 
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•  Es war eine schwierige Aufgabe. •  C'était une mission difficile. 
•  anhängen •  joindre 
•  Im Anhang finden Sie... •  Veuillez trouver ci-joint. 
•  erreichbar •  disponible 
•  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. •  Je suis désolé, il n'est pas disponible. 
•  im Durchschnitt •  en moyenne 
•  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im 
Monat. 

•  Ils gagnent en moyenne 1000 € par mois. 

•  das Guthaben •  un solde 
•  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? •  Quel est le solde de ton compte ? 

•  die Stange •  une barre 
•  Wir brauchen eine Rundstange mit einem 
Durchmesser von 500 mm. 

•  Nous avons besoin de barre ronde avec un diamètre  
de 500 mm. 

•  das Angebot •  une offre 
•  Ist das Angebot schon gekommen? •  L'offre est-elle arrivée ? 
•  der Vorstand •  un conseil 
•  Er ist Mitglied des Vorstands. •  Il est membre du conseil d'administration. 
•  der Fehler, der Käfer •  un bug 
•  Finde den Käfer. •  Trouve le bug! 
•  platzen •  éclater 
•  Die Seifenblase ist geplatzt. •  La bulle a éclaté 
•  die Ursache •  une cause 
•  Wir müssen die Ursache dafür finden. •  Nous devons trouver la cause. 
•  der Kragen •  un col 
•  Es gibt da Leute aus der Mittel- und 
Oberschicht als auch Arbeiter. 

•  Il y a à la fois des cols blancs et des cols bleus. 

•  die Gebühr, die Provision •  une commission 
•  Sie werden es für eine kleine Provision tun. •  Ils le feront moyennant une petite commission. 
•  Vergleich •  comparaison, comparé à/au 
•  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser 
besser. 

•  Comparé au précédent, celui-ci est meilleur. 

•  der Wettbewerb •  une concurrence 
•  Die Konkurrenz ist hart. •  La concurrence est dur. 
•  wettbewerbs- •  compétitif.ve, concurrentiel.le 
•  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. •  Nous avons un avantage concurrentiel. 
•  die Kosten •  un coût 
•  Wir müssen die Lohnkosten senken. •  Nous devons réduire les coûts de main-d'ouvre. 
•  der Riss •  une fissure 
•  Sieh dir den Riss an! •  Regarde la fissure 
•  das Handwerk •  un artisanat 
•  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. •  C'est un artisan très qualifié. 
•  derzeit •  actuellement 
•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  Il n'y a actuellement pas de besoins. 
•  die Abmachung, der Deal •  une affaire, un accord 
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•  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen 
Deal? 

•  Avons-nous un accord ? 

•  trotz •  malgré 
•  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen 
anzufangen. 

•  Malgré tous les faits, j'ai décidé de commencer. 

•  bestimmen •  déterminer 
•  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. •  Heure exacte à déterminer (HED) 
•  das Gerät •  un dispositif 
•  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. •  Ce dispositif peut stocker toutes les données. 
•  der Entwurf •  un brouillon 
•  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. •  Lis attentivement le brouillon du contrat, s´il te plaît. 

•  fällig sein •  à acquitter, à payer 
•  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. •  La facture est à acquitter la semaine prochaine. 
•  technische Lösung •  une ingénierie 
•  Das ist für unsere technische Abteilung. •  C'est pour notre service d'ingénierie. 
•  expandieren •  étendre, développer 
•  Das Unternehmen expandierte in unser Land. •  L'entreprise s'est développée dans notre pays. 
•  die Erfahrung •  une expérience 
•  Haben Sie Erfahrung damit? •  Avez-vous de l'expérience avec cela ? 
•  die Verlängerung •  un prolongement 
•  Die Fristverlängerung ist notwendig. •  Il est nécessaire de prolonger la période. 
•  der Umfang •  une étendue 
•  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? •  Dans quelle étendue devons-nous le retravailler ? 
•  die Zahl •  un chiffre 
•  Die Zahlen sehen gut aus. •  Les chiffres semblent bons. 
•  ablegen, feilen •  classer 
•  Kannst du den Vermerk ablegen? •  Peux-tu classer le dossier ? 
•  feuern •  licencier 
•  Er wurde letzten Monat gefeuert. •  Il a été licencié le mois dernier. 
•  der Fluss •  un flux, une trésorerie 
•  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? •  Comment se porte la trésorerie ? 
•  sich konzentrieren •  se concentrer 
•  Versuch, dich zu konzentrieren! •  Essaie de te concentrer ! 
•  die Auswirkung •  un impact 
•  Welche Auswirkung wird das haben? •  Quel impact y aura-t-il ? 
•  das Einkommen •  un revenu 
•  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. •  Ton revenu est le montant que tu gagnes. 

•  eingliedern •  incorporer, intégrer 
•  Die Abteilung wurde in die Division 
eingegliedert. 

•  Le service a été intégré à la division. 

•  das Anzeichen •  une indication 
•  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. •  Il y a des indications d'amélioration. 

•  beabsichtigen •  avoir l'intention 
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•  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. •  Ils ont l'intention de quitter le marché. 
•  die Absicht •  une intention 
•  Ich habe die Absicht zu gehen. •  C'est mon intention de partir. 
•  die Wechselwirkung •  une interaction  
•  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den 
Teilen? 

•  Y a-t-il une interaction entre les pièces ? 

•  die Einführung •  une introduction 
•  Nach einer kurzen Einführung •  Apres une brève introduction... 
•  beteiligt •  impliqué.e 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Qui d'autre était impliqué ? 
•  der Mangel •  un manque 
•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist 
ein Problem. 

•  Le manque de main-d'oeuvre qualifiée est un problème. 

•  die Schicht •  une couche 
•  Oben ist eine sehr dünne Schicht. •  Il y a une très fine couche en haut. 
•  die Führung •  un leadership 
•  Führung kann man nicht lernen. •  On ne peut pas apprendre le leadership. 
•  schlank •  allégé(e) 
•  Wir haben die Regeln einer schlanken 
Produktion eingeführt. 

•  Nous avons mis en œuvre les règles de la production allégée. 

•  die Verbindung •  un lien 
•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Quel est ton lien avec eux ? 
•  lösen, lockern •  desserer 
•  Lockere die Mutter! •  Desserre l'écrou ! 
•  warten •  maintenir 
•  Die Wartung ist im Verzug •  La maintenance est en retard sur le planning. 
•  die Wartung •  un entretien, une maintenance 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Il travaille au service de maintenance. 
•  der Hersteller •  un fabricant 
•  Ford ist ein Autohersteller. •  Ford est un fabricant de voitures. 
•  verhandeln •  négocier 
•  Wir müssen verhandeln. •  Nous devons négocier. 
•  der Ausstoß •  un rendement de la production 
•  Der Produktionsausstoß geht zurück. •  Le rendement de la production est en baisse. 
•  speziell •  particulier 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Nous devons résoudre ce problème particulier. 
•  die Versicherung •  une police d'assurance, une assurance 
•  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. •  Il est important d'avoir une police (d'assurance) 

/une assurance. 
•  der Besitz •  une possession 
•  Es ist im Besitz dieser Firma. •  C' est en la possession de cette entreprise. 
•  die Stelle •  un poste 
•  Er hat sich um diese Stelle beworben. •  Il a postulé pour ce poste. 
•  der Topf •  une marmite 
•  Siehst du den Topf? •  Tu vois la marmite? 
•  hindern •  empêcher de 
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•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Il m'a empêché de le faire. 
•  zur Verfügung stellen •  fournir 
•  Können Sie ein paar Informationen zur 
Verfügung stellen? 

•  Pouvez-vous fournir des informations ? 

•  einkaufen •  acheter 
•  Er arbeitet für den Einkauf. •  Il travaille pour le service des achats. 
•  aufhören, kündigen •  démissionner 
•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Je démissionne. Je jette l´éponge. 
•  anbieten •  proposer, faire un devis 
•  Können Sie nach den folgenden Parametern 
anbieten? 

•  Pouvez-vous faire un devis selon les paramètres suivants ? 

•  lieber •  plutôt 
•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Je préférerais le rencontrer. 
•  das Verhältnis •  un ratio, un rapport 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und 
Leistung? 

•  Quel est le rapport entre le prix et les performances ? 

•  roh •  brut, matière première 
•  Das ist unser Rohmateriallager. •  Ceci est notre stock de matières premières. 
•  die Anerkennung •  une reconnaissance 
•  Er verdient die Anerkennung. •  Il mérite la reconnaissance. 
•  senken •  réduire 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  verweisen •  se référer 
•  Worauf beziehst du dich? •  A quoi te référes-tu ? 
•  ablehnen •  refuser 
•  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. •  Il n'a pas refusé l'offre. 
•  ersetzen •  remplacer 
•  Wir werden die Maschine bald austauschen. •  Nous allons bientôt remplacer la machine. 
•  fordern, verlangen •  exiger 
•  Wie viel verlangt er? •  Combien exige-t-il ? 
•  die Auflösung •  une résolution 
•  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. •  C'est un microscope à haute résolution. 
•  die Resource, die Quelle •  une ressource 
•  Er arbeitet in der Personalabteilung. •  Il travaille au service des ressources humaines. 
•  verantwortlich •  un responsable 
•  Wer ist für die Werbung verantwortlich? •  Qui est responsable de la publicité ? 
•  die Einnahmen •  un revenu 
•  Ihre Einnahmen sind hoch. •  Leurs revenus sont élevés. 
•  überprüfen •  revoir 
•  Sollen wir den Bericht überprüfen? •  Devrions-nous revoir le rapport ? 
•  das Drehbuch •  une scénario 
•  Hast du das Drehbuch gelesen? •  Tu as lu le scénario ? 
•  sichern •  sécuriser 
•  Wir müssen unsere Positionen sichern. •  Nous devons sécuriser nos positions. 
•  Sicherheitskontrollen •  des contrôles de sécurité 
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•  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen 
durch. 

•  Nous effectuons des contrôles de sécurité réguliers. 

•  der Sicherheitsausweis •  une carte de sécurité 
•  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis 
ausgestellt. 

•  À l'entrée, ils délivreront un laissez-passer de sécurité. 

•  einrichten •  configurer 
•  Kannst du es für mich einrichten? •  Peux-tu le configurer pour moi ? 
•  das Blatt •  une feuille 
•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  As tu une feuille blanche ? 
•  die Schicht •  une équipe 
•  In welcher Schicht arbeitet er? •  Dans quelle équipe travaille-t-il ? 
•  das Zeichen •  un signe 
•  Das ist ein Zeichen der Genesung. •  C'est un signe d'amélioration. 
•  deutlich •  considérablement 
•  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. •  Les ventes ont considérablement augmenté. 

•  die Fähigkeit •  une compétence 
•  Welche Fähigkeiten hat er? •  Quelles compétences a-t-il ? 
•  rutschen, schieben •  coulisser, glisser 
•  Geh durch die Schiebetür. •  Passe par la porte coulissante. 
•  lösen •  résoudre, règler  
•  Lös das Problem! •  Règle le problème ! 
•  die Quelle •  une source 
•  Wer ist deine Quelle? •  Qui est ta source ? 
•  der Ersatz •  une pièce de rechange 
•  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. •  Nous avons besoin de quelques pièces de rechange. 
•  stabil •  stable 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Nous voulons créer une entreprise stable. 
•  sich halten an •  s'en tenir à 
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Nous devrions nous en tenir à ces règles. 
•  das Lager •  un stock 
•  Wie viel Material gibt es auf Lager? •  Combien de matériel y a-t-il en stock ? 
•  die Lagerung •  un stockage 
•  Was ist mit den Lagerräumen? •  Et qu'en est-il des zones de stockage ? 
•  die Substanz •  une substance 
•  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? •  De quelle substance est-il fait ? 
•  zusammenfassen •  résumer 
•  Lassen Sie mich zusammenfassen, was 
besprochen wurde. 

•  Permettez-moi de résumer ce qui a été discuté. 

•  in Angriff nehmen •  attaquer  
•  Nehmen wir das so schnell wie möglich in 
Angriff. 

•  Attaquons cela dès que possible. 

•  tendieren •  avoir tendance 
•  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. •  Les ventes ont tendance à augmenter. 

•  das Werkzeug •  un outil 
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•  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen 
können. 

•  Il y a quelques outils que nous pouvons utiliser. 

•  unterstreichen •  souligner 
•  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas 
unterstreichen. 

•  Permettez-moi de souligner l'importance de la question. 

•  die Variation •  une variation 
•  Es sind einige Variationen möglich, aber ... •  Il est possible qu'il y ait quelques variations, mais... 
•  variieren •  varier 
•  Die Produkte können variieren. •  Les produits peuvent varier. 
•  Einen Versuch ist es nicht wert. •  Cela ne vaut pas la peine d'essayer. 
•  wert •  valoir  
•  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. •  La transaction vaut 5 millions. 
•  Der Wettbewerb ist hart. •  La concurrence est dure. 
•  Abschluss •  diplôme 
•  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? •  Où a-t-il obtenu son diplôme ? 

Leçon  05_Au travail_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  un accès •  der Zugang 
•  J'ai besoin d'accéder au compte de l'entreprise. •  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. 

•  un compte •  das Konto 
•  Combien d'argent y a-t-il sur ton compte ? •  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? 
•  adapter •  sich anpassen 
•  Nous pouvons nous adapter complètement à 
vos disponibilités. 

•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen Möglichkeiten  
anpassen. 

•  supplémentaire •  zusätzlich 
•  Nous avons besoin d'un investissement 
supplémentaire. 

•  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. 

•  affecter •  beeinflussen 
•  Comment cela va-t-il affecter nos résultats ? •  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? 
•  atteindre •  erreichen 
•  Comment atteindrons-nous cela ? •  Wie sollen wir das erreichen? 
•  angle •  Winkel 
•  Faites attention à l'angle différent ! •  Denke an den unterschiedlichen Winkel! 
•  un rendez-vous •  der Termin 
•  Avez-vous un rendez-vous ? •  Haben Sie einen Termin? 
•  une approche •  die Einstellung 
•  Tu n'iras pas loin avec cette approche. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  approcher •  ansprechen 
•  Ils ne se sont pas approchés de moi. •  Sie haben mich nicht angesprochen. 
•  une mission •  die Aufgabe 
•  C'était une mission difficile. •  Es war eine schwierige Aufgabe. 
•  joindre •  anhängen 
•  Veuillez trouver ci-joint. •  Im Anhang finden Sie... 
•  disponible •  erreichbar 
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•  Je suis désolé, il n'est pas disponible. •  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. 
•  en moyenne •  im Durchschnitt 
•  Ils gagnent en moyenne 1000 € par mois. •  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im Monat. 
•  un solde •  das Guthaben 
•  Quel est le solde de ton compte ? •  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? 
•  une barre •  die Stange 
•  Nous avons besoin de barre ronde avec un 
diamètre de 500 mm. 

•  Wir brauchen eine Rundstange mit einem Durchmesser  
von 500 mm. 

•  une offre •  das Angebot 
•  L'offre est-elle arrivée ? •  Ist das Angebot schon gekommen? 
•  un conseil •  der Vorstand 
•  Il est membre du conseil d'administration. •  Er ist Mitglied des Vorstands. 
•  un bug •  der Fehler, der Käfer 
•  Trouve le bug! •  Finde den Käfer. 
•  éclater •  platzen 
•  La bulle a éclaté •  Die Seifenblase ist geplatzt. 
•  une cause •  die Ursache 
•  Nous devons trouver la cause. •  Wir müssen die Ursache dafür finden. 
•  un col •  der Kragen 
•  Il y a à la fois des cols blancs et des cols bleus. •  Es gibt da Leute aus der Mittel- und Oberschicht  

als auch Arbeiter. 
•  une commission •  die Gebühr, die Provision 
•  Ils le feront moyennant une petite commission. •  Sie werden es für eine kleine Provision tun. 

•  comparaison, comparé à/au •  Vergleich 
•  Comparé au précédent, celui-ci est meilleur. •  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser besser. 
•  une concurrence •  der Wettbewerb 
•  La concurrence est dur. •  Die Konkurrenz ist hart. 
•  compétitif.ve, concurrentiel.le •  wettbewerbs- 
•  Nous avons un avantage concurrentiel. •  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. 
•  un coût •  die Kosten 
•  Nous devons réduire les coûts de main-d'ouvre. •  Wir müssen die Lohnkosten senken. 

•  une fissure •  der Riss 
•  Regarde la fissure •  Sieh dir den Riss an! 
•  un artisanat •  das Handwerk 
•  C'est un artisan très qualifié. •  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. 
•  actuellement •  derzeit 
•  Il n'y a actuellement pas de besoins. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  une affaire, un accord •  die Abmachung, der Deal 
•  Avons-nous un accord ? •  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen Deal? 
•  malgré •  trotz 
•  Malgré tous les faits, j'ai décidé de commencer. •  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen anzufangen. 

•  déterminer •  bestimmen 
•  Heure exacte à déterminer (HED) •  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. 
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•  un dispositif •  das Gerät 
•  Ce dispositif peut stocker toutes les données. •  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. 

•  un brouillon •  der Entwurf 
•  Lis attentivement le brouillon du contrat, s´il te 
plaît. 

•  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. 

•  à acquitter, à payer •  fällig sein 
•  La facture est à acquitter la semaine prochaine. •  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. 

•  une ingénierie •  technische Lösung 
•  C'est pour notre service d'ingénierie. •  Das ist für unsere technische Abteilung. 
•  étendre, développer •  expandieren 
•  L'entreprise s'est développée dans notre pays. •  Das Unternehmen expandierte in unser Land. 

•  une expérience •  die Erfahrung 
•  Avez-vous de l'expérience avec cela ? •  Haben Sie Erfahrung damit? 
•  un prolongement •  die Verlängerung 
•  Il est nécessaire de prolonger la période. •  Die Fristverlängerung ist notwendig. 
•  une étendue •  der Umfang 
•  Dans quelle étendue devons-nous le retravailler 
? 

•  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? 

•  un chiffre •  die Zahl 
•  Les chiffres semblent bons. •  Die Zahlen sehen gut aus. 
•  classer •  ablegen, feilen 
•  Peux-tu classer le dossier ? •  Kannst du den Vermerk ablegen? 
•  licencier •  feuern 
•  Il a été licencié le mois dernier. •  Er wurde letzten Monat gefeuert. 
•  un flux, une trésorerie •  der Fluss 
•  Comment se porte la trésorerie ? •  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? 
•  se concentrer •  sich konzentrieren 
•  Essaie de te concentrer ! •  Versuch, dich zu konzentrieren! 
•  un impact •  die Auswirkung 
•  Quel impact y aura-t-il ? •  Welche Auswirkung wird das haben? 
•  un revenu •  das Einkommen 
•  Ton revenu est le montant que tu gagnes. •  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. 
•  incorporer, intégrer •  eingliedern 
•  Le service a été intégré à la division. •  Die Abteilung wurde in die Division eingegliedert. 
•  une indication •  das Anzeichen 
•  Il y a des indications d'amélioration. •  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. 
•  avoir l'intention •  beabsichtigen 
•  Ils ont l'intention de quitter le marché. •  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. 
•  une intention •  die Absicht 
•  C'est mon intention de partir. •  Ich habe die Absicht zu gehen. 
•  une interaction  •  die Wechselwirkung 
•  Y a-t-il une interaction entre les pièces ? •  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den Teilen? 
•  une introduction •  die Einführung 
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•  Apres une brève introduction... •  Nach einer kurzen Einführung 
•  impliqué.e •  beteiligt 
•  Qui d'autre était impliqué ? •  Wer war noch daran beteiligt? 
•  un manque •  der Mangel 
•  Le manque de main-d'oeuvre qualifiée est un 
problème. 

•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist ein Problem. 

•  une couche •  die Schicht 
•  Il y a une très fine couche en haut. •  Oben ist eine sehr dünne Schicht. 
•  un leadership •  die Führung 
•  On ne peut pas apprendre le leadership. •  Führung kann man nicht lernen. 
•  allégé(e) •  schlank 
•  Nous avons mis en œuvre les règles de la 
production allégée. 

•  Wir haben die Regeln einer schlanken Produktion eingeführt. 

•  un lien •  die Verbindung 
•  Quel est ton lien avec eux ? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
•  desserer •  lösen, lockern 
•  Desserre l'écrou ! •  Lockere die Mutter! 
•  maintenir •  warten 
•  La maintenance est en retard sur le planning. •  Die Wartung ist im Verzug 
•  un entretien, une maintenance •  die Wartung 
•  Il travaille au service de maintenance. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  un fabricant •  der Hersteller 
•  Ford est un fabricant de voitures. •  Ford ist ein Autohersteller. 
•  négocier •  verhandeln 
•  Nous devons négocier. •  Wir müssen verhandeln. 
•  un rendement de la production •  der Ausstoß 
•  Le rendement de la production est en baisse. •  Der Produktionsausstoß geht zurück. 
•  particulier •  speziell 
•  Nous devons résoudre ce problème particulier. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 

•  une police d'assurance, une assurance •  die Versicherung 
•  Il est important d'avoir une police 
(d'assurance)/une assurance. 

•  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. 

•  une possession •  der Besitz 
•  C' est en la possession de cette entreprise. •  Es ist im Besitz dieser Firma. 
•  un poste •  die Stelle 
•  Il a postulé pour ce poste. •  Er hat sich um diese Stelle beworben. 
•  une marmite •  der Topf 
•  Tu vois la marmite? •  Siehst du den Topf? 
•  empêcher de •  hindern 
•  Il m'a empêché de le faire. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 
•  fournir •  zur Verfügung stellen 
•  Pouvez-vous fournir des informations ? •  Können Sie ein paar Informationen zur Verfügung stellen? 
•  acheter •  einkaufen 
•  Il travaille pour le service des achats. •  Er arbeitet für den Einkauf. 
•  démissionner •  aufhören, kündigen 
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•  Je démissionne. Je jette l´éponge. •  Ich höre auf. Ich kündige. 
•  proposer, faire un devis •  anbieten 
•  Pouvez-vous faire un devis selon les paramètres 
suivants ? 

•  Können Sie nach den folgenden Parametern anbieten? 

•  plutôt •  lieber 
•  Je préférerais le rencontrer. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  un ratio, un rapport •  das Verhältnis 
•  Quel est le rapport entre le prix et les 
performances ? 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und Leistung? 

•  brut, matière première •  roh 
•  Ceci est notre stock de matières premières. •  Das ist unser Rohmateriallager. 
•  une reconnaissance •  die Anerkennung 
•  Il mérite la reconnaissance. •  Er verdient die Anerkennung. 
•  réduire •  senken 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  se référer •  verweisen 
•  A quoi te référes-tu ? •  Worauf beziehst du dich? 
•  refuser •  ablehnen 
•  Il n'a pas refusé l'offre. •  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. 
•  remplacer •  ersetzen 
•  Nous allons bientôt remplacer la machine. •  Wir werden die Maschine bald austauschen. 
•  exiger •  fordern, verlangen 
•  Combien exige-t-il ? •  Wie viel verlangt er? 
•  une résolution •  die Auflösung 
•  C'est un microscope à haute résolution. •  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. 
•  une ressource •  die Resource, die Quelle 
•  Il travaille au service des ressources humaines. •  Er arbeitet in der Personalabteilung. 

•  un responsable •  verantwortlich 
•  Qui est responsable de la publicité ? •  Wer ist für die Werbung verantwortlich? 
•  un revenu •  die Einnahmen 
•  Leurs revenus sont élevés. •  Ihre Einnahmen sind hoch. 
•  revoir •  überprüfen 
•  Devrions-nous revoir le rapport ? •  Sollen wir den Bericht überprüfen? 
•  une scénario •  das Drehbuch 
•  Tu as lu le scénario ? •  Hast du das Drehbuch gelesen? 
•  sécuriser •  sichern 
•  Nous devons sécuriser nos positions. •  Wir müssen unsere Positionen sichern. 
•  des contrôles de sécurité •  Sicherheitskontrollen 
•  Nous effectuons des contrôles de sécurité 
réguliers. 

•  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen durch. 

•  une carte de sécurité •  der Sicherheitsausweis 
•  À l'entrée, ils délivreront un laissez-passer de 
sécurité. 

•  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis ausgestellt. 

•  configurer •  einrichten 
•  Peux-tu le configurer pour moi ? •  Kannst du es für mich einrichten? 
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•  une feuille •  das Blatt 
•  As tu une feuille blanche ? •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  une équipe •  die Schicht 
•  Dans quelle équipe travaille-t-il ? •  In welcher Schicht arbeitet er? 
•  un signe •  das Zeichen 
•  C'est un signe d'amélioration. •  Das ist ein Zeichen der Genesung. 
•  considérablement •  deutlich 
•  Les ventes ont considérablement augmenté. •  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. 
•  une compétence •  die Fähigkeit 
•  Quelles compétences a-t-il ? •  Welche Fähigkeiten hat er? 
•  coulisser, glisser •  rutschen, schieben 
•  Passe par la porte coulissante. •  Geh durch die Schiebetür. 
•  résoudre, règler  •  lösen 
•  Règle le problème ! •  Lös das Problem! 
•  une source •  die Quelle 
•  Qui est ta source ? •  Wer ist deine Quelle? 
•  une pièce de rechange •  der Ersatz 
•  Nous avons besoin de quelques pièces de 
rechange. 

•  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. 

•  stable •  stabil 
•  Nous voulons créer une entreprise stable. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  s'en tenir à •  sich halten an 
•  Nous devrions nous en tenir à ces règles. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  un stock •  das Lager 
•  Combien de matériel y a-t-il en stock ? •  Wie viel Material gibt es auf Lager? 
•  un stockage •  die Lagerung 
•  Et qu'en est-il des zones de stockage ? •  Was ist mit den Lagerräumen? 
•  une substance •  die Substanz 
•  De quelle substance est-il fait ? •  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? 
•  résumer •  zusammenfassen 
•  Permettez-moi de résumer ce qui a été discuté. •  Lassen Sie mich zusammenfassen, was besprochen wurde. 

•  attaquer  •  in Angriff nehmen 
•  Attaquons cela dès que possible. •  Nehmen wir das so schnell wie möglich in Angriff. 
•  avoir tendance •  tendieren 
•  Les ventes ont tendance à augmenter. •  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. 
•  un outil •  das Werkzeug 
•  Il y a quelques outils que nous pouvons utiliser. •  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen können. 

•  souligner •  unterstreichen 
•  Permettez-moi de souligner l'importance de la 
question. 

•  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas unterstreichen. 

•  une variation •  die Variation 
•  Il est possible qu'il y ait quelques variations, 
mais... 

•  Es sind einige Variationen möglich, aber ... 

•  varier •  variieren 
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•  Les produits peuvent varier. •  Die Produkte können variieren. 
•  Cela ne vaut pas la peine d'essayer. •  Einen Versuch ist es nicht wert. 
•  valoir  •  wert 
•  La transaction vaut 5 millions. •  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. 
•  La concurrence est dure. •  Der Wettbewerb ist hart. 
•  diplôme •  Abschluss 
•  Où a-t-il obtenu son diplôme ? •  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? 

Leçon  05_Au travail_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Das Unternehmen expandierte in unser Land. •  L'entreprise s'est développée dans notre pays. 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Nous devons résoudre ce problème particulier. 
•  Wir müssen die Kosten senken. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  Wie sollen wir das erreichen? •  Comment atteindrons-nous cela ? 
•  Er wurde letzten Monat gefeuert. •  Il a été licencié le mois dernier. 
•  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. •  Nous avons besoin d'un investissement supplémentaire. 
•  Denke an den unterschiedlichen Winkel! •  Faites attention à l'angle différent ! 
•  Wer ist deine Quelle? •  Qui est ta source ? 
•  Die Abteilung wurde in die Division 
eingegliedert. 

•  Le service a été intégré à la division. 

•  Die Wartung ist im Verzug •  La maintenance est en retard sur le planning. 
•  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. •  Il m'a empêché de le faire. 
•  Er arbeitet in der Personalabteilung. •  Il travaille au service des ressources humaines. 
•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen 
Möglichkeiten anpassen. 

•  Nous pouvons nous adapter complètement à vos  
disponibilités. 

•  Es gibt derzeit keinen Bedarf. •  Il n'y a actuellement pas de besoins. 
•  Die Produkte können variieren. •  Les produits peuvent varier. 
•  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. •  Les ventes ont considérablement augmenté. 

•  Ist das Angebot schon gekommen? •  L'offre est-elle arrivée ? 
•  Einen Versuch ist es nicht wert. •  Cela ne vaut pas la peine d'essayer. 
•  Finde den Käfer. •  Trouve le bug! 
•  Es gibt da Leute aus der Mittel- und 
Oberschicht als auch Arbeiter. 

•  Il y a à la fois des cols blancs et des cols bleus. 

•  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. •  Il y a des indications d'amélioration. 

•  Er hat sich um diese Stelle beworben. •  Il a postulé pour ce poste. 
•  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den 
Teilen? 

•  Y a-t-il une interaction entre les pièces ? 

•  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. •  Ils ont l'intention de quitter le marché. 
•  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen 
Deal? 

•  Avons-nous un accord ? 

•  Wir brauchen eine Rundstange mit einem 
Durchmesser von 500 mm. 

•  Nous avons besoin de barre ronde avec un diamètre  
de 500 mm. 

•  Was ist deine Verbindung zu ihnen? •  Quel est ton lien avec eux ? 
•  Sieh dir den Riss an! •  Regarde la fissure 
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•  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen 
können. 

•  Il y a quelques outils que nous pouvons utiliser. 

•  Kannst du den Vermerk ablegen? •  Peux-tu classer le dossier ? 
•  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. •  Nous avons besoin de quelques pièces de rechange. 
•  Das ist ein Zeichen der Genesung. •  C'est un signe d'amélioration. 
•  Ihre Einnahmen sind hoch. •  Leurs revenus sont élevés. 
•  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. •  Je suis désolé, il n'est pas disponible. 
•  Die Seifenblase ist geplatzt. •  La bulle a éclaté 
•  Welche Auswirkung wird das haben? •  Quel impact y aura-t-il ? 
•  Das ist für unsere technische Abteilung. •  C'est pour notre service d'ingénierie. 
•  Sie werden es für eine kleine Provision tun. •  Ils le feront moyennant une petite commission. 
•  Wir werden die Maschine bald austauschen. •  Nous allons bientôt remplacer la machine. 
•  Haben Sie einen Termin? •  Avez-vous un rendez-vous ? 
•  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? •  Dans quelle étendue devons-nous le retravailler ? 
•  Können Sie ein paar Informationen zur 
Verfügung stellen? 

•  Pouvez-vous fournir des informations ? 

•  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. •  La facture est à acquitter la semaine prochaine. 
•  Der Produktionsausstoß geht zurück. •  Le rendement de la production est en baisse. 
•  Wir müssen verhandeln. •  Nous devons négocier. 
•  Im Anhang finden Sie... •  Veuillez trouver ci-joint. 
•  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. •  Il n'a pas refusé l'offre. 
•  Es sind einige Variationen möglich, aber ... •  Il est possible qu'il y ait quelques variations, mais... 
•  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? •  Où a-t-il obtenu son diplôme ? 
•  Wir müssen die Ursache dafür finden. •  Nous devons trouver la cause. 
•  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. •  Heure exacte à déterminer (HED) 
•  Versuch, dich zu konzentrieren! •  Essaie de te concentrer ! 
•  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. •  J'ai besoin d'accéder au compte de l'entreprise. 
•  Es war eine schwierige Aufgabe. •  C'était une mission difficile. 
•  Können Sie nach den folgenden Parametern 
anbieten? 

•  Pouvez-vous faire un devis selon les paramètres suivants ? 

•  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. •  Je préférerais le rencontrer. 
•  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? •  Comment cela va-t-il affecter nos résultats ? 
•  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. •  Ce dispositif peut stocker toutes les données. 
•  Wir haben die Regeln einer schlanken 
Produktion eingeführt. 

•  Nous avons mis en œuvre les règles de la production  
allégée. 

•  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. •  Nous avons un avantage concurrentiel. 
•  Lockere die Mutter! •  Desserre l'écrou ! 
•  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. •  Les ventes ont tendance à augmenter. 

•  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im 
Monat. 

•  Ils gagnent en moyenne 1000 € par mois. 

•  Ford ist ein Autohersteller. •  Ford est un fabricant de voitures. 
•  Lös das Problem! •  Règle le problème ! 
•  Sollen wir den Bericht überprüfen? •  Devrions-nous revoir le rapport ? 
•  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? •  Combien d'argent y a-t-il sur ton compte ? 
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•  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. •  Il est important d'avoir une police (d'assurance)/ 
une assurance. 

•  Sie haben mich nicht angesprochen. •  Ils ne se sont pas approchés de moi. 
•  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen 
durch. 

•  Nous effectuons des contrôles de sécurité réguliers. 

•  Das ist unser Rohmateriallager. •  Ceci est notre stock de matières premières. 
•  Nach einer kurzen Einführung •  Apres une brève introduction... 
•  Lassen Sie mich zusammenfassen, was 
besprochen wurde. 

•  Permettez-moi de résumer ce qui a été discuté. 

•  Wie viel Material gibt es auf Lager? •  Combien de matériel y a-t-il en stock ? 
•  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? •  De quelle substance est-il fait ? 
•  Wir müssen unsere Positionen sichern. •  Nous devons sécuriser nos positions. 
•  Oben ist eine sehr dünne Schicht. •  Il y a une très fine couche en haut. 
•  Ich höre auf. Ich kündige. •  Je démissionne. Je jette l´éponge. 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Nous voulons créer une entreprise stable. 
•  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas 
unterstreichen. 

•  Permettez-moi de souligner l'importance de la question. 

•  Hast du ein leeres Blatt Papier? •  As tu une feuille blanche ? 
•  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. •  C'est un artisan très qualifié. 
•  Ich habe die Absicht zu gehen. •  C'est mon intention de partir. 
•  Die Fristverlängerung ist notwendig. •  Il est nécessaire de prolonger la période. 
•  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. •  Ton revenu est le montant que tu gagnes. 
•  Er verdient die Anerkennung. •  Il mérite la reconnaissance. 
•  Wir sollten uns an diese Regeln halten. •  Nous devrions nous en tenir à ces règles. 
•  Kannst du es für mich einrichten? •  Peux-tu le configurer pour moi ? 
•  Die Zahlen sehen gut aus. •  Les chiffres semblent bons. 
•  In welcher Schicht arbeitet er? •  Dans quelle équipe travaille-t-il ? 
•  Hast du das Drehbuch gelesen? •  Tu as lu le scénario ? 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Tu n'iras pas loin avec cette approche. 
•  Worauf beziehst du dich? •  A quoi te référes-tu ? 
•  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. •  C'est un microscope à haute résolution. 
•  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und 
Leistung? 

•  Quel est le rapport entre le prix et les performances ? 

•  Was ist mit den Lagerräumen? •  Et qu'en est-il des zones de stockage ? 
•  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser 
besser. 

•  Comparé au précédent, celui-ci est meilleur. 

•  Es ist im Besitz dieser Firma. •  C' est en la possession de cette entreprise. 
•  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis 
ausgestellt. 

•  À l'entrée, ils délivreront un laissez-passer de sécurité. 

•  Die Konkurrenz ist hart. •  La concurrence est dur. 
•  Geh durch die Schiebetür. •  Passe par la porte coulissante. 
•  Er ist Mitglied des Vorstands. •  Il est membre du conseil d'administration. 
•  Haben Sie Erfahrung damit? •  Avez-vous de l'expérience avec cela ? 
•  Wir müssen die Lohnkosten senken. •  Nous devons réduire les coûts de main-d'ouvre. 
•  Wer war noch daran beteiligt? •  Qui d'autre était impliqué ? 
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•  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? •  Quel est le solde de ton compte ? 

•  Er arbeitet für den Einkauf. •  Il travaille pour le service des achats. 
•  Siehst du den Topf? •  Tu vois la marmite? 
•  Wer ist für die Werbung verantwortlich? •  Qui est responsable de la publicité ? 
•  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen 
anzufangen. 

•  Malgré tous les faits, j'ai décidé de commencer. 

•  Nehmen wir das so schnell wie möglich in 
Angriff. 

•  Attaquons cela dès que possible. 

•  Führung kann man nicht lernen. •  On ne peut pas apprendre le leadership. 
•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Il travaille au service de maintenance. 
•  Wie viel verlangt er? •  Combien exige-t-il ? 
•  Welche Fähigkeiten hat er? •  Quelles compétences a-t-il ? 
•  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? •  Comment se porte la trésorerie ? 
•  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. •  Lis attentivement le brouillon du contrat, s´il te plaît. 

•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist 
ein Problem. 

•  Le manque de main-d'oeuvre qualifiée est un problème. 

•  Der Wettbewerb ist hart. •  La concurrence est dure. 
•  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. •  La transaction vaut 5 millions. 

Leçon  05_Au travail_phrases de contexte_traduisez ! 
•  Qui est ta source ? •  Wer ist deine Quelle? 
•  Comment cela va-t-il affecter nos résultats ? •  Wie beeinflusst das unsere Ergebnisse? 
•  Lis attentivement le brouillon du contrat, s´il te 
plaît. 

•  Bitte lies den Vertragsentwurf sorgfältig durch. 

•  Apres une brève introduction... •  Nach einer kurzen Einführung 
•  Il travaille au service des ressources humaines. •  Er arbeitet in der Personalabteilung. 

•  Nous devons trouver la cause. •  Wir müssen die Ursache dafür finden. 
•  Permettez-moi de résumer ce qui a été discuté. •  Lassen Sie mich zusammenfassen, was besprochen wurde. 

•  Avons-nous un accord ? •  Haben wir eine Abmachung? Haben wir einen Deal? 
•  La concurrence est dur. •  Die Konkurrenz ist hart. 
•  La facture est à acquitter la semaine prochaine. •  Die Rechnung ist nächste Woche fällig. 

•  Il travaille pour le service des achats. •  Er arbeitet für den Einkauf. 
•  Veuillez trouver ci-joint. •  Im Anhang finden Sie... 
•  Il y a quelques outils que nous pouvons utiliser. •  Es gibt ein paar Werkzeuge, die wir benutzen können. 

•  C'est un signe d'amélioration. •  Das ist ein Zeichen der Genesung. 
•  Nous devons réduire les coûts de main-d'ouvre. •  Wir müssen die Lohnkosten senken. 

•  Nous avons besoin de barre ronde avec un 
diamètre de 500 mm. 

•  Wir brauchen eine Rundstange mit einem Durchmesser  
von 500 mm. 
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•  Leurs revenus sont élevés. •  Ihre Einnahmen sind hoch. 
•  Comparé au précédent, celui-ci est meilleur. •  Im Vergleich zum letzten Vorschlag ist dieser besser. 
•  Nous devons négocier. •  Wir müssen verhandeln. 
•  Ton revenu est le montant que tu gagnes. •  Dein Einkommen ist das, was du verdienst. 
•  Nous avons un avantage concurrentiel. •  Wir haben einen Wettbewerbsvorteil. 
•  Nous avons besoin d'un investissement 
supplémentaire. 

•  Wir brauchen eine zusätzliche Investition. 

•  Faites attention à l'angle différent ! •  Denke an den unterschiedlichen Winkel! 
•  Il est membre du conseil d'administration. •  Er ist Mitglied des Vorstands. 
•  Pouvez-vous fournir des informations ? •  Können Sie ein paar Informationen zur Verfügung stellen? 
•  Comment atteindrons-nous cela ? •  Wie sollen wir das erreichen? 
•  De quelle substance est-il fait ? •  Aus welcher Substanz wird es hergestellt? 
•  Peux-tu classer le dossier ? •  Kannst du den Vermerk ablegen? 
•  C'était une mission difficile. •  Es war eine schwierige Aufgabe. 
•  Regarde la fissure •  Sieh dir den Riss an! 
•  Devrions-nous revoir le rapport ? •  Sollen wir den Bericht überprüfen? 
•  Quel est le rapport entre le prix et les 
performances ? 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Preis und Leistung? 

•  Heure exacte à déterminer (HED) •  Die genaue Zeit ist noch zu bestimmen. 
•  Tu n'iras pas loin avec cette approche. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  Nous pouvons nous adapter complètement à 
vos disponibilités. 

•  Wir können uns völlig an Ihre zeitlichen Möglichkeiten  
anpassen. 

•  Il y a des indications d'amélioration. •  Es gibt einige Anzeichen für eine Verbesserung. 
•  Les ventes ont tendance à augmenter. •  Die Verkäufe tendieren in Richtung Erhöhung. 
•  Combien de matériel y a-t-il en stock ? •  Wie viel Material gibt es auf Lager? 
•  Avez-vous de l'expérience avec cela ? •  Haben Sie Erfahrung damit? 
•  Il y a à la fois des cols blancs et des cols bleus. •  Es gibt da Leute aus der Mittel- und Oberschicht 

 als auch Arbeiter. 
•  Ils le feront moyennant une petite commission. •  Sie werden es für eine kleine Provision tun. 

•  Les ventes ont considérablement augmenté. •  Die Verkaufszahlen haben sich deutlich erhöht. 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Wir müssen die Kosten senken. 
•  On ne peut pas apprendre le leadership. •  Führung kann man nicht lernen. 
•  Comment se porte la trésorerie ? •  Wie sieht es mit dem Geldfluss aus? 
•  La maintenance est en retard sur le planning. •  Die Wartung ist im Verzug 
•  Nous devons résoudre ce problème particulier. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 

•  Il a été licencié le mois dernier. •  Er wurde letzten Monat gefeuert. 
•  La transaction vaut 5 millions. •  Das Geschäft ist 5 Millionen wert. 
•  Nous voulons créer une entreprise stable. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  A quoi te référes-tu ? •  Worauf beziehst du dich? 
•  Nous effectuons des contrôles de sécurité 
réguliers. 

•  Wir führen regelmäßig Sicherheitskontrollen durch. 

•  Je démissionne. Je jette l´éponge. •  Ich höre auf. Ich kündige. 
•  Ils gagnent en moyenne 1000 € par mois. •  Sie verdienen im Durchschnitt 1000 € im Monat. 
•  Qui d'autre était impliqué ? •  Wer war noch daran beteiligt? 
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•  Le manque de main-d'oeuvre qualifiée est un 
problème. 

•  Der Mangel an qualifizierten Arbeitskräften ist ein Problem. 

•  Attaquons cela dès que possible. •  Nehmen wir das so schnell wie möglich in Angriff. 
•  La bulle a éclaté •  Die Seifenblase ist geplatzt. 
•  Nous avons mis en œuvre les règles de la 
production allégée. 

•  Wir haben die Regeln einer schlanken Produktion eingeführt. 

•  Quel est ton lien avec eux ? •  Was ist deine Verbindung zu ihnen? 
•  Desserre l'écrou ! •  Lockere die Mutter! 
•  Essaie de te concentrer ! •  Versuch, dich zu konzentrieren! 
•  Il travaille au service de maintenance. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 
•  C'est pour notre service d'ingénierie. •  Das ist für unsere technische Abteilung. 
•  Trouve le bug! •  Finde den Käfer. 
•  Le rendement de la production est en baisse. •  Der Produktionsausstoß geht zurück. 
•  Il n'a pas refusé l'offre. •  Er hat das Angebot nicht abgelehnt. 
•  Il est important d'avoir une police 
(d'assurance)/une assurance. 

•  Es ist wichtig, eine Versicherung zu haben. 

•  C' est en la possession de cette entreprise. •  Es ist im Besitz dieser Firma. 
•  Il a postulé pour ce poste. •  Er hat sich um diese Stelle beworben. 
•  Quel impact y aura-t-il ? •  Welche Auswirkung wird das haben? 
•  Malgré tous les faits, j'ai décidé de commencer. •  Trotz aller Fakten habe ich beschlossen anzufangen. 

•  Il y a une très fine couche en haut. •  Oben ist eine sehr dünne Schicht. 
•  Ils ont l'intention de quitter le marché. •  Sie beabsichtigen, den Markt zu verlassen. 
•  Nous avons besoin de quelques pièces de 
rechange. 

•  Wir brauchen ein paar Ersatzteile. 

•  Il est possible qu'il y ait quelques variations, 
mais... 

•  Es sind einige Variationen möglich, aber ... 

•  C'est un artisan très qualifié. •  Er ist ein sehr geschickter Handwerker. 
•  C'est mon intention de partir. •  Ich habe die Absicht zu gehen. 
•  Quel est le solde de ton compte ? •  Wie hoch ist das Guthaben auf deinem Konto? 
•  La concurrence est dure. •  Der Wettbewerb ist hart. 
•  Les chiffres semblent bons. •  Die Zahlen sehen gut aus. 
•  Le service a été intégré à la division. •  Die Abteilung wurde in die Division eingegliedert. 
•  Je préférerais le rencontrer. •  Ich würde mich lieber mit ihm treffen. 
•  Combien d'argent y a-t-il sur ton compte ? •  Wie viel Geld hast du auf deinem Konto? 
•  Avez-vous un rendez-vous ? •  Haben Sie einen Termin? 
•  Nous devons sécuriser nos positions. •  Wir müssen unsere Positionen sichern. 
•  Combien exige-t-il ? •  Wie viel verlangt er? 
•  Qui est responsable de la publicité ? •  Wer ist für die Werbung verantwortlich? 
•  L'offre est-elle arrivée ? •  Ist das Angebot schon gekommen? 
•  Nous allons bientôt remplacer la machine. •  Wir werden die Maschine bald austauschen. 
•  Tu as lu le scénario ? •  Hast du das Drehbuch gelesen? 
•  Y a-t-il une interaction entre les pièces ? •  Gibt es eine Wechselwirkung zwischen den Teilen? 
•  Il est nécessaire de prolonger la période. •  Die Fristverlängerung ist notwendig. 
•  Et qu'en est-il des zones de stockage ? •  Was ist mit den Lagerräumen? 
•  Peux-tu le configurer pour moi ? •  Kannst du es für mich einrichten? 
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•  Il mérite la reconnaissance. •  Er verdient die Anerkennung. 
•  J'ai besoin d'accéder au compte de l'entreprise. •  Ich brauche Zugriff auf das Firmenkonto. 

•  Je suis désolé, il n'est pas disponible. •  Es tut mir leid, er ist nicht erreichbar. 
•  Tu vois la marmite? •  Siehst du den Topf? 
•  Il n'y a actuellement pas de besoins. •  Es gibt derzeit keinen Bedarf. 
•  Passe par la porte coulissante. •  Geh durch die Schiebetür. 
•  Règle le problème ! •  Lös das Problem! 
•  Il m'a empêché de le faire. •  Er hat mich daran gehindert, es zu tun. 
•  Les produits peuvent varier. •  Die Produkte können variieren. 
•  Ils ne se sont pas approchés de moi. •  Sie haben mich nicht angesprochen. 
•  Nous devrions nous en tenir à ces règles. •  Wir sollten uns an diese Regeln halten. 
•  L'entreprise s'est développée dans notre pays. •  Das Unternehmen expandierte in unser Land. 

•  À l'entrée, ils délivreront un laissez-passer de 
sécurité. 

•  Am Tor wird Ihnen ein Sicherheitsausweis ausgestellt. 

•  Dans quelle étendue devons-nous le retravailler 
? 

•  Inwieweit müssen wir das überarbeiten? 

•  Ce dispositif peut stocker toutes les données. •  Dieses Gerät kann alle Daten speichern. 

•  Quelles compétences a-t-il ? •  Welche Fähigkeiten hat er? 
•  Ford est un fabricant de voitures. •  Ford ist ein Autohersteller. 
•  Cela ne vaut pas la peine d'essayer. •  Einen Versuch ist es nicht wert. 
•  Permettez-moi de souligner l'importance de la 
question. 

•  Lassen Sie mich die Wichtigkeit des Themas unterstreichen. 

•  Pouvez-vous faire un devis selon les paramètres 
suivants ? 

•  Können Sie nach den folgenden Parametern anbieten? 

•  C'est un microscope à haute résolution. •  Es ist ein hochauflösendes Mikroskop. 
•  Dans quelle équipe travaille-t-il ? •  In welcher Schicht arbeitet er? 
•  Ceci est notre stock de matières premières. •  Das ist unser Rohmateriallager. 
•  As tu une feuille blanche ? •  Hast du ein leeres Blatt Papier? 
•  Où a-t-il obtenu son diplôme ? •  Wo hat er seinen Abschluss gemacht? 

Leçon  06_Communauté_vocabulaire_écoutez ! 
•  die Waffe •  une arme 
•  das Kommando •  un commandement 
•  sich wenden •  faire appel 
•  der Verdächtige •  un suspect 
•  Riese •  mille 
•  schwingen •  se balancer 
•  entsprechend •  correspondant(e) 
•  die Umfrage •  une enquête 
•  bedeutend •  significatif(ive), important(e) 
•  vertrauen •  une confiance 
•  verdächtig •  suspicieux/suspicieuse 
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•  der Gastgeber •  un hôte 
•  rechtfertigen •  justifier 
•  das Reichtum •  une richesse 
•  der Beitrag •  une contribution 
•  schuldig •  coupable 
•  der Einspruch, der Einwand •  une objection 
•  sich wehren •  résister 
•  in die Rente gehen •  prendre sa retraite 
•  die Pflicht, die Verpflichtung •  une obligation 
•  beten •  prier 
•  der Zugang •  un accès 
•  der Angriff •  un coup, une attaque 
•  das Publikum •  un public 
•  der Dieb •  un voleur 
•  verstärken •  renforcer 
•  die Einstellung •  une attitude 
•  einreichen •  déposer 
•  die Veranstaltung •  un événement 
•  der Zeuge •  un témoin 
•  verurteilen •  condamner 
•  sich erheben •  soulever 
•  lassen fallen •  déposer 
•  untersuchen •  enquêter 
•  einsetzen •  établir, mettre en place 
•  der Beweis •  une preuve 
•  Eröffnungs- •  initial(e) 
•  ankündigen •  annoncer 
•  die Beschwerde •  une plainte 
•  der Pulk •  une bande 
•  ablehnen •  refuser 
•  der Splitter •  un éclat 
•  der Kampf, der Scharmützel •  une lutte 
•  die Bedeutung •  une signification, une importance 
•  der Fleck •  une tâche 
•  der Übergang •  une transition 
•  die Schuld •  une dette 
•  absichtlich •  délibérément 
•  beschuldigen •  accuser 
•  sich ausziehen •  se desahabiller 
•  der Kreis, die Grafshaft •  un comté 
•  missbrauchen •  abuser 
•  das Bewusstsein •  une conscience 
•  überwinden •  gagner, vaincre 
•  der Start •  un lancement 
•  beisteuern •  contribuer 
•  oval •  ovale 



 82 

•  scheitern •  échouer 
•  netto •  net(te) 
•  überleben •  survivre 

Leçon  06_Communauté_vocabulaire_traduisez ! 
•  un lancement •  der Start 
•  contribuer •  beisteuern 
•  une plainte •  die Beschwerde 
•  annoncer •  ankündigen 
•  délibérément •  absichtlich 
•  condamner •  verurteilen 
•  une attitude •  die Einstellung 
•  échouer •  scheitern 
•  une conscience •  das Bewusstsein 
•  un témoin •  der Zeuge 
•  un commandement •  das Kommando 
•  correspondant(e) •  entsprechend 
•  une objection •  der Einspruch, der Einwand 
•  une bande •  der Pulk 
•  une signification, une importance •  die Bedeutung 
•  une dette •  die Schuld 
•  une arme •  die Waffe 
•  déposer •  lassen fallen 
•  une richesse •  das Reichtum 
•  se desahabiller •  sich ausziehen 
•  prendre sa retraite •  in die Rente gehen 
•  un hôte •  der Gastgeber 
•  une enquête •  die Umfrage 
•  mille •  Riese 
•  enquêter •  untersuchen 
•  résister •  sich wehren 
•  initial(e) •  Eröffnungs- 
•  renforcer •  verstärken 
•  justifier •  rechtfertigen 
•  significatif(ive), important(e) •  bedeutend 
•  une confiance •  vertrauen 
•  faire appel •  sich wenden 
•  une transition •  der Übergang 
•  se balancer •  schwingen 
•  ovale •  oval 
•  établir, mettre en place •  einsetzen 
•  une lutte •  der Kampf, der Scharmützel 
•  gagner, vaincre •  überwinden 
•  coupable •  schuldig 
•  net(te) •  netto 
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•  soulever •  sich erheben 
•  abuser •  missbrauchen 
•  suspicieux/suspicieuse •  verdächtig 
•  un public •  das Publikum 
•  une contribution •  der Beitrag 
•  un voleur •  der Dieb 
•  un comté •  der Kreis, die Grafshaft 
•  accuser •  beschuldigen 
•  un événement •  die Veranstaltung 
•  déposer •  einreichen 
•  un suspect •  der Verdächtige 
•  survivre •  überleben 
•  un accès •  der Zugang 
•  un éclat •  der Splitter 
•  une obligation •  die Pflicht, die Verpflichtung 
•  une tâche •  der Fleck 
•  prier •  beten 
•  un coup, une attaque •  der Angriff 
•  une preuve •  der Beweis 
•  refuser •  ablehnen 

Leçon  06_Communauté_vocabulaire _ phrases de contexte_écoutez ! 
•  missbrauchen •  abuser 
•  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein 
Problem. 

•  L'utilisation abusive des données personnelles 
 est un problème. 

•  beschuldigen •  accuser 
•  Er wurde des Mordes beschuldigt. •  Il a été accusé de meurtre. 
•  ankündigen •  annoncer 
•  Das wurde gestern angekündigt. •  Cela a été annoncé hier. 
•  sich wenden •  faire appel 
•  Wir müssen uns an eine höhere Instanz 
wenden. 

•  Nous devons faire appel à une instance supérieure. 

•  die Waffe •  une arme 
•  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? •  As-tu lu "L'adieu aux armes" ? 
•  die Einstellung •  une attitude 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Tu n'iras pas loin avec cette attitude. 
•  das Publikum •  un public 
•  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum 
zu sprechen. 

•  Il a l'habitude de parler devant un large public. 

•  das Bewusstsein •  une conscience 
•  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr 
wichtig. 

•  Il est très important d'en prendre conscience. 

•  der Pulk •  une bande 
•  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. •  C'est une bande d'anciens camarades de classe. 
•  das Kommando •  un commandement 
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•  Sie standen unter meinem Kommando. •  Ils étaient sous mon commandement. 
•  die Beschwerde •  une plainte 
•  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. •  Votre plainte a été transmise. 
•  der Beitrag •  une contribution 
•  Was ist ihr Beitrag? •  Quelle est leur contribution ? 
•  der Kreis, die Grafshaft •  un comté 
•  Er wohnt in der Grafschaft Cork. •  Il vit dans le comté de Cork. 
•  die Schuld •  une dette 
•  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. •  Nous devrions d'abord payer les dettes. 
•  absichtlich •  délibérément 
•  Er hat die Wache absichtlich verlassen. •  Il a délibérément quitté la garde. 
•  lassen fallen •  déposer 
•  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. •  Déposez vos armes. 
•  verstärken •  renforcer 
•  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? •  Pouvons-nous renforcer notre présence là-bas ? 
•  einsetzen •  établir, mettre en place 
•  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung 
eingesetzt. 

•  Un gouvernement provisoire a été mis en place vendredi. 

•  die Veranstaltung •  un événement 
•  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du 
teilnehmen solltest. 

•  Il y a beaucoup d'événements auxquels tu devrais participer. 

•  der Beweis •  une preuve 
•  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. •  Pour preuve, il nous a montré l'e-mail. 
•  scheitern •  échouer 
•  Die Mission ist gescheitert. •  Mission échouée. 
•  Riese •  mille 
•  Es hat fünf Riesen gekostet. •  Il a coûté cinq mille dollars. 
•  schuldig •  coupable 
•  Er wurde für schuldig befunden. •  Il a été reconnu coupable. 
•  der Gastgeber •  un hôte 
•  Er ist ein sehr guter Gastgeber. •  Il est un très bon hôte. 
•  beisteuern •  contribuer 
•  Wir können etwas beisteuern. •  Nous pouvons apporter notre contribution. 
•  Eröffnungs- •  initial(e) 
•  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. •  La cérémonie initiale a été un grand succès. 

•  untersuchen •  enquêter 
•  Das müssen wir untersuchen. •  Nous devons l'enquêter. 
•  rechtfertigen •  justifier 
•  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. •  Rien ne peut justifier la violence. 
•  der Start •  un lancement 
•  Ist die Rakete bereit zum Start? •  Le missile est-il prêt à être lancé ? 
•  netto •  net(te) 
•  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. •  Le revenu net a augmenté. 

•  der Einspruch, der Einwand •  une objection 
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•  Keine Einwände, Euer Ehren. •  Pas d'objection, votre honneur. 
•  die Pflicht, die Verpflichtung •  une obligation 
•  Es ist unsere Pflicht. •  C'est notre obligation. 
•  oval •  ovale 
•  Der Präsident wird aus dem Oval Office 
sprechen. 

•  Le président s'exprimera depuis le bureau ovale. 

•  überwinden •  gagner, vaincre 
•  Sie wurden überwunden. •  Ils ont été vaincus. 
•  beten •  prier 
•  Lasst uns beten. •  Prions. 
•  ablehnen •  refuser 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Nous avons le regret de vous informer que votre demande  
a été refusée. 

•  entsprechend •  correspondant(e) 
•  Verweis auf die entsprechenden Artikel. •  Fais une référence aux articles correspondants s'il te plaît.  
•  sich wehren •  résister 
•  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. •  Il ne sert à rien de résister. 
•  in die Rente gehen •  prendre sa retraite 
•  Er ging im Januar in die Rente. •  Il a pris sa retraite en janvier. 
•  sich erheben •  soulever 
•  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. •  La nation s'est soulevée contre les occupants. 

•  verurteilen •  condamner 
•  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. •  Il a été condamné à cinq ans de prison. 
•  der Splitter •  un éclat 
•  Er wurde von einem Bombensplitter 
verwundet. 

•  Il a été blessé par un éclat d´une bombe. 

•  die Bedeutung •  une signification, une importance 
•  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. •  L'importance de cette affaire est énorme. 
•  bedeutend •  significatif(ive), important(e) 
•  Es ist ein bedeutender Moment in unserer 
Geschichte. 

•  C'est un moment important de notre histoire. 

•  der Fleck •  une tâche 
•  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. •  Il y a des tâches sur le soleil. 
•  der Angriff •  un coup, une attaque 
•  Sie bereiten einen Luftangriff vor. •  Ils préparent une attaque aérienne. 
•  sich ausziehen •  se desahabiller 
•  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars 
and Stripes genannt. 

•  Le drapeau américain est parfois appelé "étoiles et rayures". 

•  der Kampf, der Scharmützel •  une lutte 
•  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. •  Il y a eu des luttes à la frontière. 
•  einreichen •  déposer 
•  Wo können wir den Antrag einreichen? •  Où pouvons-nous déposer la demande ? 
•  die Umfrage •  une enquête 
•  Laut der Umfrage... •  D'après l'enquête,... 
•  überleben •  survivre 
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•  Wie lange können sie überleben? •  Combien de temps peuvent-ils survivre ? 
•  der Verdächtige •  un suspect 
•  Werde ich verdächtigt? •  Suis-je un suspect ? 
•  verdächtig •  suspicieux/suspicieuse 
•  Das war verdächtig. •  C'était suspect. 
•  schwingen •  se balancer 
•  Die Party war in vollem Gange. •  La fête battait son plein. 
•  der Dieb •  un voleur 
•  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. •  Un voleur doit aller en prison. 
•  der Übergang •  une transition 
•  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. •  Une période de transition est en cours. 

•  vertrauen •  une confiance 
•  Auf Gott vertrauen wir. •  Nous avons confiance en Dieu. 
•  das Reichtum •  une richesse 
•  Reichtum ist nicht wichtig. •  La richesse n'est pas importante. 
•  der Zeuge •  un témoin 
•  Er war Zeuge eines Unfalls. •  Il a été témoin d'un accident. 

Leçon  06_Communauté_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  abuser •  missbrauchen 
•  L'utilisation abusive des données personnelles 
est un problème. 

•  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein Problem. 

•  accuser •  beschuldigen 
•  Il a été accusé de meurtre. •  Er wurde des Mordes beschuldigt. 
•  annoncer •  ankündigen 
•  Cela a été annoncé hier. •  Das wurde gestern angekündigt. 
•  faire appel •  sich wenden 
•  Nous devons faire appel à une instance 
supérieure. 

•  Wir müssen uns an eine höhere Instanz wenden. 

•  une arme •  die Waffe 
•  As-tu lu "L'adieu aux armes" ? •  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? 
•  une attitude •  die Einstellung 
•  Tu n'iras pas loin avec cette attitude. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  un public •  das Publikum 
•  Il a l'habitude de parler devant un large public. •  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum zu sprechen. 

•  une conscience •  das Bewusstsein 
•  Il est très important d'en prendre conscience. •  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr wichtig. 
•  une bande •  der Pulk 
•  C'est une bande d'anciens camarades de classe. •  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. 

•  un commandement •  das Kommando 
•  Ils étaient sous mon commandement. •  Sie standen unter meinem Kommando. 
•  une plainte •  die Beschwerde 
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•  Votre plainte a été transmise. •  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. 
•  une contribution •  der Beitrag 
•  Quelle est leur contribution ? •  Was ist ihr Beitrag? 
•  un comté •  der Kreis, die Grafshaft 
•  Il vit dans le comté de Cork. •  Er wohnt in der Grafschaft Cork. 
•  une dette •  die Schuld 
•  Nous devrions d'abord payer les dettes. •  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. 
•  délibérément •  absichtlich 
•  Il a délibérément quitté la garde. •  Er hat die Wache absichtlich verlassen. 
•  déposer •  lassen fallen 
•  Déposez vos armes. •  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. 
•  renforcer •  verstärken 
•  Pouvons-nous renforcer notre présence là-bas 
? 

•  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? 

•  établir, mettre en place •  einsetzen 
•  Un gouvernement provisoire a été mis en place 
vendredi. 

•  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung eingesetzt. 

•  un événement •  die Veranstaltung 
•  Il y a beaucoup d'événements auxquels tu 
devrais participer. 

•  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du teilnehmen  
solltest. 

•  une preuve •  der Beweis 
•  Pour preuve, il nous a montré l'e-mail. •  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. 
•  échouer •  scheitern 
•  Mission échouée. •  Die Mission ist gescheitert. 
•  mille •  Riese 
•  Il a coûté cinq mille dollars. •  Es hat fünf Riesen gekostet. 
•  coupable •  schuldig 
•  Il a été reconnu coupable. •  Er wurde für schuldig befunden. 
•  un hôte •  der Gastgeber 
•  Il est un très bon hôte. •  Er ist ein sehr guter Gastgeber. 
•  contribuer •  beisteuern 
•  Nous pouvons apporter notre contribution. •  Wir können etwas beisteuern. 
•  initial(e) •  Eröffnungs- 
•  La cérémonie initiale a été un grand succès. •  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. 
•  enquêter •  untersuchen 
•  Nous devons l'enquêter. •  Das müssen wir untersuchen. 
•  justifier •  rechtfertigen 
•  Rien ne peut justifier la violence. •  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. 
•  un lancement •  der Start 
•  Le missile est-il prêt à être lancé ? •  Ist die Rakete bereit zum Start? 
•  net(te) •  netto 
•  Le revenu net a augmenté. •  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. 
•  une objection •  der Einspruch, der Einwand 
•  Pas d'objection, votre honneur. •  Keine Einwände, Euer Ehren. 
•  une obligation •  die Pflicht, die Verpflichtung 
•  C'est notre obligation. •  Es ist unsere Pflicht. 
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•  ovale •  oval 
•  Le président s'exprimera depuis le bureau 
ovale. 

•  Der Präsident wird aus dem Oval Office sprechen. 

•  gagner, vaincre •  überwinden 
•  Ils ont été vaincus. •  Sie wurden überwunden. 
•  prier •  beten 
•  Prions. •  Lasst uns beten. 
•  refuser •  ablehnen 
•  Nous avons le regret de vous informer que 
votre demande a été refusée. 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass Ihre  
Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  correspondant(e) •  entsprechend 
•  Fais une référence aux articles correspondants 
s'il te plaît.  

•  Verweis auf die entsprechenden Artikel. 

•  résister •  sich wehren 
•  Il ne sert à rien de résister. •  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. 
•  prendre sa retraite •  in die Rente gehen 
•  Il a pris sa retraite en janvier. •  Er ging im Januar in die Rente. 
•  soulever •  sich erheben 
•  La nation s'est soulevée contre les occupants. •  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. 
•  condamner •  verurteilen 
•  Il a été condamné à cinq ans de prison. •  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. 
•  un éclat •  der Splitter 
•  Il a été blessé par un éclat d´une bombe. •  Er wurde von einem Bombensplitter verwundet. 
•  une signification, une importance •  die Bedeutung 
•  L'importance de cette affaire est énorme. •  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. 
•  significatif(ive), important(e) •  bedeutend 
•  C'est un moment important de notre histoire. •  Es ist ein bedeutender Moment in unserer Geschichte. 
•  une tâche •  der Fleck 
•  Il y a des tâches sur le soleil. •  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. 
•  un coup, une attaque •  der Angriff 
•  Ils préparent une attaque aérienne. •  Sie bereiten einen Luftangriff vor. 
•  se desahabiller •  sich ausziehen 
•  Le drapeau américain est parfois appelé 
"étoiles et rayures". 

•  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars and Stripes genannt.

•  une lutte •  der Kampf, der Scharmützel 
•  Il y a eu des luttes à la frontière. •  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. 
•  déposer •  einreichen 
•  Où pouvons-nous déposer la demande ? •  Wo können wir den Antrag einreichen? 
•  une enquête •  die Umfrage 
•  D'après l'enquête,... •  Laut der Umfrage... 
•  survivre •  überleben 
•  Combien de temps peuvent-ils survivre ? •  Wie lange können sie überleben? 
•  un suspect •  der Verdächtige 
•  Suis-je un suspect ? •  Werde ich verdächtigt? 
•  suspicieux/suspicieuse •  verdächtig 
•  C'était suspect. •  Das war verdächtig. 
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•  se balancer •  schwingen 
•  La fête battait son plein. •  Die Party war in vollem Gange. 
•  un voleur •  der Dieb 
•  Un voleur doit aller en prison. •  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. 
•  une transition •  der Übergang 
•  Une période de transition est en cours. •  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. 
•  une confiance •  vertrauen 
•  Nous avons confiance en Dieu. •  Auf Gott vertrauen wir. 
•  une richesse •  das Reichtum 
•  La richesse n'est pas importante. •  Reichtum ist nicht wichtig. 
•  un témoin •  der Zeuge 
•  Il a été témoin d'un accident. •  Er war Zeuge eines Unfalls. 

Leçon  06_Communauté_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Die Party war in vollem Gange. •  La fête battait son plein. 
•  Er ging im Januar in die Rente. •  Il a pris sa retraite en janvier. 
•  Lasst uns beten. •  Prions. 
•  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. •  La cérémonie initiale a été un grand succès. 

•  Wie lange können sie überleben? •  Combien de temps peuvent-ils survivre ? 
•  Werde ich verdächtigt? •  Suis-je un suspect ? 
•  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. •  Il a été condamné à cinq ans de prison. 
•  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. •  La nation s'est soulevée contre les occupants. 

•  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? •  Pouvons-nous renforcer notre présence là-bas ? 
•  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars 
and Stripes genannt. 

•  Le drapeau américain est parfois appelé "étoiles et rayures". 

•  Reichtum ist nicht wichtig. •  La richesse n'est pas importante. 
•  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. •  Nous devrions d'abord payer les dettes. 
•  Er wurde des Mordes beschuldigt. •  Il a été accusé de meurtre. 
•  Wir müssen uns an eine höhere Instanz 
wenden. 

•  Nous devons faire appel à une instance supérieure. 

•  Das wurde gestern angekündigt. •  Cela a été annoncé hier. 
•  Er ist ein sehr guter Gastgeber. •  Il est un très bon hôte. 
•  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. •  Tu n'iras pas loin avec cette attitude. 
•  Die Mission ist gescheitert. •  Mission échouée. 
•  Sie bereiten einen Luftangriff vor. •  Ils préparent une attaque aérienne. 
•  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum 
zu sprechen. 

•  Il a l'habitude de parler devant un large public. 

•  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein 
Problem. 

•  L'utilisation abusive des données personnelles est  
un problème. 

•  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. •  Pour preuve, il nous a montré l'e-mail. 
•  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. •  Déposez vos armes. 
•  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. •  Votre plainte a été transmise. 
•  Er wurde für schuldig befunden. •  Il a été reconnu coupable. 
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•  Er hat die Wache absichtlich verlassen. •  Il a délibérément quitté la garde. 
•  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. •  L'importance de cette affaire est énorme. 
•  Es hat fünf Riesen gekostet. •  Il a coûté cinq mille dollars. 
•  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. •  Il y a des tâches sur le soleil. 
•  Das war verdächtig. •  C'était suspect. 
•  Er war Zeuge eines Unfalls. •  Il a été témoin d'un accident. 
•  Wir können etwas beisteuern. •  Nous pouvons apporter notre contribution. 
•  Der Präsident wird aus dem Oval Office 
sprechen. 

•  Le président s'exprimera depuis le bureau ovale. 

•  Es ist ein bedeutender Moment in unserer 
Geschichte. 

•  C'est un moment important de notre histoire. 

•  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. •  Rien ne peut justifier la violence. 
•  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. •  Une période de transition est en cours. 

•  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. •  Un voleur doit aller en prison. 
•  Verweis auf die entsprechenden Artikel. •  Fais une référence aux articles correspondants s'il te plaît.  
•  Er wohnt in der Grafschaft Cork. •  Il vit dans le comté de Cork. 
•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass 
Ihre Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Nous avons le regret de vous informer que votre 
 demande a été refusée. 

•  Es ist unsere Pflicht. •  C'est notre obligation. 
•  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? •  As-tu lu "L'adieu aux armes" ? 
•  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr 
wichtig. 

•  Il est très important d'en prendre conscience. 

•  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. •  C'est une bande d'anciens camarades de classe. 
•  Sie standen unter meinem Kommando. •  Ils étaient sous mon commandement. 
•  Er wurde von einem Bombensplitter 
verwundet. 

•  Il a été blessé par un éclat d´une bombe. 

•  Keine Einwände, Euer Ehren. •  Pas d'objection, votre honneur. 
•  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung 
eingesetzt. 

•  Un gouvernement provisoire a été mis en place vendredi. 

•  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. •  Le revenu net a augmenté. 
•  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. •  Il ne sert à rien de résister. 
•  Was ist ihr Beitrag? •  Quelle est leur contribution ? 
•  Wo können wir den Antrag einreichen? •  Où pouvons-nous déposer la demande ? 
•  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du 
teilnehmen solltest. 

•  Il y a beaucoup d'événements auxquels tu devrais participer. 

•  Ist die Rakete bereit zum Start? •  Le missile est-il prêt à être lancé ? 
•  Laut der Umfrage... •  D'après l'enquête,... 
•  Das müssen wir untersuchen. •  Nous devons l'enquêter. 
•  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. •  Il y a eu des luttes à la frontière. 
•  Sie wurden überwunden. •  Ils ont été vaincus. 
•  Auf Gott vertrauen wir. •  Nous avons confiance en Dieu. 

Leçon  06_Communauté_phrases de contexte_traduisez ! 
•  Il est très important d'en prendre conscience. •  Das Bewusstsein für diese Tatsache ist sehr wichtig. 
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•  Ils étaient sous mon commandement. •  Sie standen unter meinem Kommando. 
•  C'était suspect. •  Das war verdächtig. 
•  Pour preuve, il nous a montré l'e-mail. •  Als Beweis hat er uns die E-Mail gezeigt. 
•  Tu n'iras pas loin avec cette attitude. •  Mit dieser Einstellung kommst du nicht weit. 
•  Une période de transition est en cours. •  Es gibt eine Übergangsphase, die gerade läuft. 
•  Pas d'objection, votre honneur. •  Keine Einwände, Euer Ehren. 
•  Déposez vos armes. •  Lassen Sie Ihre Waffen fallen. 
•  Un voleur doit aller en prison. •  Ein Dieb gehört ins Gefängnis. 
•  Il a l'habitude de parler devant un large public. •  Er ist es gewohnt, vor einem großen Publikum zu sprechen. 

•  Votre plainte a été transmise. •  Ihre Beschwerde wurde weitergeleitet. 
•  Il a pris sa retraite en janvier. •  Er ging im Januar in die Rente. 
•  Nous devrions d'abord payer les dettes. •  Wir sollten zuerst die Schulden bezahlen. 
•  L'utilisation abusive des données personnelles 
est un problème. 

•  Der Missbrauch von persönlichen Daten ist ein Problem. 

•  Nous devons faire appel à une instance 
supérieure. 

•  Wir müssen uns an eine höhere Instanz wenden. 

•  Il a délibérément quitté la garde. •  Er hat die Wache absichtlich verlassen. 
•  Il a coûté cinq mille dollars. •  Es hat fünf Riesen gekostet. 
•  Pouvons-nous renforcer notre présence là-bas 
? 

•  Können wir unsere Präsenz dort verstärken? 

•  Ils ont été vaincus. •  Sie wurden überwunden. 
•  Quelle est leur contribution ? •  Was ist ihr Beitrag? 
•  Prions. •  Lasst uns beten. 
•  Suis-je un suspect ? •  Werde ich verdächtigt? 
•  Un gouvernement provisoire a été mis en place 
vendredi. 

•  Am Freitag wurde eine Übergangsregierung eingesetzt. 

•  Le président s'exprimera depuis le bureau 
ovale. 

•  Der Präsident wird aus dem Oval Office sprechen. 

•  Il y a beaucoup d'événements auxquels tu 
devrais participer. 

•  Es gibt viele Veranstaltungen, an denen du teilnehmen  
solltest. 

•  Cela a été annoncé hier. •  Das wurde gestern angekündigt. 
•  Le missile est-il prêt à être lancé ? •  Ist die Rakete bereit zum Start? 
•  Rien ne peut justifier la violence. •  Nichts kann Gewalt rechtfertigen. 
•  C'est un moment important de notre histoire. •  Es ist ein bedeutender Moment in unserer Geschichte. 
•  Il y a eu des luttes à la frontière. •  Es gab einige Scharmützel an der Grenze. 
•  Il y a des tâches sur le soleil. •  Auf der Sonne sind Flecken zu sehen. 
•  Combien de temps peuvent-ils survivre ? •  Wie lange können sie überleben? 
•  As-tu lu "L'adieu aux armes" ? •  Hast du "In einem anderen Land" gelesen? 
•  Il a été témoin d'un accident. •  Er war Zeuge eines Unfalls. 
•  Il a été blessé par un éclat d´une bombe. •  Er wurde von einem Bombensplitter verwundet. 
•  Il a été condamné à cinq ans de prison. •  Er wurde zu fünf Jahren Gefängnis verurteilt. 
•  Nous avons confiance en Dieu. •  Auf Gott vertrauen wir. 
•  Fais une référence aux articles correspondants 
s'il te plaît.  

•  Verweis auf die entsprechenden Artikel. 

•  La richesse n'est pas importante. •  Reichtum ist nicht wichtig. 
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•  La nation s'est soulevée contre les occupants. •  Das Volk hat sich gegen die Besetzer erhoben. 
•  Nous pouvons apporter notre contribution. •  Wir können etwas beisteuern. 
•  L'importance de cette affaire est énorme. •  Die Bedeutung dieses Ereignisses ist enorm. 
•  Mission échouée. •  Die Mission ist gescheitert. 
•  Il est un très bon hôte. •  Er ist ein sehr guter Gastgeber. 
•  D'après l'enquête,... •  Laut der Umfrage... 
•  La fête battait son plein. •  Die Party war in vollem Gange. 
•  Le drapeau américain est parfois appelé 
"étoiles et rayures". 

•  Die amerikanische Flagge wird manchmal Stars and Stripes 
 genannt. 

•  C'est notre obligation. •  Es ist unsere Pflicht. 
•  La cérémonie initiale a été un grand succès. •  Die Eröffnungszeremonie war ein großer Erfolg. 
•  Où pouvons-nous déposer la demande ? •  Wo können wir den Antrag einreichen? 
•  Il ne sert à rien de résister. •  Es hat keinen Sinn, sich zu wehren. 
•  Ils préparent une attaque aérienne. •  Sie bereiten einen Luftangriff vor. 
•  Il a été reconnu coupable. •  Er wurde für schuldig befunden. 
•  C'est une bande d'anciens camarades de classe. •  Es ist ein Pulk alter Schulkameraden. 

•  Nous avons le regret de vous informer que 
votre demande a été refusée. 

•  Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, dass Ihre  
Bewerbung abgelehnt wurde. 

•  Nous devons l'enquêter. •  Das müssen wir untersuchen. 
•  Il a été accusé de meurtre. •  Er wurde des Mordes beschuldigt. 
•  Il vit dans le comté de Cork. •  Er wohnt in der Grafschaft Cork. 
•  Le revenu net a augmenté. •  Das Nettoeinkommen ist gestiegen. 

Leçon  07_Corps_vocabulaire_écoutez ! 
•  der Hals •  une gorge 
•  der Knick •  un plis 
•  die Stimmung •  une humeur 
•  untersuchen •  examiner 
•  der Merkmal •  une caractéristique 
•  die Gefühle •  émotions 
•  vorübergehend •  temporaire 
•  die Brust •  une poitrine 
•  die Brust •  un sein 
•  lockig •  bouclé(e) 
•  geistig •  spirituel(le) 
•  fest •  fort 
•  kratzen •  gratter 
•  ausdrücken •  exprimer 
•  trotz •  malgré 
•  einreiben •  frotter 
•  die Begeisterung •  un enthousiasme 
•  die Wespe •  une guêpe 
•  die Erleichterung •  un soulagement 
•  die Ungeduld •  une anxiété, une angoisse 
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•  glatzköpfig •  chauve 
•  abgesehen von •  à part de 
•  der Urteil •  un jugement 
•  dehnen •  étirer 
•  die Last •  une tension, une épreuve 
•  seltsam •  étrange 
•  der Zeh •  un orteil 
•  der Atem •  un souffle 
•  menschlich •  humain(e) 
•  die Last •  une charge 
•  her •  en avant 
•  die Jugend •  une jeunesse 
•  die Zunge •  une langue 
•  der Schlaganfall •  une attaque 
•  Wesen •  un être 
•  Schwindel •  un vertige 
•  fit werden •  se mettre en forme 
•  der Geist •  un esprit 
•  Erleichtern •  soulager 

Leçon  07_Corps_vocabulaire_traduisez ! 
•  étrange •  seltsam 
•  un jugement •  der Urteil 
•  malgré •  trotz 
•  bouclé(e) •  lockig 
•  à part de •  abgesehen von 
•  une guêpe •  die Wespe 
•  examiner •  untersuchen 
•  une jeunesse •  die Jugend 
•  humain(e) •  menschlich 
•  un esprit •  der Geist 
•  une langue •  die Zunge 
•  émotions •  die Gefühle 
•  une humeur •  die Stimmung 
•  frotter •  einreiben 
•  une anxiété, une angoisse •  die Ungeduld 
•  un être •  Wesen 
•  exprimer •  ausdrücken 
•  une gorge •  der Hals 
•  un soulagement •  die Erleichterung 
•  étirer •  dehnen 
•  un enthousiasme •  die Begeisterung 
•  fort •  fest 
•  se mettre en forme •  fit werden 
•  gratter •  kratzen 
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•  un orteil •  der Zeh 
•  un souffle •  der Atem 
•  une poitrine •  die Brust 
•  spirituel(le) •  geistig 
•  temporaire •  vorübergehend 
•  un plis •  der Knick 
•  chauve •  glatzköpfig 
•  une attaque •  der Schlaganfall 
•  une charge •  die Last 
•  en avant •  her 
•  un vertige •  Schwindel 
•  soulager •  Erleichtern 
•  une caractéristique •  der Merkmal 
•  un sein •  die Brust 
•  une tension, une épreuve •  die Last 

Leçon  07_Corps_vocabulaire _ phrases de contexte_écoutez ! 
•  die Ungeduld •  une anxiété, une angoisse 
•  Es kann Ungeduld aufkommen. •  L'angoisse peut venir 
•  abgesehen von •  à part de 
•  Abgesehen von der Traurigkeit ... •  A part du fait qu'elle est triste 
•  Wesen •  un être 
•  Er ist ein menschliches Wesen. •  C'est un être humain. 
•  die Brust •  un sein 
•  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. •  Ils font une campagne contre le cancer du sein. 
•  der Atem •  un souffle 
•  Atme tief durch. •  Respire profondément. 
•  die Gefühle •  émotions 
•  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. •  Tu ne peux pas cacher tes émotions. 
•  die Begeisterung •  un enthousiasme 
•  Zeig etwas mehr Begeisterung! •  Montre un peu plus d'enthousiasme ! 
•  untersuchen •  examiner 
•  Darf ich deinen Bauch untersuchen? •  Puis-je examiner ton ventre ? 
•  ausdrücken •  exprimer 
•  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. •  J'ai du mal à exprimer ce que je ressens. 
•  der Merkmal •  une caractéristique 
•  Welche Merkmale hat es? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  der Knick •  un plis 
•  Steh nicht mit verschränkten Armen da. •  Ne reste pas là avec les bras croisés. 
•  her •  en avant 
•  Zeig her, was du hast. •  Mets en avant ce que tu as. 
•  menschlich •  humain(e) 
•  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. •  Le corps humain est très compliqué. 
•  die Brust •  une poitrine 
•  Leg deinen Kopf auf meine Brust. •  Pose ta tête sur ma poitrine. 
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•  trotz •  malgré 
•  Trotz Krankheit bin ich gekommen. •  Bien que malade, je suis quand même venu. 
•  der Urteil •  un jugement 
•  Es ist ein Fehlurteil. •  C'est une erreur de jugement. 
•  die Last •  une charge 
•  Eine solche Last ist unerträglich. •  Une telle charge est insupportable. 
•  die Stimmung •  une humeur 
•  Er ist nicht in der Stimmung. •  Il n'est pas d'humeur. 
•  die Erleichterung •  un soulagement 
•  Was für eine Erleichterung! •  Quel soulagement ! 
•  Erleichtern •  soulager 
•  Welch eine Erleichterung! •  Quel soulagement ! 
•  einreiben •  frotter 
•  Reiben Sie die Wunde damit ein. •  Frottez la plaie avec ca. 
•  kratzen •  gratter 
•  Sie kratzte mich am Arm. •  Elle m'a gratté le bras. 
•  der Geist •  un esprit 
•  Das ist der Geist! •  C'est ça l'esprit ! 
•  geistig •  spirituel(le) 
•  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. •  Nous avons besoin d'un soutien spirituel. 
•  die Last •  une tension, une épreuve 
•  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. •  Ils l'ont mis à rude épreuve. 
•  seltsam •  étrange 
•  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. •  Je sens quelque chose d'étrange dans mon estomac. 
•  dehnen •  étirer 
•  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. •  Étire tes jambes avant de commencer. 
•  der Schlaganfall •  une attaque 
•  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins 
Krankenhaus gebracht. 

•  Il a eu une attaque et a été emmené à l'hôpital. 

•  vorübergehend •  temporaire 
•  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. •  Tu vas ressentir une douleur temporaire. 

•  der Hals •  une gorge 
•  Ich habe Halsschmerzen. •  J'ai mal à la gorge. 
•  fest •  fort 
•  Halt mich fest. •  Serre moi fort. 
•  der Zeh •  un orteil 
•  Kannst du deine Zehen berühren? •  Peux-tu toucher tes orteils ? 
•  die Zunge •  une langue 
•  Hüte deine Zunge. •  Tiens ta langue. 
•  die Jugend •  une jeunesse 
•  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. •  C'est l'histoire de sa jeunesse. 
•  glatzköpfig •  chauve 
•  Er ist fast glatzköpfig. •  Il est presque chauve. 
•  lockig •  bouclé(e) 
•  Sein Haar ist lockig. •  Ses cheveux sont bouclés. 
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•  fit werden •  se mettre en forme 
•  Du wirst bald wieder fit. •  Tu seras bientôt en forme. 
•  die Wespe •  une guêpe 
•  Er wurde von einer Wespe gestochen. •  Il a été piqué par une guêpe. 
•  Schwindel •  un vertige 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Je me sens un peu étourdi. 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Je me sens un peu étourdi. 

Leçon  07_Corps_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  une anxiété, une angoisse •  die Ungeduld 
•  L'angoisse peut venir •  Es kann Ungeduld aufkommen. 
•  à part de •  abgesehen von 
•  A part du fait qu'elle est triste •  Abgesehen von der Traurigkeit ... 
•  un être •  Wesen 
•  C'est un être humain. •  Er ist ein menschliches Wesen. 
•  un sein •  die Brust 
•  Ils font une campagne contre le cancer du sein. •  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. 

•  un souffle •  der Atem 
•  Respire profondément. •  Atme tief durch. 
•  émotions •  die Gefühle 
•  Tu ne peux pas cacher tes émotions. •  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. 
•  un enthousiasme •  die Begeisterung 
•  Montre un peu plus d'enthousiasme ! •  Zeig etwas mehr Begeisterung! 
•  examiner •  untersuchen 
•  Puis-je examiner ton ventre ? •  Darf ich deinen Bauch untersuchen? 
•  exprimer •  ausdrücken 
•  J'ai du mal à exprimer ce que je ressens. •  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. 
•  une caractéristique •  der Merkmal 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Welche Merkmale hat es? 
•  un plis •  der Knick 
•  Ne reste pas là avec les bras croisés. •  Steh nicht mit verschränkten Armen da. 
•  en avant •  her 
•  Mets en avant ce que tu as. •  Zeig her, was du hast. 
•  humain(e) •  menschlich 
•  Le corps humain est très compliqué. •  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. 
•  une poitrine •  die Brust 
•  Pose ta tête sur ma poitrine. •  Leg deinen Kopf auf meine Brust. 
•  malgré •  trotz 
•  Bien que malade, je suis quand même venu. •  Trotz Krankheit bin ich gekommen. 
•  un jugement •  der Urteil 
•  C'est une erreur de jugement. •  Es ist ein Fehlurteil. 
•  une charge •  die Last 
•  Une telle charge est insupportable. •  Eine solche Last ist unerträglich. 
•  une humeur •  die Stimmung 
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•  Il n'est pas d'humeur. •  Er ist nicht in der Stimmung. 
•  un soulagement •  die Erleichterung 
•  Quel soulagement ! •  Was für eine Erleichterung! 
•  soulager •  Erleichtern 
•  Quel soulagement ! •  Welch eine Erleichterung! 
•  frotter •  einreiben 
•  Frottez la plaie avec ca. •  Reiben Sie die Wunde damit ein. 
•  gratter •  kratzen 
•  Elle m'a gratté le bras. •  Sie kratzte mich am Arm. 
•  un esprit •  der Geist 
•  C'est ça l'esprit ! •  Das ist der Geist! 
•  spirituel(le) •  geistig 
•  Nous avons besoin d'un soutien spirituel. •  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. 
•  une tension, une épreuve •  die Last 
•  Ils l'ont mis à rude épreuve. •  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. 
•  étrange •  seltsam 
•  Je sens quelque chose d'étrange dans mon 
estomac. 

•  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. 

•  étirer •  dehnen 
•  Étire tes jambes avant de commencer. •  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. 
•  une attaque •  der Schlaganfall 
•  Il a eu une attaque et a été emmené à l'hôpital. •  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins Krankenhaus gebracht.

•  temporaire •  vorübergehend 
•  Tu vas ressentir une douleur temporaire. •  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. 
•  une gorge •  der Hals 
•  J'ai mal à la gorge. •  Ich habe Halsschmerzen. 
•  fort •  fest 
•  Serre moi fort. •  Halt mich fest. 
•  un orteil •  der Zeh 
•  Peux-tu toucher tes orteils ? •  Kannst du deine Zehen berühren? 
•  une langue •  die Zunge 
•  Tiens ta langue. •  Hüte deine Zunge. 
•  une jeunesse •  die Jugend 
•  C'est l'histoire de sa jeunesse. •  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. 
•  chauve •  glatzköpfig 
•  Il est presque chauve. •  Er ist fast glatzköpfig. 
•  bouclé(e) •  lockig 
•  Ses cheveux sont bouclés. •  Sein Haar ist lockig. 
•  se mettre en forme •  fit werden 
•  Tu seras bientôt en forme. •  Du wirst bald wieder fit. 
•  une guêpe •  die Wespe 
•  Il a été piqué par une guêpe. •  Er wurde von einer Wespe gestochen. 
•  un vertige •  Schwindel 
•  Je me sens un peu étourdi. •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 
•  Je me sens un peu étourdi. •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 
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Leçon  07_Corps_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Darf ich deinen Bauch untersuchen? •  Puis-je examiner ton ventre ? 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Je me sens un peu étourdi. 
•  Sie kratzte mich am Arm. •  Elle m'a gratté le bras. 
•  Atme tief durch. •  Respire profondément. 
•  Trotz Krankheit bin ich gekommen. •  Bien que malade, je suis quand même venu. 
•  Halt mich fest. •  Serre moi fort. 
•  Es kann Ungeduld aufkommen. •  L'angoisse peut venir 
•  Du wirst bald wieder fit. •  Tu seras bientôt en forme. 
•  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. •  Tu ne peux pas cacher tes émotions. 
•  Welch eine Erleichterung! •  Quel soulagement ! 
•  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. •  Tu vas ressentir une douleur temporaire. 

•  Was für eine Erleichterung! •  Quel soulagement ! 
•  Er ist ein menschliches Wesen. •  C'est un être humain. 
•  Sein Haar ist lockig. •  Ses cheveux sont bouclés. 
•  Zeig her, was du hast. •  Mets en avant ce que tu as. 
•  Das ist der Geist! •  C'est ça l'esprit ! 
•  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. •  J'ai du mal à exprimer ce que je ressens. 
•  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. •  Ils font une campagne contre le cancer du sein. 
•  Abgesehen von der Traurigkeit ... •  A part du fait qu'elle est triste 
•  Kannst du deine Zehen berühren? •  Peux-tu toucher tes orteils ? 
•  Reiben Sie die Wunde damit ein. •  Frottez la plaie avec ca. 
•  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins 
Krankenhaus gebracht. 

•  Il a eu une attaque et a été emmené à l'hôpital. 

•  Er ist nicht in der Stimmung. •  Il n'est pas d'humeur. 
•  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. •  Nous avons besoin d'un soutien spirituel. 
•  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. •  Ils l'ont mis à rude épreuve. 
•  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. •  Étire tes jambes avant de commencer. 
•  Er ist fast glatzköpfig. •  Il est presque chauve. 
•  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. •  Je sens quelque chose d'étrange dans mon estomac. 
•  Zeig etwas mehr Begeisterung! •  Montre un peu plus d'enthousiasme ! 
•  Ich habe Halsschmerzen. •  J'ai mal à la gorge. 
•  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. •  Le corps humain est très compliqué. 
•  Steh nicht mit verschränkten Armen da. •  Ne reste pas là avec les bras croisés. 
•  Eine solche Last ist unerträglich. •  Une telle charge est insupportable. 
•  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. •  C'est l'histoire de sa jeunesse. 
•  Mir ist ein bisschen schwindlig. •  Je me sens un peu étourdi. 
•  Es ist ein Fehlurteil. •  C'est une erreur de jugement. 
•  Hüte deine Zunge. •  Tiens ta langue. 
•  Er wurde von einer Wespe gestochen. •  Il a été piqué par une guêpe. 
•  Leg deinen Kopf auf meine Brust. •  Pose ta tête sur ma poitrine. 
•  Welche Merkmale hat es? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
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Leçon  07_Corps_phrases de contexte_traduisez ! 
•  Serre moi fort. •  Halt mich fest. 
•  Puis-je examiner ton ventre ? •  Darf ich deinen Bauch untersuchen? 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Welche Merkmale hat es? 
•  Nous avons besoin d'un soutien spirituel. •  Wir brauchen etwas geistige Unterstützung. 
•  Je sens quelque chose d'étrange dans mon 
estomac. 

•  Ich fühle etwas Seltsames in meinem Magen. 

•  Respire profondément. •  Atme tief durch. 
•  J'ai mal à la gorge. •  Ich habe Halsschmerzen. 
•  Il est presque chauve. •  Er ist fast glatzköpfig. 
•  Frottez la plaie avec ca. •  Reiben Sie die Wunde damit ein. 
•  Quel soulagement ! •  Was für eine Erleichterung! 
•  Tu vas ressentir une douleur temporaire. •  Du wirst vorübergehend Schmerzen verspüren. 
•  Le corps humain est très compliqué. •  Der menschliche Körper ist sehr kompliziert. 
•  J'ai du mal à exprimer ce que je ressens. •  Ich kann kaum ausdrücken, was ich fühle. 
•  C'est ça l'esprit ! •  Das ist der Geist! 
•  Tiens ta langue. •  Hüte deine Zunge. 
•  Pose ta tête sur ma poitrine. •  Leg deinen Kopf auf meine Brust. 
•  C'est une erreur de jugement. •  Es ist ein Fehlurteil. 
•  C'est un être humain. •  Er ist ein menschliches Wesen. 
•  Quel soulagement ! •  Welch eine Erleichterung! 
•  Je me sens un peu étourdi. •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 
•  Tu ne peux pas cacher tes émotions. •  Du kannst deine Gefühle nicht verbergen. 
•  Elle m'a gratté le bras. •  Sie kratzte mich am Arm. 
•  C'est l'histoire de sa jeunesse. •  Es ist eine Geschichte aus ihrer Jugend. 
•  Étire tes jambes avant de commencer. •  Dehne deine Beine, bevor du anfängst. 
•  Tu seras bientôt en forme. •  Du wirst bald wieder fit. 
•  Montre un peu plus d'enthousiasme ! •  Zeig etwas mehr Begeisterung! 
•  Mets en avant ce que tu as. •  Zeig her, was du hast. 
•  Une telle charge est insupportable. •  Eine solche Last ist unerträglich. 
•  Ils l'ont mis à rude épreuve. •  Sie haben ihm eine enorme Last auferlegt. 
•  A part du fait qu'elle est triste •  Abgesehen von der Traurigkeit ... 
•  Je me sens un peu étourdi. •  Mir ist ein bisschen schwindlig. 
•  Il a été piqué par une guêpe. •  Er wurde von einer Wespe gestochen. 
•  L'angoisse peut venir •  Es kann Ungeduld aufkommen. 
•  Ses cheveux sont bouclés. •  Sein Haar ist lockig. 
•  Ils font une campagne contre le cancer du sein. •  Sie kämpfen gegen Brustkrebs. 

•  Ne reste pas là avec les bras croisés. •  Steh nicht mit verschränkten Armen da. 
•  Il a eu une attaque et a été emmené à l'hôpital. •  Er hatte einen Schlaganfall und wurde ins Krankenhaus  

gebracht. 
•  Peux-tu toucher tes orteils ? •  Kannst du deine Zehen berühren? 
•  Il n'est pas d'humeur. •  Er ist nicht in der Stimmung. 
•  Bien que malade, je suis quand même venu. •  Trotz Krankheit bin ich gekommen. 
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Leçon  08_CaractérisƟques_vocabulaire_écoutez ! 
•  offensichtlich •  évidemment 
•  deutlich •  considérablement 
•  unvermeidlich •  inévitable 
•  das Aussehen •  une apparence 
•  gelegentlich •  de temps en temps 
•  eventuell •  éventuellement 
•  pur •  pur(e) 
•  ehrlich •  honnêtement 
•  großzügig •  généreux, généreuse 
•  hart •  difficile, dur(e) 
•  bewusst •  conscient(e) 
•  fortgeschritten •  avancé(e) 
•  streng •  strict(e) 
•  verängstigt •  effrayé(e) 
•  gescheit •  brillant(e), intelligente 
•  auswendig •  par cœur 
•  das Leder •  un cuir 
•  schließlich •  en fin de compte 
•  grob •  grave 
•  stabil •  stable 
•  bedeutsam •  important(e) 
•  kreativ •  créatif, créative 
•  seltsam •  bizarre 
•  verantwortlich •  un responsable 
•  riesig •  vaste 
•  richtig •  correctement 
•  bemerkenswert •  remarquable 
•  schlüssig •  cohérent(e) 
•  fies •  méchant(e), sale 
•  darüber hinaus •  en plus 
•  sensibel •  sensible 
•  fortgeschritten •  avancé(e) 
•  unfreundlich •  peu aimable 
•  reparieren •  réparer 
•  restlich •  restant 
•  geeignet •  approprié(e) 
•  unfreundlich •  inamical(e), antipathique 
•  speziell •  particulier 
•  offensichtlich •  évident(e) 
•  rau •  rugueux, rugueuse 
•  grob geschätzt •  à peu près 
•  genau •  précis(e) 
•  das Ergebnis •  un résultat 
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•  entscheidend •  essentiel(le) 
•  umfassend •  complet(ète) 
•  genau •  exact(e) 
•  kurz •  bref, brève 
•  vernünftig •  raisonnable 
•  die Vielfalt •  une variété 
•  die Reflexion •  une réflexion, un reflet 
•  peinlich •  embarrassé(e), gêné(e) 
•  solide •  solide 
•  üblich •  commun(e), courrant(e) 
•  scheinen •  sembler 
•  niedlich •  mignon(ne) 
•  beängstigend •  effrayant(e) 
•  selten •  rare 
•  stark •  ferme 
•  in der Lage •  capable 
•  etwas, leicht •  légèrement 
•  der Wunsch •  un désir 
•  reizen •  attirer 
•  hässlich •  moche/laid 
•  überzeugen •  convaincre 
•  die Bedeutung •  une importance 
•  vertraulich •  confidentiel(le) 
•  seltsam •  bizarre 
•  breit •  large 
•  ungeduldig •  anxieux, anxieuse 
•  das Merkmal •  une caractéristique 
•  vollständig •  complet, complète 
•  offensichtlich •  évidemment 
•  winzig •  minuscule, petit(e) 
•  selten •  rarement 
•  buchstäblich •  littéralement 
•  das Selbstbewusstsein •  une confiance 
•  ausreichend •  suffisant(e) 
•  der Rand •  un bord 
•  weise •  sage 

Leçon  08_CaractérisƟques_vocabulaire_traduisez ! 
•  vaste •  riesig 
•  rugueux, rugueuse •  rau 
•  précis(e) •  genau 
•  sage •  weise 
•  un désir •  der Wunsch 
•  une apparence •  das Aussehen 
•  mignon(ne) •  niedlich 
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•  minuscule, petit(e) •  winzig 
•  par cœur •  auswendig 
•  particulier •  speziell 
•  réparer •  reparieren 
•  pur(e) •  pur 
•  évidemment •  offensichtlich 
•  commun(e), courrant(e) •  üblich 
•  un cuir •  das Leder 
•  remarquable •  bemerkenswert 
•  une confiance •  das Selbstbewusstsein 
•  sembler •  scheinen 
•  conscient(e) •  bewusst 
•  correctement •  richtig 
•  attirer •  reizen 
•  légèrement •  etwas, leicht 
•  littéralement •  buchstäblich 
•  brillant(e), intelligente •  gescheit 
•  anxieux, anxieuse •  ungeduldig 
•  solide •  solide 
•  effrayant(e) •  beängstigend 
•  convaincre •  überzeugen 
•  une caractéristique •  das Merkmal 
•  inamical(e), antipathique •  unfreundlich 
•  complet, complète •  vollständig 
•  embarrassé(e), gêné(e) •  peinlich 
•  en plus •  darüber hinaus 
•  avancé(e) •  fortgeschritten 
•  inévitable •  unvermeidlich 
•  à peu près •  grob geschätzt 
•  capable •  in der Lage 
•  méchant(e), sale •  fies 
•  un bord •  der Rand 
•  une variété •  die Vielfalt 
•  généreux, généreuse •  großzügig 
•  exact(e) •  genau 
•  un résultat •  das Ergebnis 
•  essentiel(le) •  entscheidend 
•  évidemment •  offensichtlich 
•  une importance •  die Bedeutung 
•  avancé(e) •  fortgeschritten 
•  restant •  restlich 
•  suffisant(e) •  ausreichend 
•  complet(ète) •  umfassend 
•  de temps en temps •  gelegentlich 
•  créatif, créative •  kreativ 
•  peu aimable •  unfreundlich 
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•  confidentiel(le) •  vertraulich 
•  sensible •  sensibel 
•  un responsable •  verantwortlich 
•  honnêtement •  ehrlich 
•  strict(e) •  streng 
•  important(e) •  bedeutsam 
•  bizarre •  seltsam 
•  large •  breit 
•  difficile, dur(e) •  hart 
•  moche/laid •  hässlich 
•  évident(e) •  offensichtlich 
•  approprié(e) •  geeignet 
•  une réflexion, un reflet •  die Reflexion 
•  bizarre •  seltsam 
•  bref, brève •  kurz 
•  ferme •  stark 
•  effrayé(e) •  verängstigt 
•  considérablement •  deutlich 
•  stable •  stabil 
•  raisonnable •  vernünftig 
•  grave •  grob 
•  cohérent(e) •  schlüssig 
•  rarement •  selten 
•  éventuellement •  eventuell 
•  en fin de compte •  schließlich 
•  rare •  selten 

Leçon  08_CaractérisƟques_vocabulaire _ phrases de contexte_écoutez ! 
•  breit •  large 
•  Das ist der Broadway. •  C'est Broadway. 
•  auswendig •  par cœur 
•  Er hat es auswendig gelernt. •  Il l'a appris par cœur. 
•  in der Lage •  capable 
•  Sind sie dazu in der Lage? •  Sont-ils capables de le faire ? 
•  üblich •  commun(e), courrant(e) 
•  Das ist dort ganz üblich. •  C'est assez courant là-bas. 
•  vollständig •  complet, complète 
•  Die Kiste ist vollständig. •  La boîte est complète. 
•  umfassend •  complet(ète) 
•  Das ist eine sehr umfassende Analyse. •  C'est une analyse très complète. 
•  das Selbstbewusstsein •  une confiance 
•  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. •  C'est une question de confiance en soi. 
•  vertraulich •  confidentiel(le) 
•  Dies ist eine vertrauliche Information. •  Il s'agit d'une information confidentielle. 
•  bewusst •  conscient(e) 
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•  Er ist selbstbewusst. •  Il a confiance en soi. 
•  schlüssig •  cohérent(e) 
•  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. •  Nous attendons une réponse cohérente. 
•  überzeugen •  convaincre 
•  Bist du überzeugt? •  En es-tu convaincu ? 
•  kreativ •  créatif, créative 
•  Er ist sehr kreativ. •  Il est très créatif. 
•  niedlich •  mignon(ne) 
•  Sie ist niedlich. •  Elle est mignonne. 
•  der Wunsch •  un désir 
•  Das ist mein Herzenswunsch. •  C'est mon éternel désir. 
•  der Rand •  un bord 
•  Er lebt am Rande der Gesellschaft. •  Il vit sur le fil du rasoir. 
•  peinlich •  embarrassé(e), gêné(e) 
•  Das war ihm peinlich. •  Il était gêné. 
•  entscheidend •  essentiel(le) 
•  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. •  Il est essentiel de manger des aliments sains. 
•  eventuell •  éventuellement 
•  Das können wir eventuell machen. •  Nous pouvons éventuellement le faire. 
•  genau •  exact(e) 
•  Das ist genau. •  C'est exact. 
•  stark •  ferme 
•  Bleib stark. •  Sois ferme. 
•  reparieren •  réparer 
•  Kannst du es reparieren? •  Sais-tu comment le réparer ? 
•  grob •  grave 
•  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. •  C'est la conséquence d'une négligence grave. 
•  ehrlich •  honnêtement 
•  Ehrlich, es geht mir gut. •  Honnêtement, je vais bien. 
•  die Bedeutung •  une importance 
•  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist 
offensichtlich. 

•  L'importance de cette décision est évidente. 

•  unvermeidlich •  inévitable 
•  Der Untergang ist unvermeidlich. •  La chute est inévitable. 
•  das Leder •  un cuir 
•  Es ist aus Leder. •  Il est en cuir. 
•  buchstäblich •  littéralement 
•  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. •  Cela vient littéralement d'arriver. 
•  fies •  méchant(e), sale 
•  Er ist ein fieser Bastard. •  C'est un sale type. 
•  offensichtlich •  évident(e) 
•  Das Ergebnis ist offensichtlich. •  Le résultat est évident. 
•  offensichtlich •  évidemment 
•  Sie haben offensichtlich nicht recht. •  Ils ont évidemment tort. 
•  gelegentlich •  de temps en temps 
•  Sie tun es gelegentlich. •  Ils le font de temps en temps. 
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•  seltsam •  bizarre 
•  Du bist seltsam. •  Tu es bizarre. 
•  das Ergebnis •  un résultat 
•  Das Ergebnis ist klar. •  Le résultat est évident. 
•  richtig •  correctement 
•  Mach es richtig! •  Faites-le correctement ! 
•  pur •  pur(e) 
•  Es ist aus purem Gold. •  Il est produit en or pur. 
•  selten •  rare 
•  Das ist ziemlich selten. •  C'est assez rare. 
•  selten •  rarement 
•  Sie treffen sich selten. •  Ils se rencontrent rarement. 
•  vernünftig •  raisonnable 
•  Er ist sehr vernünftig. •  Il est très raisonnable. 
•  die Reflexion •  une réflexion, un reflet 
•  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. •  C'est le reflet du faisceau lumineux. 
•  restlich •  restant 
•  Was sollen wir mit den restlichen Sachen 
machen? 

•  Qu'allons-nous faire de ce qui reste ? 

•  bemerkenswert •  remarquable 
•  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. •  C'est une fille remarquablement intelligente. 
•  rau •  rugueux, rugueuse 
•  Die Oberfläche ist ziemlich rau. •  La surface est assez rugueuse. 
•  grob geschätzt •  à peu près 
•  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. •  C'est à peu près à cinq milles. 
•  scheinen •  sembler 
•  Das scheint gut zu sein. •  Il semble que ce soit bien. 
•  sensibel •  sensible 
•  Er ist sehr sensibel. •  Il est très sensible. 
•  etwas, leicht •  légèrement 
•  Er ist etwas älter. •  Il est légèrement plus experimenté. 
•  solide •  solide 
•  Das Haus hat ein solides Fundament. •  La maison a des fondations solides 
•  streng •  strict(e) 
•  Er ist ein sehr strenger Mensch. •  Il est très strict. 
•  bedeutsam •  important(e) 
•  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. •  C'était une chose importante à faire. 
•  ausreichend •  suffisant(e) 
•  Die Unterstützung ist ausreichend. •  Le soutien est suffisant. 
•  winzig •  minuscule, petit(e) 
•  Es ist nur ein winziges Problem. •  Ce n'est qu'un petit problème. 
•  hart •  difficile, dur(e) 
•  Es ist hart. •  C'est dur. 
•  hässlich •  moche/laid 
•  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen 
Stiefmutter. 

•  Je cherche une belle-mère laide. 
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•  schließlich •  en fin de compte 
•  Sie haben es schließlich getan. •  Ils ont fini par le faire. 
•  die Vielfalt •  une variété 
•  Die Vielfalt ist unglaublich. •  La variété est incroyable. 
•  riesig •  vaste 
•  Es ist ein riesiges Land. •  C'est une vaste terre. 
•  seltsam •  bizarre 
•  Das ist seltsam. •  C'est bizarre. 
•  weise •  sage 
•  Er ist sehr weise. •  Il est très sage. 
•  speziell •  particulier 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Nous devons résoudre ce problème particulier. 
•  verantwortlich •  responsable 
•  Wer ist für die Werbung verantwortlich? •  Qui est responsable de la publicité ? 
•  deutlich •  considérablement 
•  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. •  Les ventes ont considérablement augmenté. 
•  stabil •  stable 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Nous voulons créer une entreprise stable. 
•  großzügig •  généreux, généreuse 
•  Das ist sehr großzügig von dir. •  C'est très généreux de ta part. 
•  unfreundlich •  inamical(e), antipathique 
•  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... •  Je ne veux pas paraître antipathique, mais... 
•  unfreundlich •  peu aimable 
•  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist 
wahr. 

•  Je sais que cela semble peu aimable, mais c'est vrai. 

•  verängstigt •  effrayé(e) 
•  Ich bin nicht mehr verängstigt. •  Je n'ai plus peur. 
•  beängstigend •  effrayant(e) 
•  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. •  Le changement climatique est vraiment effrayant. 
•  das Merkmal •  une caractéristique 
•  Welche Merkmale hat es? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  gescheit •  brillant(e), intelligente 
•  Sie ist sehr gescheit. •  Elle est très intelligente. 
•  offensichtlich •  évidemment 

Leçon  08_CaractérisƟques_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  large •  breit 
•  C'est Broadway. •  Das ist der Broadway. 
•  par cœur •  auswendig 
•  Il l'a appris par cœur. •  Er hat es auswendig gelernt. 
•  capable •  in der Lage 
•  Sont-ils capables de le faire ? •  Sind sie dazu in der Lage? 
•  commun(e), courrant(e) •  üblich 
•  C'est assez courant là-bas. •  Das ist dort ganz üblich. 
•  complet, complète •  vollständig 
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•  La boîte est complète. •  Die Kiste ist vollständig. 
•  complet(ète) •  umfassend 
•  C'est une analyse très complète. •  Das ist eine sehr umfassende Analyse. 
•  une confiance •  das Selbstbewusstsein 
•  C'est une question de confiance en soi. •  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. 
•  confidentiel(le) •  vertraulich 
•  Il s'agit d'une information confidentielle. •  Dies ist eine vertrauliche Information. 
•  conscient(e) •  bewusst 
•  Il a confiance en soi. •  Er ist selbstbewusst. 
•  cohérent(e) •  schlüssig 
•  Nous attendons une réponse cohérente. •  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. 
•  convaincre •  überzeugen 
•  En es-tu convaincu ? •  Bist du überzeugt? 
•  créatif, créative •  kreativ 
•  Il est très créatif. •  Er ist sehr kreativ. 
•  mignon(ne) •  niedlich 
•  Elle est mignonne. •  Sie ist niedlich. 
•  un désir •  der Wunsch 
•  C'est mon éternel désir. •  Das ist mein Herzenswunsch. 
•  un bord •  der Rand 
•  Il vit sur le fil du rasoir. •  Er lebt am Rande der Gesellschaft. 
•  embarrassé(e), gêné(e) •  peinlich 
•  Il était gêné. •  Das war ihm peinlich. 
•  essentiel(le) •  entscheidend 
•  Il est essentiel de manger des aliments sains. •  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. 
•  éventuellement •  eventuell 
•  Nous pouvons éventuellement le faire. •  Das können wir eventuell machen. 
•  exact(e) •  genau 
•  C'est exact. •  Das ist genau. 
•  ferme •  stark 
•  Sois ferme. •  Bleib stark. 
•  réparer •  reparieren 
•  Sais-tu comment le réparer ? •  Kannst du es reparieren? 
•  grave •  grob 
•  C'est la conséquence d'une négligence grave. •  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. 
•  honnêtement •  ehrlich 
•  Honnêtement, je vais bien. •  Ehrlich, es geht mir gut. 
•  une importance •  die Bedeutung 
•  L'importance de cette décision est évidente. •  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist offensichtlich. 
•  inévitable •  unvermeidlich 
•  La chute est inévitable. •  Der Untergang ist unvermeidlich. 
•  un cuir •  das Leder 
•  Il est en cuir. •  Es ist aus Leder. 
•  littéralement •  buchstäblich 
•  Cela vient littéralement d'arriver. •  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. 
•  méchant(e), sale •  fies 
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•  C'est un sale type. •  Er ist ein fieser Bastard. 
•  évident(e) •  offensichtlich 
•  Le résultat est évident. •  Das Ergebnis ist offensichtlich. 
•  évidemment •  offensichtlich 
•  Ils ont évidemment tort. •  Sie haben offensichtlich nicht recht. 
•  de temps en temps •  gelegentlich 
•  Ils le font de temps en temps. •  Sie tun es gelegentlich. 
•  bizarre •  seltsam 
•  Tu es bizarre. •  Du bist seltsam. 
•  un résultat •  das Ergebnis 
•  Le résultat est évident. •  Das Ergebnis ist klar. 
•  correctement •  richtig 
•  Faites-le correctement ! •  Mach es richtig! 
•  pur(e) •  pur 
•  Il est produit en or pur. •  Es ist aus purem Gold. 
•  rare •  selten 
•  C'est assez rare. •  Das ist ziemlich selten. 
•  rarement •  selten 
•  Ils se rencontrent rarement. •  Sie treffen sich selten. 
•  raisonnable •  vernünftig 
•  Il est très raisonnable. •  Er ist sehr vernünftig. 
•  une réflexion, un reflet •  die Reflexion 
•  C'est le reflet du faisceau lumineux. •  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. 
•  restant •  restlich 
•  Qu'allons-nous faire de ce qui reste ? •  Was sollen wir mit den restlichen Sachen machen? 
•  remarquable •  bemerkenswert 
•  C'est une fille remarquablement intelligente. •  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. 
•  rugueux, rugueuse •  rau 
•  La surface est assez rugueuse. •  Die Oberfläche ist ziemlich rau. 
•  à peu près •  grob geschätzt 
•  C'est à peu près à cinq milles. •  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. 
•  sembler •  scheinen 
•  Il semble que ce soit bien. •  Das scheint gut zu sein. 
•  sensible •  sensibel 
•  Il est très sensible. •  Er ist sehr sensibel. 
•  légèrement •  etwas, leicht 
•  Il est légèrement plus experimenté. •  Er ist etwas älter. 
•  solide •  solide 
•  La maison a des fondations solides •  Das Haus hat ein solides Fundament. 
•  strict(e) •  streng 
•  Il est très strict. •  Er ist ein sehr strenger Mensch. 
•  important(e) •  bedeutsam 
•  C'était une chose importante à faire. •  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. 
•  suffisant(e) •  ausreichend 
•  Le soutien est suffisant. •  Die Unterstützung ist ausreichend. 
•  minuscule, petit(e) •  winzig 
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•  Ce n'est qu'un petit problème. •  Es ist nur ein winziges Problem. 
•  difficile, dur(e) •  hart 
•  C'est dur. •  Es ist hart. 
•  moche/laid •  hässlich 
•  Je cherche une belle-mère laide. •  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen Stiefmutter. 
•  en fin de compte •  schließlich 
•  Ils ont fini par le faire. •  Sie haben es schließlich getan. 
•  une variété •  die Vielfalt 
•  La variété est incroyable. •  Die Vielfalt ist unglaublich. 
•  vaste •  riesig 
•  C'est une vaste terre. •  Es ist ein riesiges Land. 
•  bizarre •  seltsam 
•  C'est bizarre. •  Das ist seltsam. 
•  sage •  weise 
•  Il est très sage. •  Er ist sehr weise. 
•  particulier •  speziell 
•  Nous devons résoudre ce problème particulier. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 

•  responsable •  verantwortlich 
•  Qui est responsable de la publicité ? •  Wer ist für die Werbung verantwortlich? 
•  considérablement •  deutlich 
•  Les ventes ont considérablement augmenté. •  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. 
•  stable •  stabil 
•  Nous voulons créer une entreprise stable. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  généreux, généreuse •  großzügig 
•  C'est très généreux de ta part. •  Das ist sehr großzügig von dir. 
•  inamical(e), antipathique •  unfreundlich 
•  Je ne veux pas paraître antipathique, mais... •  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... 
•  peu aimable •  unfreundlich 
•  Je sais que cela semble peu aimable, mais c'est 
vrai. 

•  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist wahr. 

•  effrayé(e) •  verängstigt 
•  Je n'ai plus peur. •  Ich bin nicht mehr verängstigt. 
•  effrayant(e) •  beängstigend 
•  Le changement climatique est vraiment 
effrayant. 

•  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. 

•  une caractéristique •  das Merkmal 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Welche Merkmale hat es? 
•  brillant(e), intelligente •  gescheit 
•  Elle est très intelligente. •  Sie ist sehr gescheit. 
•  évidemment •  offensichtlich 

Leçon  08_CaractérisƟques_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Er ist ziemlich fortgeschritten. •  Il est très avancé. 
•  Das ist dort ganz üblich. •  C'est assez courant là-bas. 
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•  Er ist sehr weise. •  Il est très sage. 
•  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist 
wahr. 

•  Je sais que cela semble peu aimable, mais c'est vrai. 

•  Er ist ein fieser Bastard. •  C'est un sale type. 
•  Das können wir eventuell machen. •  Nous pouvons éventuellement le faire. 
•  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. •  Les ventes ont considérablement augmenté. 
•  Es ist nur ein winziges Problem. •  Ce n'est qu'un petit problème. 
•  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. •  Il est essentiel de manger des aliments sains. 
•  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. •  Nous attendons une réponse cohérente. 
•  das Aussehen •  une apparence 
•  Er ist sehr sensibel. •  Il est très sensible. 
•  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. •  C'était une chose importante à faire. 
•  fortgeschritten •  avancé(e) 
•  Es ist hart. •  C'est dur. 
•  Das ist ziemlich selten. •  C'est assez rare. 
•  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen 
Stiefmutter. 

•  Je cherche une belle-mère laide. 

•  Das ist mein Herzenswunsch. •  C'est mon éternel désir. 
•  kurz •  bref, brève 
•  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... •  Je ne veux pas paraître antipathique, mais... 
•  Er ist sehr vernünftig. •  Il est très raisonnable. 
•  Wer ist für die Werbung verantwortlich? •  Qui est responsable de la publicité ? 
•  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. •  C'est à peu près à cinq milles. 
•  Das ist seltsam. •  C'est bizarre. 
•  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist 
offensichtlich. 

•  L'importance de cette décision est évidente. 

•  Die Vielfalt ist unglaublich. •  La variété est incroyable. 
•  Das Haus hat ein solides Fundament. •  La maison a des fondations solides 
•  Sie treffen sich selten. •  Ils se rencontrent rarement. 
•  Sie tun es gelegentlich. •  Ils le font de temps en temps. 
•  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. •  C'est une question de confiance en soi. 
•  Sie ist sehr gescheit. •  Elle est très intelligente. 
•  fortgeschritten •  avancé(e) 
•  Mach es richtig! •  Faites-le correctement ! 
•  Es ist ein riesiges Land. •  C'est une vaste terre. 
•  Das ist sehr ungeeignet. •  C'est très inapproprié. 
•  Bist du überzeugt? •  En es-tu convaincu ? 
•  Die Kiste ist vollständig. •  La boîte est complète. 
•  Warum bist du ungeduldig? •  Pourquoi es-tu anxieux ? 
•  Das ist genau. •  C'est exact. 
•  Darüber hinaus ist sie auch klug. •  En plus de cela, elle est aussi intelligente. 
•  Das Ergebnis ist klar. •  Le résultat est évident. 
•  Es ist aus purem Gold. •  Il est produit en or pur. 
•  darüber hinaus •  en plus 
•  Sie haben es schließlich getan. •  Ils ont fini par le faire. 
•  gescheit •  brillant(e), intelligente 
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•  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. •  C'est la conséquence d'une négligence grave. 
•  ungeduldig •  anxieux, anxieuse 
•  reizen •  attirer 
•  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. •  C'est le reflet du faisceau lumineux. 
•  Das Ergebnis ist offensichtlich. •  Le résultat est évident. 
•  Er ist etwas älter. •  Il est légèrement plus experimenté. 
•  Beurteile nicht das Aussehen! •  Ne juge pas l'apparence ! 
•  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. •  Cela vient littéralement d'arriver. 
•  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. •  Le changement climatique est vraiment effrayant. 
•  Er ist sehr kreativ. •  Il est très créatif. 
•  Dies ist eine vertrauliche Information. •  Il s'agit d'une information confidentielle. 
•  Das war ihm peinlich. •  Il était gêné. 
•  Das ist eine sehr umfassende Analyse. •  C'est une analyse très complète. 
•  geeignet •  approprié(e) 
•  Das ist sehr großzügig von dir. •  C'est très généreux de ta part. 
•  Ich werde mich kurz fassen. •  Je serai bref. 
•  genau •  précis(e) 
•  Welche Merkmale hat es? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. •  Nous voulons créer une entreprise stable. 
•  Das scheint gut zu sein. •  Il semble que ce soit bien. 
•  Das ist der Broadway. •  C'est Broadway. 
•  Es ist aus Leder. •  Il est en cuir. 
•  Bleib stark. •  Sois ferme. 
•  Sie ist niedlich. •  Elle est mignonne. 
•  Was sollen wir mit den restlichen Sachen 
machen? 

•  Qu'allons-nous faire de ce qui reste ? 

•  Ehrlich, es geht mir gut. •  Honnêtement, je vais bien. 
•  Die Oberfläche ist ziemlich rau. •  La surface est assez rugueuse. 
•  Er ist ein sehr strenger Mensch. •  Il est très strict. 
•  Du bist seltsam. •  Tu es bizarre. 
•  Sie ist sehr reizend. •  Elle est très séduisante. 
•  Er lebt am Rande der Gesellschaft. •  Il vit sur le fil du rasoir. 
•  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. •  C'est une fille remarquablement intelligente. 
•  Sie haben offensichtlich nicht recht. •  Ils ont évidemment tort. 
•  Versuch genau zu sein! •  Essaye d'être précis! 
•  Ich bin nicht mehr verängstigt. •  Je n'ai plus peur. 
•  Er ist fortgeschritten in Italienisch. •  Il est avancé en italien. 
•  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. •  Nous devons résoudre ce problème particulier. 
•  Die Unterstützung ist ausreichend. •  Le soutien est suffisant. 
•  Er ist selbstbewusst. •  Il a confiance en soi. 
•  Sind sie dazu in der Lage? •  Sont-ils capables de le faire ? 
•  Der Untergang ist unvermeidlich. •  La chute est inévitable. 
•  Kannst du es reparieren? •  Sais-tu comment le réparer ? 
•  Er hat es auswendig gelernt. •  Il l'a appris par cœur. 
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•  Il a confiance en soi. •  Er ist selbstbewusst. 
•  Cela vient littéralement d'arriver. •  Es ist buchstäblich gerade erst passiert. 
•  C'est une fille remarquablement intelligente. •  Sie ist ein bemerkenswert kluges Mädchen. 
•  Il est très sage. •  Er ist sehr weise. 
•  Il semble que ce soit bien. •  Das scheint gut zu sein. 
•  Essaye d'être précis! •  Versuch genau zu sein! 
•  C'est bizarre. •  Das ist seltsam. 
•  Elle est très séduisante. •  Sie ist sehr reizend. 
•  Il était gêné. •  Das war ihm peinlich. 
•  L'importance de cette décision est évidente. •  Die Bedeutung dieser Entscheidung ist offensichtlich. 
•  C'est une analyse très complète. •  Das ist eine sehr umfassende Analyse. 
•  Elle est mignonne. •  Sie ist niedlich. 
•  bref, brève •  kurz 
•  C'est Broadway. •  Das ist der Broadway. 
•  Il est légèrement plus experimenté. •  Er ist etwas älter. 
•  Honnêtement, je vais bien. •  Ehrlich, es geht mir gut. 
•  La boîte est complète. •  Die Kiste ist vollständig. 
•  C'est assez rare. •  Das ist ziemlich selten. 
•  C'est dur. •  Es ist hart. 
•  Je ne veux pas paraître antipathique, mais... •  Ich will nicht unfreundlich klingen, aber ... 
•  Nous attendons une réponse cohérente. •  Wir warten auf eine schlüssige Antwort. 
•  Elle est très intelligente. •  Sie ist sehr gescheit. 
•  La surface est assez rugueuse. •  Die Oberfläche ist ziemlich rau. 
•  C'est un sale type. •  Er ist ein fieser Bastard. 
•  Il est très créatif. •  Er ist sehr kreativ. 
•  Ils ont fini par le faire. •  Sie haben es schließlich getan. 
•  C'est le reflet du faisceau lumineux. •  Es ist die Reflexion des Lichtstrahls. 
•  C'est à peu près à cinq milles. •  Es sind grob geschätzt fünf Meilen. 
•  Ils ont évidemment tort. •  Sie haben offensichtlich nicht recht. 
•  anxieux, anxieuse •  ungeduldig 
•  précis(e) •  genau 
•  C'est la conséquence d'une négligence grave. •  Das ist die Folge von grober Fahrlässigkeit. 
•  Ce n'est qu'un petit problème. •  Es ist nur ein winziges Problem. 
•  Il est très sensible. •  Er ist sehr sensibel. 
•  C'est une question de confiance en soi. •  Es ist eine Frage des Selbstbewusstseins. 
•  Ils le font de temps en temps. •  Sie tun es gelegentlich. 
•  une apparence •  das Aussehen 
•  Qui est responsable de la publicité ? •  Wer ist für die Werbung verantwortlich? 
•  avancé(e) •  fortgeschritten 
•  Nous pouvons éventuellement le faire. •  Das können wir eventuell machen. 
•  Il est en cuir. •  Es ist aus Leder. 
•  Le soutien est suffisant. •  Die Unterstützung ist ausreichend. 
•  En es-tu convaincu ? •  Bist du überzeugt? 



 113 

•  Le changement climatique est vraiment 
effrayant. 

•  Der Klimawandel ist wirklich beängstigend. 

•  Sois ferme. •  Bleib stark. 
•  Nous devons résoudre ce problème particulier. •  Wir müssen dieses spezielle Problem lösen. 

•  Il est essentiel de manger des aliments sains. •  Es ist entscheidend, sich gesund zu ernähren. 
•  C'est mon éternel désir. •  Das ist mein Herzenswunsch. 
•  Faites-le correctement ! •  Mach es richtig! 
•  Il s'agit d'une information confidentielle. •  Dies ist eine vertrauliche Information. 
•  Je sais que cela semble peu aimable, mais c'est 
vrai. 

•  Ich weiß, es klingt unfreundlich, aber es ist wahr. 

•  C'est assez courant là-bas. •  Das ist dort ganz üblich. 
•  Il est très avancé. •  Er ist ziemlich fortgeschritten. 
•  Il est avancé en italien. •  Er ist fortgeschritten in Italienisch. 
•  Il vit sur le fil du rasoir. •  Er lebt am Rande der Gesellschaft. 
•  La variété est incroyable. •  Die Vielfalt ist unglaublich. 
•  Les ventes ont considérablement augmenté. •  Die Verkäufe sind deutlich gestiegen. 
•  Qu'allons-nous faire de ce qui reste ? •  Was sollen wir mit den restlichen Sachen machen? 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Welche Merkmale hat es? 
•  C'est exact. •  Das ist genau. 
•  Je n'ai plus peur. •  Ich bin nicht mehr verängstigt. 
•  Sont-ils capables de le faire ? •  Sind sie dazu in der Lage? 
•  C'est très inapproprié. •  Das ist sehr ungeeignet. 
•  avancé(e) •  fortgeschritten 
•  en plus •  darüber hinaus 
•  attirer •  reizen 
•  Il est produit en or pur. •  Es ist aus purem Gold. 
•  La chute est inévitable. •  Der Untergang ist unvermeidlich. 
•  Il est très strict. •  Er ist ein sehr strenger Mensch. 
•  Sais-tu comment le réparer ? •  Kannst du es reparieren? 
•  Le résultat est évident. •  Das Ergebnis ist offensichtlich. 
•  Ils se rencontrent rarement. •  Sie treffen sich selten. 
•  Il l'a appris par cœur. •  Er hat es auswendig gelernt. 
•  Ne juge pas l'apparence ! •  Beurteile nicht das Aussehen! 
•  C'est très généreux de ta part. •  Das ist sehr großzügig von dir. 
•  En plus de cela, elle est aussi intelligente. •  Darüber hinaus ist sie auch klug. 
•  Tu es bizarre. •  Du bist seltsam. 
•  Il est très raisonnable. •  Er ist sehr vernünftig. 
•  C'est une vaste terre. •  Es ist ein riesiges Land. 
•  brillant(e), intelligente •  gescheit 
•  Le résultat est évident. •  Das Ergebnis ist klar. 
•  Nous voulons créer une entreprise stable. •  Wir wollen ein stabiles Geschäft aufbauen. 
•  Pourquoi es-tu anxieux ? •  Warum bist du ungeduldig? 
•  Je cherche une belle-mère laide. •  Ich bin auf der Suche nach der hässlichen Stiefmutter. 
•  approprié(e) •  geeignet 
•  La maison a des fondations solides •  Das Haus hat ein solides Fundament. 
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•  C'était une chose importante à faire. •  Es war eine bedeutsame Sache, das zu tun. 
•  Je serai bref. •  Ich werde mich kurz fassen. 

Leçon  09_Loisirs_vocabulaire_écoutez ! 
•  die Ausgabe •  un numéro 
•  herausgeben •  sortir 
•  gedreht •  tourné(e) 
•  teilnehmen •  participer 
•  Flip-Flops •  des tongs 
•  die Ausrüstung •  un équipement 
•  füttern •  nourrir, donner à manger  
•  der Preis •  un prix 
•  ganz •  entier, entière 
•  sich sonnen •  prendre le soleil 
•  der Höhepunkt •  un point culminant 
•  der Holzklotz •  une bûche 
•  Jagd •  une chasse 
•  die Rede •  un discours 
•  losgehen •  partir 
•  bewundern •  admirer 
•  (mit dem Fahrrad) fahren •  faire (du vélo) 
•  kürzlich •  récemment 
•  die Fantasie •  une imagination 
•  zusammenkommen •  rassembler 
•  einschenken •  verser 
•  die Leidenschaft •  une passion 
•  die Spur,die  Schiene •  une piste, un rail 
•  treffen •  atteindre 
•  der Schläger •  une batte 
•  in der Nähe •  à proximité, voisin(e) 
•  viel •  beaucoup 
•  unten, vor •  sur 
•  entfernt, fern •  à distance, télé- 
•  dauerhaft •  constant(e) 
•  die Tonleiter •  une échelle, une gamme 
•  die Vereinigung •  une association 
•  der Preis •  un prix 
•  schießen •  tirer 
•  purpur •  pourpre 
•  die Reihe •  une rangée 
•  segeln •  naviguer 
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•  prendre le soleil •  sich sonnen 
•  admirer •  bewundern 
•  sur •  unten, vor 
•  participer •  teilnehmen 
•  pourpre •  purpur 
•  un prix •  der Preis 
•  entier, entière •  ganz 
•  partir •  losgehen 
•  rassembler •  zusammenkommen 
•  atteindre •  treffen 
•  à proximité, voisin(e) •  in der Nähe 
•  verser •  einschenken 
•  un équipement •  die Ausrüstung 
•  à distance, télé- •  entfernt, fern 
•  naviguer •  segeln 
•  une bûche •  der Holzklotz 
•  nourrir, donner à manger  •  füttern 
•  tourné(e) •  gedreht 
•  une association •  die Vereinigung 
•  une imagination •  die Fantasie 
•  récemment •  kürzlich 
•  faire (du vélo) •  (mit dem Fahrrad) fahren 
•  beaucoup •  viel 
•  un numéro •  die Ausgabe 
•  une piste, un rail •  die Spur,die  Schiene 
•  une échelle, une gamme •  die Tonleiter 
•  une batte •  der Schläger 
•  une chasse •  Jagd 
•  un discours •  die Rede 
•  une passion •  die Leidenschaft 
•  tirer •  schießen 
•  un point culminant •  der Höhepunkt 
•  une rangée •  die Reihe 
•  des tongs •  Flip-Flops 
•  un prix •  der Preis 
•  constant(e) •  dauerhaft 
•  sortir •  herausgeben 
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•  bewundern •  admirer 
•  Ich bewundere deine Sammlung. •  J'admire ta collection. 
•  die Vereinigung •  une association 
•  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. •  Il est membre de cette association. 
•  der Preis •  un prix 
•  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. •  Ils ont reçu un prix pour le film. 

•  der Schläger •  une batte 
•  Das ist unser Baseballschläger. •  C'est notre batte de baseball. 
•  dauerhaft •  constant(e) 
•  Er ist ein Dauergärtner. •  C'est un jardinier constant. 
•  ganz •  entier, entière 
•  Du musst das ganze Buch lesen. •  Tu dois lire le livre en entier 
•  füttern •  nourrir, donner à manger  
•  Wann fütterst du den Hund? •  Quand donnes-tu à manger au chien ? 
•  zusammenkommen •  rassembler 
•  Lasst uns alle um fünf Uhr hier 
zusammenkommen. 

•  Rassemblons-nous tous ici à cinq heures. 

•  die Ausrüstung •  un équipement 
•  Siehst du TOP GEAR? •  Tu regardes TOP GEAR ? 
•  der Höhepunkt •  un point culminant 
•  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. •  Il y a quelques moments forts de la comédie musicale. 

•  treffen •  atteindre 
•  Hast du das Ziel getroffen? •  As-tu atteint la cible ? 
•  Jagd •  une chasse 
•  Er jagt gerne. •  Il aime la chasse. 
•  die Fantasie •  une imagination 
•  Das war nur meine Fantasie. •  C'était juste mon imagination. 
•  die Ausgabe •  un numéro 
•  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? •  Combien y a-t-il de numéros par an ? 
•  der Holzklotz •  une bûche 
•  Nimm diesen Holzklotz. •  Prends cette bûche. 
•  in der Nähe •  à proximité, voisin(e) 
•  Wir können uns in einem Café in der Nähe 
treffen. 

•  Nous pouvons nous retrouver dans le café voisin. 

•  teilnehmen •  participer 
•  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? •  Qui participera à la course ? 
•  die Leidenschaft •  une passion 
•  Meine Leidenschaft ist das 
Briefmarkensammeln. 

•  Ma passion est de collectionner les timbres. 

•  viel •  beaucoup 
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•  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen 
können. 

•  Il y a beaucoup d'activités que nous pouvons faire. 

•  einschenken •  verser 
•  Schenk dir ein Glas Wein ein. •  Serve-toi un verre de vin. 
•  der Preis •  un prix 
•  Er hat den Preis gewonnen. •  Il a gagné le prix. 
•  purpur •  pourpre 
•  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? •  As-tu vu "La rose pourpre du Caire" ? 

•  kürzlich •  récemment 
•  Wir haben ihn kürzlich gesehen. •  Nous l'avons vu récemment. 
•  herausgeben •  sortir 
•  Wann wird es herausgegeben? •  Quand sortira-t-il ? 
•  entfernt, fern •  à distance, télé- 
•  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? •  Peux-tu me passer la  télécommande ? 
•  (mit dem Fahrrad) fahren •  faire (du vélo) 
•  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. •  Je veux aller sur mon vélo. 
•  die Reihe •  une rangée 
•  In welcher Reihe bist du? •  Dans quelle rangée es-tu ? 
•  segeln •  naviguer 
•  Ich bin beim Segeln. •  Je navigue. 
•  die Tonleiter •  une échelle, une gamme 
•  Kannst du Tonleitern spielen? •  Tu sais faire des gammes ? 
•  schießen •  tirer 
•  Kannst du schießen? •  Tu sais tirer ? 
•  gedreht •  tourné(e) 
•  Der Film wurde hier gedreht. •  Le film a été tourné ici. 
•  die Rede •  un discours 
•  Hast du "The King's Speech" gesehen? •  As-tu vu "Le discours d'un roi" ? 
•  die Spur,die  Schiene •  une piste, un rail 
•  Pferde laufen in Spuren. •  Les chevaux courent sur des rails. 
•  unten, vor •  sur 
•  Es war einmal ein König. •  Il était une fois un roi. 
•  Flip-Flops •  des tongs 
•  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den 
Strand. 

•  N'oublie pas tes tongs. On va à la plage. 

•  sich sonnen •  prendre le soleil 
•  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. •  Nous aimerions prendre un peu de soleil. 
•  losgehen •  partir 
•  Der Schuss ging los. •  Le coup est parti. 

Leçon  09_Loisirs_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  admirer •  bewundern 
•  J'admire ta collection. •  Ich bewundere deine Sammlung. 
•  une association •  die Vereinigung 
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•  Il est membre de cette association. •  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. 
•  un prix •  der Preis 
•  Ils ont reçu un prix pour le film. •  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. 
•  une batte •  der Schläger 
•  C'est notre batte de baseball. •  Das ist unser Baseballschläger. 
•  constant(e) •  dauerhaft 
•  C'est un jardinier constant. •  Er ist ein Dauergärtner. 
•  entier, entière •  ganz 
•  Tu dois lire le livre en entier •  Du musst das ganze Buch lesen. 
•  nourrir, donner à manger  •  füttern 
•  Quand donnes-tu à manger au chien ? •  Wann fütterst du den Hund? 
•  rassembler •  zusammenkommen 
•  Rassemblons-nous tous ici à cinq heures. •  Lasst uns alle um fünf Uhr hier zusammenkommen. 
•  un équipement •  die Ausrüstung 
•  Tu regardes TOP GEAR ? •  Siehst du TOP GEAR? 
•  un point culminant •  der Höhepunkt 
•  Il y a quelques moments forts de la comédie 
musicale. 

•  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. 

•  atteindre •  treffen 
•  As-tu atteint la cible ? •  Hast du das Ziel getroffen? 
•  une chasse •  Jagd 
•  Il aime la chasse. •  Er jagt gerne. 
•  une imagination •  die Fantasie 
•  C'était juste mon imagination. •  Das war nur meine Fantasie. 
•  un numéro •  die Ausgabe 
•  Combien y a-t-il de numéros par an ? •  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? 
•  une bûche •  der Holzklotz 
•  Prends cette bûche. •  Nimm diesen Holzklotz. 
•  à proximité, voisin(e) •  in der Nähe 
•  Nous pouvons nous retrouver dans le café 
voisin. 

•  Wir können uns in einem Café in der Nähe treffen. 

•  participer •  teilnehmen 
•  Qui participera à la course ? •  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? 
•  une passion •  die Leidenschaft 
•  Ma passion est de collectionner les timbres. •  Meine Leidenschaft ist das Briefmarkensammeln. 
•  beaucoup •  viel 
•  Il y a beaucoup d'activités que nous pouvons 
faire. 

•  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen können. 

•  verser •  einschenken 
•  Serve-toi un verre de vin. •  Schenk dir ein Glas Wein ein. 
•  un prix •  der Preis 
•  Il a gagné le prix. •  Er hat den Preis gewonnen. 
•  pourpre •  purpur 
•  As-tu vu "La rose pourpre du Caire" ? •  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? 
•  récemment •  kürzlich 
•  Nous l'avons vu récemment. •  Wir haben ihn kürzlich gesehen. 
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•  sortir •  herausgeben 
•  Quand sortira-t-il ? •  Wann wird es herausgegeben? 
•  à distance, télé- •  entfernt, fern 
•  Peux-tu me passer la  télécommande ? •  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? 
•  faire (du vélo) •  (mit dem Fahrrad) fahren 
•  Je veux aller sur mon vélo. •  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. 
•  une rangée •  die Reihe 
•  Dans quelle rangée es-tu ? •  In welcher Reihe bist du? 
•  naviguer •  segeln 
•  Je navigue. •  Ich bin beim Segeln. 
•  une échelle, une gamme •  die Tonleiter 
•  Tu sais faire des gammes ? •  Kannst du Tonleitern spielen? 
•  tirer •  schießen 
•  Tu sais tirer ? •  Kannst du schießen? 
•  tourné(e) •  gedreht 
•  Le film a été tourné ici. •  Der Film wurde hier gedreht. 
•  un discours •  die Rede 
•  As-tu vu "Le discours d'un roi" ? •  Hast du "The King's Speech" gesehen? 
•  une piste, un rail •  die Spur,die  Schiene 
•  Les chevaux courent sur des rails. •  Pferde laufen in Spuren. 
•  sur •  unten, vor 
•  Il était une fois un roi. •  Es war einmal ein König. 
•  des tongs •  Flip-Flops 
•  N'oublie pas tes tongs. On va à la plage. •  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den Strand. 
•  prendre le soleil •  sich sonnen 
•  Nous aimerions prendre un peu de soleil. •  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. 
•  partir •  losgehen 
•  Le coup est parti. •  Der Schuss ging los. 

Leçon  09_Loisirs_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Ich bewundere deine Sammlung. •  J'admire ta collection. 
•  Schenk dir ein Glas Wein ein. •  Serve-toi un verre de vin. 
•  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? •  Combien y a-t-il de numéros par an ? 
•  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. •  Il y a quelques moments forts de la comédie musicale. 

•  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. •  Je veux aller sur mon vélo. 
•  Hast du "The King's Speech" gesehen? •  As-tu vu "Le discours d'un roi" ? 
•  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? •  Qui participera à la course ? 
•  Der Schuss ging los. •  Le coup est parti. 
•  Das war nur meine Fantasie. •  C'était juste mon imagination. 
•  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. •  Ils ont reçu un prix pour le film. 

•  Wann wird es herausgegeben? •  Quand sortira-t-il ? 
•  Kannst du schießen? •  Tu sais tirer ? 
•  Siehst du TOP GEAR? •  Tu regardes TOP GEAR ? 
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•  Er jagt gerne. •  Il aime la chasse. 
•  Pferde laufen in Spuren. •  Les chevaux courent sur des rails. 
•  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen 
können. 

•  Il y a beaucoup d'activités que nous pouvons faire. 

•  Meine Leidenschaft ist das 
Briefmarkensammeln. 

•  Ma passion est de collectionner les timbres. 

•  Hast du das Ziel getroffen? •  As-tu atteint la cible ? 
•  Der Film wurde hier gedreht. •  Le film a été tourné ici. 
•  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. •  Nous aimerions prendre un peu de soleil. 
•  Das ist unser Baseballschläger. •  C'est notre batte de baseball. 
•  Du musst das ganze Buch lesen. •  Tu dois lire le livre en entier 
•  Er hat den Preis gewonnen. •  Il a gagné le prix. 
•  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? •  As-tu vu "La rose pourpre du Caire" ? 

•  Kannst du Tonleitern spielen? •  Tu sais faire des gammes ? 
•  In welcher Reihe bist du? •  Dans quelle rangée es-tu ? 
•  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. •  Il est membre de cette association. 
•  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? •  Peux-tu me passer la  télécommande ? 
•  Er ist ein Dauergärtner. •  C'est un jardinier constant. 
•  Nimm diesen Holzklotz. •  Prends cette bûche. 
•  Lasst uns alle um fünf Uhr hier 
zusammenkommen. 

•  Rassemblons-nous tous ici à cinq heures. 

•  Es war einmal ein König. •  Il était une fois un roi. 
•  Wir können uns in einem Café in der Nähe 
treffen. 

•  Nous pouvons nous retrouver dans le café voisin. 

•  Wir haben ihn kürzlich gesehen. •  Nous l'avons vu récemment. 
•  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den 
Strand. 

•  N'oublie pas tes tongs. On va à la plage. 

•  Wann fütterst du den Hund? •  Quand donnes-tu à manger au chien ? 
•  Ich bin beim Segeln. •  Je navigue. 

Leçon  09_Loisirs_phrases de contexte_traduisez ! 
•  J'admire ta collection. •  Ich bewundere deine Sammlung. 
•  Tu sais faire des gammes ? •  Kannst du Tonleitern spielen? 
•  Il a gagné le prix. •  Er hat den Preis gewonnen. 
•  Le film a été tourné ici. •  Der Film wurde hier gedreht. 
•  Ma passion est de collectionner les timbres. •  Meine Leidenschaft ist das Briefmarkensammeln. 
•  C'est un jardinier constant. •  Er ist ein Dauergärtner. 
•  Dans quelle rangée es-tu ? •  In welcher Reihe bist du? 
•  Peux-tu me passer la  télécommande ? •  Kannst du mir eine Fernbedienung reichen? 
•  Nous aimerions prendre un peu de soleil. •  Wir würden uns gerne ein bisschen sonnen. 
•  N'oublie pas tes tongs. On va à la plage. •  Vergiss die Flip-Flops nicht. Wir gehen an den Strand. 
•  Nous pouvons nous retrouver dans le café 
voisin. 

•  Wir können uns in einem Café in der Nähe treffen. 

•  Il aime la chasse. •  Er jagt gerne. 
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•  Tu sais tirer ? •  Kannst du schießen? 
•  Prends cette bûche. •  Nimm diesen Holzklotz. 
•  Les chevaux courent sur des rails. •  Pferde laufen in Spuren. 
•  Rassemblons-nous tous ici à cinq heures. •  Lasst uns alle um fünf Uhr hier zusammenkommen. 
•  Je navigue. •  Ich bin beim Segeln. 
•  Il était une fois un roi. •  Es war einmal ein König. 
•  Quand sortira-t-il ? •  Wann wird es herausgegeben? 
•  Tu regardes TOP GEAR ? •  Siehst du TOP GEAR? 
•  Serve-toi un verre de vin. •  Schenk dir ein Glas Wein ein. 
•  C'est notre batte de baseball. •  Das ist unser Baseballschläger. 
•  Il est membre de cette association. •  Er ist Mitglied dieser Vereinigung. 
•  C'était juste mon imagination. •  Das war nur meine Fantasie. 
•  Quand donnes-tu à manger au chien ? •  Wann fütterst du den Hund? 
•  Nous l'avons vu récemment. •  Wir haben ihn kürzlich gesehen. 
•  As-tu vu "La rose pourpre du Caire" ? •  Hast du "The purple rose from Cairo" gesehen? 
•  As-tu atteint la cible ? •  Hast du das Ziel getroffen? 
•  Je veux aller sur mon vélo. •  Ich möchte mit meinem Fahrrad fahren. 
•  As-tu vu "Le discours d'un roi" ? •  Hast du "The King's Speech" gesehen? 
•  Le coup est parti. •  Der Schuss ging los. 
•  Il y a quelques moments forts de la comédie 
musicale. 

•  Es gibt ein paar Höhepunkte aus dem Musical. 

•  Il y a beaucoup d'activités que nous pouvons 
faire. 

•  Es gibt viele Aktivitäten, die wir machen können. 

•  Qui participera à la course ? •  Wer wird an dem Rennen teilnehmen? 
•  Ils ont reçu un prix pour le film. •  Sie haben einen Preis für den Film bekommen. 
•  Tu dois lire le livre en entier •  Du musst das ganze Buch lesen. 
•  Combien y a-t-il de numéros par an ? •  Wie viele Ausgaben gibt es jährlich? 

Leçon  10_Verbes irréguliers 01_vocabulaire_écoutez ! 
•  verstehen, ich habe verstanden •  comprendre, j´ai compris 
•  denken, ich habe gedacht •  penser, j'ai pensé 
•  wissen, ich habe gewusst •  savoir, j'ai su 
•  fahren, ich bin gefahren •  conduire 
•  sein, ich bin gewesen •  être, j'ai été 
•  kennenlernen, treffen, ich habe getroffen •  rencontrer, j'ai rencontré 
•  beginnen, ich habe begonnen •  commencer, j´ai commencé 
•  herstellen, ich habe hergestellt •  produire, j'ai produit 
•  sprechen, ich habe gesprochen •  parler, j'ai parlé 
•  sehen, ich habe gesehn •  voir, j'ai vu 
•  geben, ich habe gegeben •  donner, j´ai donné 
•  schreiben, ich habe geschrieben •  écrire, j´ai écrit 
•  finden, ich habe gefunden •  trouver, j´ai trouvé 
•  bauen, ich habe gebaut •  construire, j'ai construit 
•  bringen, ich habe gebracht •  apporter, j´ai apporté 
•  verbringen, ich habe verbracht •  passer 
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•  essen, ich habe gegessen •  manger, j´ai mangé 
•  hören, ich habe gehört •  entendre, j'ai entendu 
•  verlieren, ich habe verloren •  perdre, j'ai perdu 
•  sagen, ich habe gesagt •  dire, j'ai dit 
•  nehmen, ich habe genommen •  prendre, j'ai pris 
•  haben, ich habe gehabt •  avoir, j´ai eu 
•  erzählen, ich habe erzählt •  dire, j'ai dit 
•  gehen, ich bin gegangen •  aller, je suis allé 
•  bezahlen, ich habe bezahlt •  payer, j'ai payé 
•  schicken, ich habe geschickt •  envoyer, j'ai envoyé 
•  kosten, es hat gekostet •  coûter, il a coûté 
•   weggehen, ich bin weggegangen •  partir, je suis parti 
•  trinken, ich habe getrunken •  boire, j'ai bu 
•  werden, ich bin geworden •  devenir, je suis devenu 
•  kommen, ich bin gekommen •  venir, je suis venu 
•  lesen, ich habe gelesen •  lire, j'ai lu 
•  kaufen, ich habe gekauft •  acheter, j'ai acheté 
•  bekommen, ich habe bekommen •  recevoir, j´ai recu 

Leçon  10_Verbes irréguliers 01_vocabulaire_traduisez ! 
•  conduire •  fahren, ich bin gefahren 
•  dire, j'ai dit •  erzählen, ich habe erzählt 
•  prendre, j'ai pris •  nehmen, ich habe genommen 
•  avoir, j´ai eu •  haben, ich habe gehabt 
•  commencer, j´ai commencé •  beginnen, ich habe begonnen 
•  comprendre, j´ai compris •  verstehen, ich habe verstanden 
•  passer •  verbringen, ich habe verbracht 
•  envoyer, j'ai envoyé •  schicken, ich habe geschickt 
•  devenir, je suis devenu •  werden, ich bin geworden 
•  lire, j'ai lu •  lesen, ich habe gelesen 
•  venir, je suis venu •  kommen, ich bin gekommen 
•  produire, j'ai produit •  herstellen, ich habe hergestellt 
•  payer, j'ai payé •  bezahlen, ich habe bezahlt 
•  parler, j'ai parlé •  sprechen, ich habe gesprochen 
•  perdre, j'ai perdu •  verlieren, ich habe verloren 
•  voir, j'ai vu •  sehen, ich habe gesehn 
•  rencontrer, j'ai rencontré •  kennenlernen, treffen, ich habe getroffen 
•  aller, je suis allé •  gehen, ich bin gegangen 
•  donner, j´ai donné •  geben, ich habe gegeben 
•  partir, je suis parti •   weggehen, ich bin weggegangen 
•  construire, j'ai construit •  bauen, ich habe gebaut 
•  savoir, j'ai su •  wissen, ich habe gewusst 
•  coûter, il a coûté •  kosten, es hat gekostet 
•  apporter, j´ai apporté •  bringen, ich habe gebracht 
•  entendre, j'ai entendu •  hören, ich habe gehört 
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•  manger, j´ai mangé •  essen, ich habe gegessen 
•  boire, j'ai bu •  trinken, ich habe getrunken 
•  acheter, j'ai acheté •  kaufen, ich habe gekauft 
•  trouver, j´ai trouvé •  finden, ich habe gefunden 
•  recevoir, j´ai recu •  bekommen, ich habe bekommen 
•  dire, j'ai dit •  sagen, ich habe gesagt 
•  écrire, j´ai écrit •  schreiben, ich habe geschrieben 
•  penser, j'ai pensé •  denken, ich habe gedacht 
•  être, j'ai été •  sein, ich bin gewesen 

Leçon  10_Verbes irréguliers 01_vocabulaire _ phrases de contexte_écoutez ! 
•  sein, ich bin gewesen •  être, j'ai été 
•  Wir waren nicht bereit. •  Nous n'étions pas prêts 
•  werden, ich bin geworden •  devenir, je suis devenu 
•  Sie sind Freunde geworden. •  Ils sont devenus amis. 
•  beginnen, ich habe begonnen •  commencer, j´ai commencé 
•  Sie begannen zu singen. •  Ils ont commencé à chanter. 
•  bringen, ich habe gebracht •  apporter, j´ai apporté 
•  Er hat es am Montag gebracht. •  Il l'a apporté lundi. 
•  bauen, ich habe gebaut •  construire, j'ai construit 
•  Sie bauten ein Einfamilienhaus. •  Ils ont construit une maison de famille. 
•  kaufen, ich habe gekauft •  acheter, j'ai acheté 
•  Sie haben ein neues Auto gekauft. •  Ils ont acheté une nouvelle voiture. 
•  kommen, ich bin gekommen •  venir, je suis venu 
•  Sie kam zu spät. •  Elle est venue en retard. 
•  kosten, es hat gekostet •  coûter, il a coûté 
•  Es kostete weniger. •  Ça a coûté moins cher. 
•  trinken, ich habe getrunken •  boire, j'ai bu 
•  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. •  Nous avons bu une bouteille d'eau. 
•  fahren, ich bin gefahren •  conduire 
•  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. •  Il a conduit vingt heures d'affilée. 
•  essen, ich habe gegessen •  manger, j´ai mangé 
•  Sie aßen alles. •  Ils ont tout mangé. 
•  finden, ich habe gefunden •  trouver, j´ai trouvé 
•  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. •  Je l'ai trouvé sur le trottoir. 
•  bekommen, ich habe bekommen •  recevoir, j´ai recu 
•  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. •  Il a reçu un A à l'examen. 
•  geben, ich habe gegeben •  donner, j´ai donné 
•  Er hat mir einen Rat gegeben. •  Il m'a donné des conseils. 
•  gehen, ich bin gegangen •  aller, je suis allé 
•  Sie sind nach Hause gegangen. •  Ils sont rentrés chez eux. 
•  haben, ich habe gehabt •  avoir, j´ai eu 
•  Sie hatte immer Zeit. •  Elle avait toujours du temps. 
•  hören, ich habe gehört •  entendre, j'ai entendu 
•  Ich habe etwas gehört. •  J'ai entendu quelque chose. 
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•  wissen, ich habe gewusst •  savoir, j'ai su 
•  Ich wusste es. •  Je l'ai su. 
•   weggehen, ich bin weggegangen •  partir, je suis parti 
•  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. •  Il est parti sans dire un mot. 
•  verlieren, ich habe verloren •  perdre, j'ai perdu 
•  Wir haben das Spiel verloren. •  Nous avons perdu le match. 
•  herstellen, ich habe hergestellt •  produire, j'ai produit 
•  Sie haben es im Ausland hergestellt. •  Ils l'ont produit à l'étranger. 
•  kennenlernen, treffen, ich habe getroffen •  rencontrer, j'ai rencontré 
•  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. •  J'ai rencontré une nouvelle fille. 
•  bezahlen, ich habe bezahlt •  payer, j'ai payé 
•  Sie haben alles pünktlich gezahlt. •  Ils ont tout payé à temps. 
•  lesen, ich habe gelesen •  lire, j'ai lu 
•  Er hat es letzte Woche gelesen. •  Il l'a lu la semaine dernière. 
•  sagen, ich habe gesagt •  dire, j'ai dit 
•  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. •  Elle a dit quelque chose de vraiment mauvais. 
•  sehen, ich habe gesehn •  voir, j'ai vu 
•  Ich habe es kommen sehen. •  Je l'ai vu venir. 
•  schicken, ich habe geschickt •  envoyer, j'ai envoyé 
•  Sie hat es letzte Woche geschickt. •  Elle l'a envoyé la semaine dernière. 
•  sprechen, ich habe gesprochen •  parler, j'ai parlé 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Nous en avons parlé hier. 
•  verbringen, ich habe verbracht •  passer 
•  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. •  Ils ont passé leurs vacances sur l'île. 
•  nehmen, ich habe genommen •  prendre, j'ai pris 
•  Sie nahm seine Hand. •  Elle lui a pris la main. 
•  erzählen, ich habe erzählt •  dire, j'ai dit 
•  Sie erzählte mir davon. •  Elle m'en a parlé. 
•  denken, ich habe gedacht •  penser, j'ai pensé 
•  Ich dachte darüber nach. •  J'y ai pensé. 
•  verstehen, ich habe verstanden •  comprendre, j´ai compris 
•  Wir haben alles verstanden. •  On a tout compris. 
•  schreiben, ich habe geschrieben •  écrire, j´ai écrit 
•  Ich habe es im Brief geschrieben. •  Je l'ai écrit dans la lettre. 

Leçon  10_Verbes irréguliers 01_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  être, j'ai été •  sein, ich bin gewesen 
•  Nous n'étions pas prêts •  Wir waren nicht bereit. 
•  devenir, je suis devenu •  werden, ich bin geworden 
•  Ils sont devenus amis. •  Sie sind Freunde geworden. 
•  commencer, j´ai commencé •  beginnen, ich habe begonnen 
•  Ils ont commencé à chanter. •  Sie begannen zu singen. 
•  apporter, j´ai apporté •  bringen, ich habe gebracht 
•  Il l'a apporté lundi. •  Er hat es am Montag gebracht. 
•  construire, j'ai construit •  bauen, ich habe gebaut 



 125 

•  Ils ont construit une maison de famille. •  Sie bauten ein Einfamilienhaus. 
•  acheter, j'ai acheté •  kaufen, ich habe gekauft 
•  Ils ont acheté une nouvelle voiture. •  Sie haben ein neues Auto gekauft. 
•  venir, je suis venu •  kommen, ich bin gekommen 
•  Elle est venue en retard. •  Sie kam zu spät. 
•  coûter, il a coûté •  kosten, es hat gekostet 
•  Ça a coûté moins cher. •  Es kostete weniger. 
•  boire, j'ai bu •  trinken, ich habe getrunken 
•  Nous avons bu une bouteille d'eau. •  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. 
•  conduire •  fahren, ich bin gefahren 
•  Il a conduit vingt heures d'affilée. •  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. 
•  manger, j´ai mangé •  essen, ich habe gegessen 
•  Ils ont tout mangé. •  Sie aßen alles. 
•  trouver, j´ai trouvé •  finden, ich habe gefunden 
•  Je l'ai trouvé sur le trottoir. •  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. 
•  recevoir, j´ai recu •  bekommen, ich habe bekommen 
•  Il a reçu un A à l'examen. •  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. 
•  donner, j´ai donné •  geben, ich habe gegeben 
•  Il m'a donné des conseils. •  Er hat mir einen Rat gegeben. 
•  aller, je suis allé •  gehen, ich bin gegangen 
•  Ils sont rentrés chez eux. •  Sie sind nach Hause gegangen. 
•  avoir, j´ai eu •  haben, ich habe gehabt 
•  Elle avait toujours du temps. •  Sie hatte immer Zeit. 
•  entendre, j'ai entendu •  hören, ich habe gehört 
•  J'ai entendu quelque chose. •  Ich habe etwas gehört. 
•  savoir, j'ai su •  wissen, ich habe gewusst 
•  Je l'ai su. •  Ich wusste es. 
•  partir, je suis parti •   weggehen, ich bin weggegangen 
•  Il est parti sans dire un mot. •  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. 
•  perdre, j'ai perdu •  verlieren, ich habe verloren 
•  Nous avons perdu le match. •  Wir haben das Spiel verloren. 
•  produire, j'ai produit •  herstellen, ich habe hergestellt 
•  Ils l'ont produit à l'étranger. •  Sie haben es im Ausland hergestellt. 
•  rencontrer, j'ai rencontré •  kennenlernen, treffen, ich habe getroffen 
•  J'ai rencontré une nouvelle fille. •  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. 
•  payer, j'ai payé •  bezahlen, ich habe bezahlt 
•  Ils ont tout payé à temps. •  Sie haben alles pünktlich gezahlt. 
•  lire, j'ai lu •  lesen, ich habe gelesen 
•  Il l'a lu la semaine dernière. •  Er hat es letzte Woche gelesen. 
•  dire, j'ai dit •  sagen, ich habe gesagt 
•  Elle a dit quelque chose de vraiment mauvais. •  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. 

•  voir, j'ai vu •  sehen, ich habe gesehn 
•  Je l'ai vu venir. •  Ich habe es kommen sehen. 
•  envoyer, j'ai envoyé •  schicken, ich habe geschickt 
•  Elle l'a envoyé la semaine dernière. •  Sie hat es letzte Woche geschickt. 
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•  parler, j'ai parlé •  sprechen, ich habe gesprochen 
•  Nous en avons parlé hier. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  passer •  verbringen, ich habe verbracht 
•  Ils ont passé leurs vacances sur l'île. •  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. 
•  prendre, j'ai pris •  nehmen, ich habe genommen 
•  Elle lui a pris la main. •  Sie nahm seine Hand. 
•  dire, j'ai dit •  erzählen, ich habe erzählt 
•  Elle m'en a parlé. •  Sie erzählte mir davon. 
•  penser, j'ai pensé •  denken, ich habe gedacht 
•  J'y ai pensé. •  Ich dachte darüber nach. 
•  comprendre, j´ai compris •  verstehen, ich habe verstanden 
•  On a tout compris. •  Wir haben alles verstanden. 
•  écrire, j´ai écrit •  schreiben, ich habe geschrieben 
•  Je l'ai écrit dans la lettre. •  Ich habe es im Brief geschrieben. 

Leçon  10_Verbes irréguliers 01_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Sie haben alles pünktlich gezahlt. •  Ils ont tout payé à temps. 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Nous en avons parlé hier. 
•  Wir waren nicht bereit. •  Nous n'étions pas prêts 
•  Er hat mir einen Rat gegeben. •  Il m'a donné des conseils. 
•  Sie bauten ein Einfamilienhaus. •  Ils ont construit une maison de famille. 
•  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. •  Il a reçu un A à l'examen. 
•  Ich habe es kommen sehen. •  Je l'ai vu venir. 
•  Sie aßen alles. •  Ils ont tout mangé. 
•  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. •  Nous avons bu une bouteille d'eau. 
•  Sie haben es im Ausland hergestellt. •  Ils l'ont produit à l'étranger. 
•  Er hat es am Montag gebracht. •  Il l'a apporté lundi. 
•  Ich habe es im Brief geschrieben. •  Je l'ai écrit dans la lettre. 
•  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. •  Il est parti sans dire un mot. 
•  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. •  Je l'ai trouvé sur le trottoir. 
•  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. •  Il a conduit vingt heures d'affilée. 
•  Sie kam zu spät. •  Elle est venue en retard. 
•  Sie begannen zu singen. •  Ils ont commencé à chanter. 
•  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. •  Ils ont passé leurs vacances sur l'île. 
•  Sie sind nach Hause gegangen. •  Ils sont rentrés chez eux. 
•  Sie sind Freunde geworden. •  Ils sont devenus amis. 
•  Sie hat es letzte Woche geschickt. •  Elle l'a envoyé la semaine dernière. 
•  Ich wusste es. •  Je l'ai su. 
•  Er hat es letzte Woche gelesen. •  Il l'a lu la semaine dernière. 
•  Es kostete weniger. •  Ça a coûté moins cher. 
•  Wir haben das Spiel verloren. •  Nous avons perdu le match. 
•  Ich dachte darüber nach. •  J'y ai pensé. 
•  Sie haben ein neues Auto gekauft. •  Ils ont acheté une nouvelle voiture. 
•  Sie nahm seine Hand. •  Elle lui a pris la main. 
•  Sie hatte immer Zeit. •  Elle avait toujours du temps. 
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•  Ich habe etwas gehört. •  J'ai entendu quelque chose. 
•  Sie erzählte mir davon. •  Elle m'en a parlé. 
•  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. •  Elle a dit quelque chose de vraiment mauvais. 
•  Wir haben alles verstanden. •  On a tout compris. 
•  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. •  J'ai rencontré une nouvelle fille. 

Leçon  10_Verbes irréguliers 01_phrases de contexte_traduisez ! 
•  J'y ai pensé. •  Ich dachte darüber nach. 
•  Ils sont devenus amis. •  Sie sind Freunde geworden. 
•  Ils l'ont produit à l'étranger. •  Sie haben es im Ausland hergestellt. 
•  Nous en avons parlé hier. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  Elle est venue en retard. •  Sie kam zu spät. 
•  Ils ont tout mangé. •  Sie aßen alles. 
•  Je l'ai vu venir. •  Ich habe es kommen sehen. 
•  Ils ont construit une maison de famille. •  Sie bauten ein Einfamilienhaus. 
•  Elle a dit quelque chose de vraiment mauvais. •  Sie hat etwas wirklich Schlimmes gesagt. 

•  Elle m'en a parlé. •  Sie erzählte mir davon. 
•  J'ai rencontré une nouvelle fille. •  Ich lernte ein neues Mädchen kennen. 
•  Ils ont commencé à chanter. •  Sie begannen zu singen. 
•  Je l'ai trouvé sur le trottoir. •  Ich fand sie auf dem Bürgersteig. 
•  Ils ont acheté une nouvelle voiture. •  Sie haben ein neues Auto gekauft. 
•  Il l'a apporté lundi. •  Er hat es am Montag gebracht. 
•  Je l'ai su. •  Ich wusste es. 
•  Il est parti sans dire un mot. •  Er ist weggegangen, ohne ein Wort zu sagen. 
•  Elle lui a pris la main. •  Sie nahm seine Hand. 
•  Ça a coûté moins cher. •  Es kostete weniger. 
•  On a tout compris. •  Wir haben alles verstanden. 
•  Je l'ai écrit dans la lettre. •  Ich habe es im Brief geschrieben. 
•  Il l'a lu la semaine dernière. •  Er hat es letzte Woche gelesen. 
•  Elle l'a envoyé la semaine dernière. •  Sie hat es letzte Woche geschickt. 
•  Ils sont rentrés chez eux. •  Sie sind nach Hause gegangen. 
•  Il a conduit vingt heures d'affilée. •  Er fuhr zwanzig Stunden am Stück. 
•  Nous n'étions pas prêts •  Wir waren nicht bereit. 
•  Nous avons bu une bouteille d'eau. •  Wir haben eine Flasche Wasser getrunken. 
•  Ils ont passé leurs vacances sur l'île. •  Sie verbrachten ihren Urlaub auf der Insel. 
•  Ils ont tout payé à temps. •  Sie haben alles pünktlich gezahlt. 
•  Nous avons perdu le match. •  Wir haben das Spiel verloren. 
•  Elle avait toujours du temps. •  Sie hatte immer Zeit. 
•  J'ai entendu quelque chose. •  Ich habe etwas gehört. 
•  Il m'a donné des conseils. •  Er hat mir einen Rat gegeben. 
•  Il a reçu un A à l'examen. •  Er hat in der Prüfung eine Eins bekommen. 
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Leçon  11_Verbes irréguliers 02_vocabulaire_écoutez ! 
•  frieren, ich habe gefroren •  geler, j'ai gelé 
•  schlafen, ich habe geschlafen •  dormir, j'ai dormi 
•  liegen, ich bin gelegen •  allonger, je me suis allongé 
•  leiten, ich habe geleitet •  diriger, j'ai dirigé 
•  die Hände schütteln, ich habe geschüttelt •  serrer le main, je suis serré 
•  fangen, erwischen, ich habe gefangen •  attraper, j´ai attrapé 
•  bluten, ich habe geblutet •  saigner, j'ai saigné 
•  schließen, ich habe geschlossen •  fermer, j´ai fermé 
•  kämpfen, ich habe gekämpft •  se battre, je me suis battu 
•  steigen, es ist gestiegen •  monter, il est monté 
•  leihen, ich habe geliehen •  prêter, j'ai prêté 
•  brechen, ich habe gebrochen •  casser, briser, j´ai brisé 
•  radfahren, ich bin radgefahren •  se déplacer en vélo, je me suis déplacé en vélo 
•  brennen, ich habe gebrannt •  brûler, j´ai brûlé 
•  schneiden, ich habe geschnitten •  couper, j´ai coupé 
•  vergessen, ich habe vergessen •  oublier,  j´ai oublié 
•  klingeln, es hat geklingelt •  sonner, il a sonné 
•  verzeihen, ich habe verziehen •  pardonner, j'ai pardonné 
•  verstecken, ich habe versteckt •  cacher, j'ai caché 
•  halten, ich habe gehalten •  tenir, j'ai tenu 
•  fühlen, ich habe gefühlt •  sentir, je me suis senti 
•  werfen, ich habe geworfen •  lancer, j'ai lancé 
•  lassen, ich habe gelassen •  laisser, j'ai laissé 
•  legen, ich habe gelegt •  mettre, j'ai mis 
•  wählen, ich habe gewählt •  choisir, j'ai choisi 
•  sitzen, ich habe gesessen •  s'assoir, je me suis assis 
•  knicken, ich habe geknickt •  plier, j'ai plié 
•  unterrichten, ich habe unterrichtet •  enseigner, j'ai enseigné 
•  schlagen, ich habe geschlagen •  frapper, sonner, j'ai frappé 
•  fliegen, ich bin geflogen •  voler,  j´ai volé 
•  sich irren, ich habe mich geirrt •  tromper, je me suis trompé 
•  stehen, ich habe gestanden •  se tenir debout, je me suis tenu debout 
•  bedeuten, es hat bedeutet •  signifier, il a signifié 
•  füttern, ich habe gfüttert •  nourrir, j'ai nourri 
•  einstellen, ich habe eingestellt •  configurer, j'ai configuré 
•  sich verbreiten, es hat sich verbreitet •  se propager, s'est propagé 
•  zeichnen, ich habe gezeichnet •  tracer, j'ai tracé 
•  halten, ich habe gehalten •  tenir, j'ai tenu 
•  träumen, ich habe geträumt •  rêver, j´ai rêvé 
•  graben, ich habe gegraben •  creuser, j'ai creusé 
•  legen, ich habe gelegt •  mettre, j'ai mis 
•  umgehen, ich bin umgegangen •  traiter, j'ai traité, faire face, j´ai fait face 
•  verkaufen •  vendre, j'ai vendu 
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•  schwimmen, ich bin geschwommen •  nager, j'ai nagé 
•  voraussagen, ich habe vorausgesagt •  prévoir, j'ai prévu 
•  scheinen, es hat geschienen •  briller, il a brillé 
•  übertragen, ich habe übertragen •  diffuser, il a diffusé 
•  zeigen, ich habe gezeigt •  montrer, j'ai montré 
•  treffen, ich habe getroffen •  toucher, j'ai touché 
•  wachsen, ich bin gewachsen •  grandir, j'ai grandi 
•  gewinnen, ich habe gewonnen •  gagner, j'ai gagné 
•  aufwachen, ich bin aufgewacht •  se réveiller, je me suis réveillé 
•  stehlen, ich habe gestohlen •  voler, j'ai volé 
•  beißen, ich habe gebissen •  mordre, j'ai mordu 
•  tragen, ich habe getragen •  porter, j'ai porté 
•  verletzen, ich habe verletzt •  faire mal, j'ai fait mal 
•  schlagen, ich habe geschlagen •  battir, j'ai battu 
•  wehen, es hat geweht •  souffler, il a soufflé 
•  leiten, ich habe geleitet •  diriger, j'ai dirigé 
•  wetten, ich habe gewettet •  parier,j'ai parié 
•  fallen, ich bin gefallen •  tomber, je suis tombé 
•  schießen, ich habe geschossen •  tirer, j'ai tiré 

Leçon  11_Verbes irréguliers 02_vocabulaire_traduisez ! 
•  se battre, je me suis battu •  kämpfen, ich habe gekämpft 
•  signifier, il a signifié •  bedeuten, es hat bedeutet 
•  oublier,  j´ai oublié •  vergessen, ich habe vergessen 
•  laisser, j'ai laissé •  lassen, ich habe gelassen 
•  casser, briser, j´ai brisé •  brechen, ich habe gebrochen 
•  configurer, j'ai configuré •  einstellen, ich habe eingestellt 
•  tenir, j'ai tenu •  halten, ich habe gehalten 
•  s'assoir, je me suis assis •  sitzen, ich habe gesessen 
•  lancer, j'ai lancé •  werfen, ich habe geworfen 
•  serrer le main, je suis serré •  die Hände schütteln, ich habe geschüttelt 
•  cacher, j'ai caché •  verstecken, ich habe versteckt 
•  frapper, sonner, j'ai frappé •  schlagen, ich habe geschlagen 
•  voler, j'ai volé •  stehlen, ich habe gestohlen 
•  voler,  j´ai volé •  fliegen, ich bin geflogen 
•  gagner, j'ai gagné •  gewinnen, ich habe gewonnen 
•  tirer, j'ai tiré •  schießen, ich habe geschossen 
•  sonner, il a sonné •  klingeln, es hat geklingelt 
•  parier,j'ai parié •  wetten, ich habe gewettet 
•  se déplacer en vélo, je me suis déplacé en vélo •  radfahren, ich bin radgefahren 

•  nager, j'ai nagé •  schwimmen, ich bin geschwommen 
•  tracer, j'ai tracé •  zeichnen, ich habe gezeichnet 
•  se réveiller, je me suis réveillé •  aufwachen, ich bin aufgewacht 
•  tromper, je me suis trompé •  sich irren, ich habe mich geirrt 
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•  saigner, j'ai saigné •  bluten, ich habe geblutet 
•  tenir, j'ai tenu •  halten, ich habe gehalten 
•  geler, j'ai gelé •  frieren, ich habe gefroren 
•  diffuser, il a diffusé •  übertragen, ich habe übertragen 
•  mettre, j'ai mis •  legen, ich habe gelegt 
•  creuser, j'ai creusé •  graben, ich habe gegraben 
•  attraper, j´ai attrapé •  fangen, erwischen, ich habe gefangen 
•  porter, j'ai porté •  tragen, ich habe getragen 
•  dormir, j'ai dormi •  schlafen, ich habe geschlafen 
•  diriger, j'ai dirigé •  leiten, ich habe geleitet 
•  diriger, j'ai dirigé •  leiten, ich habe geleitet 
•  traiter, j'ai traité, faire face, j´ai fait face •  umgehen, ich bin umgegangen 
•  allonger, je me suis allongé •  liegen, ich bin gelegen 
•  se propager, s'est propagé •  sich verbreiten, es hat sich verbreitet 
•  montrer, j'ai montré •  zeigen, ich habe gezeigt 
•  se tenir debout, je me suis tenu debout •  stehen, ich habe gestanden 
•  couper, j´ai coupé •  schneiden, ich habe geschnitten 
•  faire mal, j'ai fait mal •  verletzen, ich habe verletzt 
•  prêter, j'ai prêté •  leihen, ich habe geliehen 
•  tomber, je suis tombé •  fallen, ich bin gefallen 
•  nourrir, j'ai nourri •  füttern, ich habe gfüttert 
•  pardonner, j'ai pardonné •  verzeihen, ich habe verziehen 
•  mordre, j'ai mordu •  beißen, ich habe gebissen 
•  prévoir, j'ai prévu •  voraussagen, ich habe vorausgesagt 
•  fermer, j´ai fermé •  schließen, ich habe geschlossen 
•  choisir, j'ai choisi •  wählen, ich habe gewählt 
•  sentir, je me suis senti •  fühlen, ich habe gefühlt 
•  grandir, j'ai grandi •  wachsen, ich bin gewachsen 
•  plier, j'ai plié •  knicken, ich habe geknickt 
•  rêver, j´ai rêvé •  träumen, ich habe geträumt 
•  battir, j'ai battu •  schlagen, ich habe geschlagen 
•  souffler, il a soufflé •  wehen, es hat geweht 
•  vendre, j'ai vendu •  verkaufen 
•  briller, il a brillé •  scheinen, es hat geschienen 
•  brûler, j´ai brûlé •  brennen, ich habe gebrannt 
•  enseigner, j'ai enseigné •  unterrichten, ich habe unterrichtet 
•  mettre, j'ai mis •  legen, ich habe gelegt 
•  monter, il est monté •  steigen, es ist gestiegen 
•  toucher, j'ai touché •  treffen, ich habe getroffen 

Leçon  11_Verbes irréguliers 02_vocabulaire _ phrases de contexte_écoutez ! 
•  schlagen, ich habe geschlagen •  battir, j'ai battu 
•  Er hat mich im Schach geschlagen. •  Il m'a battu aux échecs. 
•  knicken, ich habe geknickt •  plier, j'ai plié 
•  Das Blatt war an den Kanten geknickt. •  La feuille était pliée sur les bords. 
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•  wetten, ich habe gewettet •  parier 
•  Wir wetteten um hundert Euro. •  Nous avons parié cent euros. 
•  beißen, ich habe gebissen •  mordre, j'ai mordu 
•  Er wurde von einer Schlange gebissen. •  Il a été mordu par un serpent. 
•  bluten, ich habe geblutet •  saigner 
•  Du hast mich ausbluten lassen. •  Tu m'as vidé de mon sang. 
•  wehen, es hat geweht •  souffler, il a soufflé 
•  Der Wind wehte vom Meer her. •  Le vent soufflait de la mer. 
•  brechen, ich habe gebrochen •  casser, briser, j´ai brisé 
•  Sie brach mir das Herz. •  Elle m'a brisé le coeur. 
•  übertragen, ich habe übertragen •  diffuser, il a diffusé 
•  Es wurde im Radio übertragen. •  ça a eté diffusé à la radio. 
•  brennen, ich habe gebrannt •  brûler, j´ai brûlé 
•  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern 
niedergebrannt. 

•  La ville a été réduite en cendres. 

•  fangen, erwischen, ich habe gefangen •  attraper, j´ai attrapé 
•  Er wurde beim Stehlen erwischt. •  Il a été attrapé en train de voler. 
•  wählen, ich habe gewählt •  choisir, j'ai choisi 
•  Sie haben sich selbst gewählt. •  Ils ont choisi eux-mêmes. 
•  schneiden, ich habe geschnitten •  couper, j´ai coupé 
•  Sie schnitt Brot. •  Elle a coupé du pain. 
•  umgehen, ich bin umgegangen •  traiter, j'ai traité, faire face, j´ai fait face 
•  Sie gingen perfekt damit um. •  Ils s'en sont parfaitement sortis. Ils ont fait face à ça.  
•  graben, ich habe gegraben •  creuser, j'ai creusé 
•  Sie haben ein Loch gegraben. •  Ils ont creusé un trou. 
•  zeichnen, ich habe gezeichnet •  tracer, j'ai tracé 
•  Er hat eine Linie gezeichnet. •  Il a tracé une ligne. 
•  träumen, ich habe geträumt •  rêver, j´ai rêvé 
•  Sie träumten davon, frei zu sein. •  Ils rêvaient d'être libres. 
•  fallen, ich bin gefallen •  tomber, je suis tombé 
•  Sie verliebten sich. •  Ils sont tombés amoureux. 
•  füttern, ich habe gfüttert •  nourrir 
•  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. •  Il nourrissait le chien deux fois par jour. 
•  fühlen, ich habe gefühlt •  sentir, je me suis senti 
•  Er fühlte sich gut. •  Il s'est senti bien. 
•  kämpfen, ich habe gekämpft •  se battre, je me suis battu 
•  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. •  Elle s'est bien battue, mais elle a quand même perdu. 
•  fliegen, ich bin geflogen •  voler, volé 
•  Sie flogen über den Ozean. •  Ils ont traversé l'océan. 
•  voraussagen, ich habe vorausgesagt •  prévoir, j'ai prévu 
•  Sie sagten gutes Wetter voraus. •  Ils ont prévu du beau temps. 
•  vergessen, ich habe vergessen •  oublier 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Ils ont oublié de nous le dire. 
•  verzeihen, ich habe verziehen •  pardonner, j'ai pardonné 
•  Alles war verziehen. •  Tout a été pardonné. 
•  frieren, ich habe gefroren •  geler, j'ai gelé 
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•  Sie haben sich zu Tode gefroren. •  Ils sont morts de froid. 
•  wachsen, ich bin gewachsen •  grandir, j'ai grandi 
•  Sie wuchs auf dem Lande auf. •  Elle a grandi à la campagne. 
•  verstecken, ich habe versteckt •  cacher, j'ai caché 
•  Sie hatten es woanders versteckt. •  Ils l'ont caché ailleurs. 
•  treffen, ich habe getroffen •  toucher, j'ai touché 
•  Sie hat den Jackpot getroffen. •  Elle a touché le jackpot. 
•  halten, ich habe gehalten •  tenir 
•  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt 
meine Hand. 

•  Je l'ai raccompagnée chez elle et elle tenait ma main. 

•  verletzen, ich habe verletzt •  faire mal, j'ai fait mal 
•  Er hat sie sehr verletzt. •  Il lui a fait beaucoup de mal. 
•  halten, ich habe gehalten •  tenir, j'ai tenu 
•  Du hast immer dein Wort gehalten. •  Tu as toujours tenu parole. 
•  legen, ich habe gelegt •  mettre, j'ai mis 
•  Ich habe es auf den Tisch gelegt. •  Je l'ai mis sur la table. 
•  leiten, ich habe geleitet •  diriger, j'ai dirigé 
•  Er hat unser Team geleitet. •  Il a dirigé notre équipe. 
•  leihen, ich habe geliehen •  prêter, j'ai prêté 
•  Ich habe ihr mein Auto geliehen. •  Je lui ai prêté ma voiture. 
•  lassen, ich habe gelassen •  laisser, j'ai laissé 
•  Ich ließ ihn reden. •  Je l'ai laissé parler. 
•  liegen, ich bin gelegen •  allonger, je me suis allongé 
•  Sie lagen im Bett. •  Ils se sont allongés dans le lit. 
•  bedeuten, es hat bedeutet •  signifier, il a signifié 
•  Ich meinte es ernst. •  J'étais sincère. 
•  sich irren, ich habe mich geirrt •  tromper, je me suis trompé 
•  Ich habe mich geirrt. •  Je me suis trompé. 
•  legen, ich habe gelegt •  mettre, j'ai mis 
•  Sie haben es auf den Tisch gelegt. •  Tu l'as mis sur la table. 
•  radfahren, ich bin radgefahren •  se déplacer en vélo 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Je suis allé à vélo. 
•  klingeln, es hat geklingelt •  sonné/avoir sonné 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  steigen, es ist gestiegen •  monter, il est monté 
•  Sie stiegen auf den Gipfel. •  Ils sont montés au sommet. 
•  leiten, ich habe geleitet •  diriger 
•  Er leitete diese Firma. •  Il dirigeait cette entreprise. 
•  verkaufen •  vendre, j'ai vendu 
•  Sie haben es billig verkauft. •  Vous l'avez vendu à bas prix. 
•  einstellen, ich habe eingestellt •  configurer, j'ai configuré 
•  Wir haben das eingestellt. •  Nous l'avons configuré. 
•  die Hände schütteln, ich habe geschüttelt •  serrer le main, je suis serré 
•  Wir haben uns die Hände geschüttelt. •  Nous nous sommes serré la main. 
•  scheinen, es hat geschienen •  briller, il a brillé 
•  Die Sonne hat geschienen. •  Le soleil a brillé. 
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•  schießen, ich habe geschossen •  tirer, j'ai tiré 
•  Er schoss sich selbst ins Bein. •  Il s'est tiré une balle dans la jambe. 
•  zeigen, ich habe gezeigt •  montrer, j'ai montré 
•  Sie zeigten uns die Bücher. •  Ils nous ont montré les livres. 
•  schließen, ich habe geschlossen •  fermer, j´ai fermé 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. 
•  sitzen, ich habe gesessen •  s'assoir, je me suis assis 
•  Er saß ruhig in der Ecke. •  Il est resté assis tranquillement dans un coin. 
•  schlafen, ich habe geschlafen •  dormir, j'ai dormi 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  J'ai très bien dormi. 
•  sich verbreiten, es hat sich verbreitet •  se propager, s'est propagé 
•  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. •  La maladie s'est propagée très rapidement. 
•  stehen, ich habe gestanden •  se tenir debout, je me suis tenu debout 
•  Er stand vor der Tür. •  Il s'est tenu à la porte. 
•  stehlen, ich habe gestohlen •  voler, j'ai volé 
•  Es wurde mehrmals gestohlen. •  Il a été volé plusieurs fois. 
•  schlagen, ich habe geschlagen •  frapper, sonner, j'ai frappé 
•  schwimmen, ich bin geschwommen •  nager, j'ai nagé 
•  Er schwamm hin und zurück. •  Il a fait l'aller-retour à la nage. 
•  unterrichten, ich habe unterrichtet •  enseigner, j'ai enseigné 
•  Er unterrichtete Mathe. •  Il a enseigné les mathématiques. 
•  werfen, ich habe geworfen •  lancer, j'ai lancé 
•  Sie warf es in die Luft. •  Elle l'a lancé en l'air. 
•  aufwachen, ich bin aufgewacht •  se réveiller, je me suis réveillé 
•  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. •  Je me suis réveillé à cinq heures du matin. 
•  tragen, ich habe getragen •  porter, j'ai porté 
•  Sie trug eine Bluse und einen Rock. •  Elle portait un chemisier et une jupe. 
•  gewinnen, ich habe gewonnen •  gagner, j'ai gagné 
•  Sie haben fünf zu drei gewonnen. •  Ils ont gagné cinq à trois. 

Leçon  11_Verbes irréguliers 02_vocabulaire _ phrases de contexte_traduisez ! 
•  battir, j'ai battu •  schlagen, ich habe geschlagen 
•  Il m'a battu aux échecs. •  Er hat mich im Schach geschlagen. 
•  plier, j'ai plié •  knicken, ich habe geknickt 
•  La feuille était pliée sur les bords. •  Das Blatt war an den Kanten geknickt. 
•  parier •  wetten, ich habe gewettet 
•  Nous avons parié cent euros. •  Wir wetteten um hundert Euro. 
•  mordre, j'ai mordu •  beißen, ich habe gebissen 
•  Il a été mordu par un serpent. •  Er wurde von einer Schlange gebissen. 
•  saigner •  bluten, ich habe geblutet 
•  Tu m'as vidé de mon sang. •  Du hast mich ausbluten lassen. 
•  souffler, il a soufflé •  wehen, es hat geweht 
•  Le vent soufflait de la mer. •  Der Wind wehte vom Meer her. 
•  casser, briser, j´ai brisé •  brechen, ich habe gebrochen 
•  Elle m'a brisé le coeur. •  Sie brach mir das Herz. 
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•  diffuser, il a diffusé •  übertragen, ich habe übertragen 
•  ça a eté diffusé à la radio. •  Es wurde im Radio übertragen. 
•  brûler, j´ai brûlé •  brennen, ich habe gebrannt 
•  La ville a été réduite en cendres. •  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern niedergebrannt. 
•  attraper, j´ai attrapé •  fangen, erwischen, ich habe gefangen 
•  Il a été attrapé en train de voler. •  Er wurde beim Stehlen erwischt. 
•  choisir, j'ai choisi •  wählen, ich habe gewählt 
•  Ils ont choisi eux-mêmes. •  Sie haben sich selbst gewählt. 
•  couper, j´ai coupé •  schneiden, ich habe geschnitten 
•  Elle a coupé du pain. •  Sie schnitt Brot. 
•  traiter, j'ai traité, faire face, j´ai fait face •  umgehen, ich bin umgegangen 
•  Ils s'en sont parfaitement sortis. Ils ont fait face 
à ça.  

•  Sie gingen perfekt damit um. 

•  creuser, j'ai creusé •  graben, ich habe gegraben 
•  Ils ont creusé un trou. •  Sie haben ein Loch gegraben. 
•  tracer, j'ai tracé •  zeichnen, ich habe gezeichnet 
•  Il a tracé une ligne. •  Er hat eine Linie gezeichnet. 
•  rêver, j´ai rêvé •  träumen, ich habe geträumt 
•  Ils rêvaient d'être libres. •  Sie träumten davon, frei zu sein. 
•  tomber, je suis tombé •  fallen, ich bin gefallen 
•  Ils sont tombés amoureux. •  Sie verliebten sich. 
•  nourrir •  füttern, ich habe gfüttert 
•  Il nourrissait le chien deux fois par jour. •  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. 
•  sentir, je me suis senti •  fühlen, ich habe gefühlt 
•  Il s'est senti bien. •  Er fühlte sich gut. 
•  se battre, je me suis battu •  kämpfen, ich habe gekämpft 
•  Elle s'est bien battue, mais elle a quand même 
perdu. 

•  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. 

•  voler, volé •  fliegen, ich bin geflogen 
•  Ils ont traversé l'océan. •  Sie flogen über den Ozean. 
•  prévoir, j'ai prévu •  voraussagen, ich habe vorausgesagt 
•  Ils ont prévu du beau temps. •  Sie sagten gutes Wetter voraus. 
•  oublier •  vergessen, ich habe vergessen 
•  Ils ont oublié de nous le dire. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  pardonner, j'ai pardonné •  verzeihen, ich habe verziehen 
•  Tout a été pardonné. •  Alles war verziehen. 
•  geler, j'ai gelé •  frieren, ich habe gefroren 
•  Ils sont morts de froid. •  Sie haben sich zu Tode gefroren. 
•  grandir, j'ai grandi •  wachsen, ich bin gewachsen 
•  Elle a grandi à la campagne. •  Sie wuchs auf dem Lande auf. 
•  cacher, j'ai caché •  verstecken, ich habe versteckt 
•  Ils l'ont caché ailleurs. •  Sie hatten es woanders versteckt. 
•  toucher, j'ai touché •  treffen, ich habe getroffen 
•  Elle a touché le jackpot. •  Sie hat den Jackpot getroffen. 
•  tenir •  halten, ich habe gehalten 



 135 

•  Je l'ai raccompagnée chez elle et elle tenait ma 
main. 

•  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt meine Hand. 

•  faire mal, j'ai fait mal •  verletzen, ich habe verletzt 
•  Il lui a fait beaucoup de mal. •  Er hat sie sehr verletzt. 
•  tenir, j'ai tenu •  halten, ich habe gehalten 
•  Tu as toujours tenu parole. •  Du hast immer dein Wort gehalten. 
•  mettre, j'ai mis •  legen, ich habe gelegt 
•  Je l'ai mis sur la table. •  Ich habe es auf den Tisch gelegt. 
•  diriger, j'ai dirigé •  leiten, ich habe geleitet 
•  Il a dirigé notre équipe. •  Er hat unser Team geleitet. 
•  prêter, j'ai prêté •  leihen, ich habe geliehen 
•  Je lui ai prêté ma voiture. •  Ich habe ihr mein Auto geliehen. 
•  laisser, j'ai laissé •  lassen, ich habe gelassen 
•  Je l'ai laissé parler. •  Ich ließ ihn reden. 
•  allonger, je me suis allongé •  liegen, ich bin gelegen 
•  Ils se sont allongés dans le lit. •  Sie lagen im Bett. 
•  signifier, il a signifié •  bedeuten, es hat bedeutet 
•  J'étais sincère. •  Ich meinte es ernst. 
•  tromper, je me suis trompé •  sich irren, ich habe mich geirrt 
•  Je me suis trompé. •  Ich habe mich geirrt. 
•  mettre, j'ai mis •  legen, ich habe gelegt 
•  Tu l'as mis sur la table. •  Sie haben es auf den Tisch gelegt. 
•  se déplacer en vélo •  radfahren, ich bin radgefahren 
•  Je suis allé à vélo. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
•  sonné/avoir sonné •  klingeln, es hat geklingelt 
•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  monter, il est monté •  steigen, es ist gestiegen 
•  Ils sont montés au sommet. •  Sie stiegen auf den Gipfel. 
•  diriger •  leiten, ich habe geleitet 
•  Il dirigeait cette entreprise. •  Er leitete diese Firma. 
•  vendre, j'ai vendu •  verkaufen 
•  Vous l'avez vendu à bas prix. •  Sie haben es billig verkauft. 
•  configurer, j'ai configuré •  einstellen, ich habe eingestellt 
•  Nous l'avons configuré. •  Wir haben das eingestellt. 
•  serrer le main, je suis serré •  die Hände schütteln, ich habe geschüttelt 
•  Nous nous sommes serré la main. •  Wir haben uns die Hände geschüttelt. 
•  briller, il a brillé •  scheinen, es hat geschienen 
•  Le soleil a brillé. •  Die Sonne hat geschienen. 
•  tirer, j'ai tiré •  schießen, ich habe geschossen 
•  Il s'est tiré une balle dans la jambe. •  Er schoss sich selbst ins Bein. 
•  montrer, j'ai montré •  zeigen, ich habe gezeigt 
•  Ils nous ont montré les livres. •  Sie zeigten uns die Bücher. 
•  fermer, j´ai fermé •  schließen, ich habe geschlossen 
•  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 

•  s'assoir, je me suis assis •  sitzen, ich habe gesessen 
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•  Il est resté assis tranquillement dans un coin. •  Er saß ruhig in der Ecke. 
•  dormir, j'ai dormi •  schlafen, ich habe geschlafen 
•  J'ai très bien dormi. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  se propager, s'est propagé •  sich verbreiten, es hat sich verbreitet 
•  La maladie s'est propagée très rapidement. •  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. 
•  se tenir debout, je me suis tenu debout •  stehen, ich habe gestanden 
•  Il s'est tenu à la porte. •  Er stand vor der Tür. 
•  voler, j'ai volé •  stehlen, ich habe gestohlen 
•  Il a été volé plusieurs fois. •  Es wurde mehrmals gestohlen. 
•  frapper, sonner, j'ai frappé •  schlagen, ich habe geschlagen 
•  nager, j'ai nagé •  schwimmen, ich bin geschwommen 
•  Il a fait l'aller-retour à la nage. •  Er schwamm hin und zurück. 
•  enseigner, j'ai enseigné •  unterrichten, ich habe unterrichtet 
•  Il a enseigné les mathématiques. •  Er unterrichtete Mathe. 
•  lancer, j'ai lancé •  werfen, ich habe geworfen 
•  Elle l'a lancé en l'air. •  Sie warf es in die Luft. 
•  se réveiller, je me suis réveillé •  aufwachen, ich bin aufgewacht 
•  Je me suis réveillé à cinq heures du matin. •  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. 
•  porter, j'ai porté •  tragen, ich habe getragen 
•  Elle portait un chemisier et une jupe. •  Sie trug eine Bluse und einen Rock. 
•  gagner, j'ai gagné •  gewinnen, ich habe gewonnen 
•  Ils ont gagné cinq à trois. •  Sie haben fünf zu drei gewonnen. 

Leçon  11_Verbes irréguliers 02_phrases de contexte_écoutez ! 
•  Sie träumten davon, frei zu sein. •  Ils rêvaient d'être libres. 
•  Sie sagten gutes Wetter voraus. •  Ils ont prévu du beau temps. 
•  Du hast mich ausbluten lassen. •  Tu m'as vidé de mon sang. 
•  Sie brach mir das Herz. •  Elle m'a brisé le coeur. 
•  Er unterrichtete Mathe. •  Il a enseigné les mathématiques. 
•  Du hast immer dein Wort gehalten. •  Tu as toujours tenu parole. 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  Sie gingen perfekt damit um. •  Ils s'en sont parfaitement sortis. Ils ont fait face à ça.  
•  Ich meinte es ernst. •  J'étais sincère. 
•  Sie flogen über den Ozean. •  Ils ont traversé l'océan. 
•  Sie trug eine Bluse und einen Rock. •  Elle portait un chemisier et une jupe. 
•  Er fühlte sich gut. •  Il s'est senti bien. 
•  Er stand vor der Tür. •  Il s'est tenu à la porte. 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Ils ont oublié de nous le dire. 
•  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt 
meine Hand. 

•  Je l'ai raccompagnée chez elle et elle tenait ma main. 

•  Es wurde im Radio übertragen. •  ça a eté diffusé à la radio. 
•  Sie haben sich selbst gewählt. •  Ils ont choisi eux-mêmes. 
•  Er wurde beim Stehlen erwischt. •  Il a été attrapé en train de voler. 
•  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. •  La maladie s'est propagée très rapidement. 
•  Der Wind wehte vom Meer her. •  Le vent soufflait de la mer. 
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•  Er schoss sich selbst ins Bein. •  Il s'est tiré une balle dans la jambe. 
•  Sie haben sich zu Tode gefroren. •  Ils sont morts de froid. 
•  Ich ließ ihn reden. •  Je l'ai laissé parler. 
•  Sie hat den Jackpot getroffen. •  Elle a touché le jackpot. 
•  Er wurde von einer Schlange gebissen. •  Il a été mordu par un serpent. 
•  Sie verliebten sich. •  Ils sont tombés amoureux. 
•  Die Sonne hat geschienen. •  Le soleil a brillé. 
•  Ich habe ihr mein Auto geliehen. •  Je lui ai prêté ma voiture. 
•  Sie zeigten uns die Bücher. •  Ils nous ont montré les livres. 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  J'ai très bien dormi. 
•  Er hat mich im Schach geschlagen. •  Il m'a battu aux échecs. 
•  Er saß ruhig in der Ecke. •  Il est resté assis tranquillement dans un coin. 
•  Er hat unser Team geleitet. •  Il a dirigé notre équipe. 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Je suis allé à vélo. 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. 
•  Wir haben uns die Hände geschüttelt. •  Nous nous sommes serré la main. 
•  Ich habe es auf den Tisch gelegt. •  Je l'ai mis sur la table. 
•  Sie haben ein Loch gegraben. •  Ils ont creusé un trou. 
•  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. •  Il nourrissait le chien deux fois par jour. 
•  Sie schnitt Brot. •  Elle a coupé du pain. 
•  Sie lagen im Bett. •  Ils se sont allongés dans le lit. 
•  Wir haben das eingestellt. •  Nous l'avons configuré. 
•  Er hat sie sehr verletzt. •  Il lui a fait beaucoup de mal. 
•  Es wurde mehrmals gestohlen. •  Il a été volé plusieurs fois. 
•  Er leitete diese Firma. •  Il dirigeait cette entreprise. 
•  Sie haben es billig verkauft. •  Vous l'avez vendu à bas prix. 
•  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. •  Elle s'est bien battue, mais elle a quand même perdu. 
•  Ich habe mich geirrt. •  Je me suis trompé. 
•  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern 
niedergebrannt. 

•  La ville a été réduite en cendres. 

•  Wir wetteten um hundert Euro. •  Nous avons parié cent euros. 
•  Er hat eine Linie gezeichnet. •  Il a tracé une ligne. 
•  Sie haben es auf den Tisch gelegt. •  Tu l'as mis sur la table. 
•  Alles war verziehen. •  Tout a été pardonné. 
•  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. •  Je me suis réveillé à cinq heures du matin. 
•  Sie wuchs auf dem Lande auf. •  Elle a grandi à la campagne. 
•  Sie haben fünf zu drei gewonnen. •  Ils ont gagné cinq à trois. 
•  Sie stiegen auf den Gipfel. •  Ils sont montés au sommet. 
•  Sie hatten es woanders versteckt. •  Ils l'ont caché ailleurs. 
•  Er schwamm hin und zurück. •  Il a fait l'aller-retour à la nage. 
•  Sie warf es in die Luft. •  Elle l'a lancé en l'air. 
•  Das Blatt war an den Kanten geknickt. •  La feuille était pliée sur les bords. 
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Leçon  11_Verbes irréguliers 02_phrases de contexte_traduisez ! 
•  Il a été volé plusieurs fois. •  Es wurde mehrmals gestohlen. 
•  Il m'a battu aux échecs. •  Er hat mich im Schach geschlagen. 
•  Il lui a fait beaucoup de mal. •  Er hat sie sehr verletzt. 
•  Je suis allé à vélo. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
•  Tu m'as vidé de mon sang. •  Du hast mich ausbluten lassen. 
•  Le vent soufflait de la mer. •  Der Wind wehte vom Meer her. 
•  Elle m'a brisé le coeur. •  Sie brach mir das Herz. 
•  Je l'ai laissé parler. •  Ich ließ ihn reden. 
•  La ville a été réduite en cendres. •  Die Stadt ist bis auf die Grundmauern niedergebrannt. 
•  Je l'ai raccompagnée chez elle et elle tenait ma 
main. 

•  Ich begleitete sie nach Hause und sie hielt meine Hand. 

•  Je l'ai mis sur la table. •  Ich habe es auf den Tisch gelegt. 
•  Il s'est senti bien. •  Er fühlte sich gut. 
•  Je me suis réveillé à cinq heures du matin. •  Ich wachte um fünf Uhr morgens auf. 
•  Il dirigeait cette entreprise. •  Er leitete diese Firma. 
•  Il a tracé une ligne. •  Er hat eine Linie gezeichnet. 
•  Ils ont gagné cinq à trois. •  Sie haben fünf zu drei gewonnen. 
•  Ils sont tombés amoureux. •  Sie verliebten sich. 
•  Ils sont montés au sommet. •  Sie stiegen auf den Gipfel. 
•  Elle a coupé du pain. •  Sie schnitt Brot. 
•  Il a été mordu par un serpent. •  Er wurde von einer Schlange gebissen. 
•  Nous avons parié cent euros. •  Wir wetteten um hundert Euro. 
•  Ils se sont allongés dans le lit. •  Sie lagen im Bett. 
•  J'étais sincère. •  Ich meinte es ernst. 
•  Ils ont choisi eux-mêmes. •  Sie haben sich selbst gewählt. 
•  Ils sont morts de froid. •  Sie haben sich zu Tode gefroren. 
•  Elle a grandi à la campagne. •  Sie wuchs auf dem Lande auf. 
•  Ils nous ont montré les livres. •  Sie zeigten uns die Bücher. 
•  Elle a touché le jackpot. •  Sie hat den Jackpot getroffen. 
•  Il a dirigé notre équipe. •  Er hat unser Team geleitet. 
•  La maladie s'est propagée très rapidement. •  Die Krankheit verbreitete sich sehr schnell. 
•  Tu as toujours tenu parole. •  Du hast immer dein Wort gehalten. 
•  Ils ont prévu du beau temps. •  Sie sagten gutes Wetter voraus. 
•  Il a été attrapé en train de voler. •  Er wurde beim Stehlen erwischt. 
•  Je lui ai prêté ma voiture. •  Ich habe ihr mein Auto geliehen. 
•  Nous l'avons configuré. •  Wir haben das eingestellt. 
•  Ils ont traversé l'océan. •  Sie flogen über den Ozean. 
•  Ils ont oublié de nous le dire. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  Je me suis trompé. •  Ich habe mich geirrt. 
•  Ils l'ont caché ailleurs. •  Sie hatten es woanders versteckt. 
•  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 

•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
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•  Tu l'as mis sur la table. •  Sie haben es auf den Tisch gelegt. 
•  Ils ont creusé un trou. •  Sie haben ein Loch gegraben. 
•  ça a eté diffusé à la radio. •  Es wurde im Radio übertragen. 
•  Vous l'avez vendu à bas prix. •  Sie haben es billig verkauft. 
•  Nous nous sommes serré la main. •  Wir haben uns die Hände geschüttelt. 
•  Le soleil a brillé. •  Die Sonne hat geschienen. 
•  Il s'est tiré une balle dans la jambe. •  Er schoss sich selbst ins Bein. 
•  Elle s'est bien battue, mais elle a quand même 
perdu. 

•  Sie kämpfte hart, aber sie verlor trotzdem. 

•  Il est resté assis tranquillement dans un coin. •  Er saß ruhig in der Ecke. 
•  Elle portait un chemisier et une jupe. •  Sie trug eine Bluse und einen Rock. 
•  J'ai très bien dormi. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  Il nourrissait le chien deux fois par jour. •  Er fütterte den Hund zweimal am Tag. 
•  Il s'est tenu à la porte. •  Er stand vor der Tür. 
•  Ils rêvaient d'être libres. •  Sie träumten davon, frei zu sein. 
•  Il a fait l'aller-retour à la nage. •  Er schwamm hin und zurück. 
•  Il a enseigné les mathématiques. •  Er unterrichtete Mathe. 
•  Elle l'a lancé en l'air. •  Sie warf es in die Luft. 
•  Ils s'en sont parfaitement sortis. Ils ont fait face 
à ça.  

•  Sie gingen perfekt damit um. 

•  Tout a été pardonné. •  Alles war verziehen. 
•  La feuille était pliée sur les bords. •  Das Blatt war an den Kanten geknickt. 

 


